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SEANCE PLENIERE PLENUMVERGADERING 
 

du 

 

JEUDI 17 NOVEMBRE 2022 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DONDERDAG 17 NOVEMBER 2022 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La séance est ouverte à 13 h 05 par Mme Eliane 

Tillieux, présidente. 

 

De vergadering wordt geopend om 13.05 uur en 

voorgezeten door mevrouw Eliane Tillieux, 

voorzitster. 

 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 

l'ouverture de la séance: aucun. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 

ministers van de federale regering: Geen. 

 

01 Ordre du jour 

 

01 Agenda 

 

La présidente: Conformément à l’avis de la 

Conférence des présidents du 16 novembre 2022, 

vous avez reçu un ordre du jour modifié pour la 

séance d'aujourd'hui. 

 

De voorzitster: Overeenkomstig het advies van de 

Conferentie van voorzitters van 16 november 2022 

heeft u een gewijzigde agenda voor de vergadering 

van vandaag ontvangen. 

 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 

 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 

 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 

 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 

 

Scrutins 

 

Geheime stemmingen 

 

02 Institut fédéral pour la protection et la 

promotion des droits humains – Nomination de 

deux membres suppléants francophones 

 

02 Federaal Instituut voor de bescherming en de 

bevordering van de rechten van de mens –

 Benoeming van twee Franstalige 

plaatsvervangende leden 

 

L'ordre du jour appelle le scrutin secret en vue de la 

nomination de deux membres suppléants 

francophones respectivement de Mmes Camille 

Leroy et Estelle Ceulemans, membres du conseil 

d'administration de l'Institut fédéral pour la 

protection et la promotion des droits humains. 

 

Aan de orde is de geheime stemming met het oog 

op de benoeming van twee Franstalige 

plaatsvervangende leden van respectievelijk 

mevrouw Camille Leroy en mevrouw Estelle 

Ceulemans, leden van de raad van bestuur van het 

Federaal Instituut voor de bescherming en de 

bevordering van de rechten van de mens. 

 

Les candidatures ont été annoncées en séance 

plénière du 22 septembre 2022. 

 

De kandidaturen werden aangekondigd tijdens de 

plenaire vergadering van 22 september 2022. 

 

La commission de la Justice a entendu les 

candidats les 19 et 26 octobre 2022. 

 

De commissie voor Justitie heeft de kandidaten op 

19 en 26 oktober 2022 gehoord. 

 

Le rapporteur, M. Khalil Aouasti, a fait rapport de 

cette audition lors de la Conférence des présidents 

De rapporteur, de heer Khalil Aouasti, heeft verslag 

uitgebracht over deze hoorzitting tijdens de 
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du 9 novembre 2022. 

 

Conferentie van voorzitters van 9 november 2022. 

 

Le document portant le nom des candidats vous a 

été distribué. (2985/1) 

 

Het stuk met de naam van de kandidaten werd 

rondgedeeld. (2985/1) 

 

Je vous propose de procéder au vote secret en 

salle 3, où seront distribués les bulletins de vote, à 

partir de maintenant jusque 18 h 00. 

 

Ik stel u voor over te gaan tot de geheime 

stemming, in zaal 3, waar de stembiljetten zullen 

worden rondgedeeld, vanaf nu tot 18.00 uur. 

 

Je rappelle que seuls les membres peuvent 

recevoir le bulletin de vote, qu'ils doivent le remplir 

sur place et le déposer dans l'urne. 

 

Ik breng in herinnering dat enkel de leden het 

stembiljet in ontvangst kunnen nemen en het ter 

plaatse dienen in te vullen en in de stembus te 

deponeren. 

 

Le scrutin étant secret, les bulletins ne peuvent être 

signés. 

 

Daar de stemming geheim is, mogen de 

stembiljetten niet worden ondertekend. 

 

Il y a lieu de voter en traçant une croix dans la case 

figurant en regard du nom du candidat choisi.  

 

Om te stemmen, moet men een kruisje plaatsen in 

het vakje naast de naam van de gekozen 

kandidaat.   

 

Sont nuls, les suffrages exprimés en faveur d'un 

même candidat pour les deux mandats. 

 

Zijn ongeldig de stemmen uitgebracht op eenzelfde 

kandidaat voor beide mandaten. 

 

Dès que le scrutin est clos, je vous propose de 

procéder au dépouillement du scrutin dans la 

salle 3, en présence des scrutateurs. 

 

Zodra de geheime stemming gesloten is, stel ik u 

voor dat de stembiljetten van de geheime stemming 

geteld worden in zaal 3, in aanwezigheid van de 

stemopnemers. 

 

Je propose pour cela de désigner les deux 

membres les plus jeunes. 

 

Ik stel voor om hiervoor de jongste twee leden aan 

te wijzen. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus zal geschieden. 

 

03 Institut fédéral pour la protection et la 

promotion des droits humains – Nomination d'un 

membre suppléant néerlandophone 

 

03 Federaal Instituut voor de bescherming en de 

bevordering van de rechten van de mens –

 Benoeming van een Nederlandstalig 

plaatsvervangend lid 

 

L'ordre du jour appelle le scrutin en vue de la 

nomination du membre suppléant néerlandophone 

de M. Guy Cox, membre effectif du conseil 

d'administration de l'Institut fédéral pour la 

protection et la promotion des droits humains 

(catégorie "partenaires sociaux"). 

 

Aan de orde is de stemming met het oog op de 

benoeming van het Nederlandstalig 

plaatsvervangend lid van de heer Guy Cox, lid van 

de raad van bestuur van het Federaal Instituut voor 

de bescherming en de bevordering van de rechten 

van de mens (categorie 'sociale partners'). 

 

Les candidatures ont été annoncées en séance 

plénière du 16 juin 2022. 

 

De kandidaturen werden aangekondigd tijdens de 

plenaire vergadering van 16 juni 2022. 

 

Par courriel du 12 octobre 2022, M. Pieter Cannoot 

a indiqué être candidat pour la catégorie issue du 

monde académique à titre principal, et pour la 

catégorie du monde judiciaire à titre subsidiaire. 

 

Bij mailbericht van 12 oktober 2022 heeft de 

heer Pieter Cannoot meegedeeld dat hij zich in 

hoofdorde kandidaat stelt voor de categorie 

'academische' en in ondergeschikte orde voor de 

categorie 'gerechtelijke wereld'. 

 

La commission de la Justice a entendu les 

candidats le 19 octobre 2022.  

De commissie voor Justitie heeft de kandidaten op 

19 oktober 2022 gehoord. 
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Le rapporteur, M. Khalil Aouasti, a fait rapport de 

cette audition lors de la Conférence des présidents 

du 9 novembre 2022. 

 

De rapporteur, de heer Khalil Aouasti, heeft verslag 

uitgebracht over deze hoorzitting tijdens de 

Conferentie van voorzitters van 9 november 2022. 

 

Le document portant le nom des candidats vous a 

été distribué. (2987/1) 

 

Het stuk met de naam van de kandidaten werd 

rondgedeeld. (2987/1) 

 

Je vous propose de procéder au vote secret en 

salle 3, où seront distribués les bulletins de vote, à 

partir de maintenant jusque 18 h 00. 

 

Ik stel u voor over te gaan tot de geheime 

stemming, in zaal 3, waar de stembiljetten zullen 

worden rondgedeeld, vanaf nu tot 18.00 uur. 

 

Dès que le scrutin est clos, je vous propose de 

procéder au dépouillement du scrutin dans la 

salle 3, en présence des scrutateurs. 

 

Zodra de geheime stemming gesloten is, stel ik u 

voor dat de stembiljetten van de geheime stemming 

geteld worden in zaal 3, in aanwezigheid van de 

stemopnemers. 

 

Je propose pour cela de désigner les deux 

membres les plus jeunes. 

 

Ik stel voor om hiervoor de jongste twee leden aan 

te wijzen. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus zal geschieden. 

 

Projets de loi et propositions 

 

Wetsontwerpen en voorstellen 

 

04 Proposition de résolution visant à améliorer le 

fonctionnement du SECAL (1937/1-4) 

 

04 Voorstel van resolutie betreffende de 

verbetering van de werking van de DAVO (1937/1-

4) 

 

Proposition déposée par: 

 

Voorstel ingediend door: 

 

Sophie Thémont, Ahmed Laaouej, Patrick Prévot, 

Hugues Bayet, Laurence Zanchetta, Leslie Leoni, 

Malik Ben Achour. 

 

Sophie Thémont, Ahmed Laaouej, Patrick Prévot, 

Hugues Bayet, Laurence Zanchetta, Leslie Leoni, 

Malik Ben Achour. 

 

Discussion 

 

Bespreking 

 

Le texte adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (1937/4) 

 

De door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1937/4) 

 

04.01  Cécile Cornet, rapporteur: Je m'en réfère au 

rapport écrit. 

 

04.01  Cécile Cornet, rapporteur: Ik verwijs naar 

het schriftelijk verslag. 

 

04.02 Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Nous 

soutenons l'objectif initial du Service des créances 

alimentaires (SECAL), à savoir éviter que des 

enfants se retrouvent dans le besoin parce que l'un 

des parents n'assume pas ou est dans 

l'impossibilité d'assumer ses responsabilités. 

 

 

La portée de cette proposition de résolution est 

toutefois bien plus large. Elle met l'accent sur un 

élargissement du SECAL en tant que service et sur 

l'octroi de moyens supplémentaires. Il est même 

proposé d'examiner la possibilité de créer une 

plateforme de gestion de toutes les créances 

alimentaires, quelle que soit la situation concrète 

04.02  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Wij 

ondersteunen de oorspronkelijke doelstelling van de 

Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO), 

namelijk voorkomen dat kinderen in nood komen 

doordat een van de ouders zijn of haar 

verantwoordelijkheid niet opneemt of niet kan 

opnemen. 

 

De strekking van dit voorstel van resolutie gaat 

echter veel verder. De nadruk ligt op het uitbreiden 

van de DAVO als dienst en op het geven van meer 

middelen. Er wordt zelfs voorgesteld om te 

onderzoeken of er een platform kan worden 

opgericht dat álle onderhoudsbetalingen regelt, 

ongeacht de concrete situatie van de ouders. 
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des parents. 

 

La N-VA estime qu'il appartient toujours en priorité 

aux parents de s'acquitter de leur contribution. Si ce 

paiement n'est pas effectué comme il se doit, nous 

donnons la préférence à une solution extrajudiciaire 

telle que la médiation. Et si cette piste n'aboutit pas, 

la voie judiciaire pourra toujours être empruntée. Ce 

sont principalement les familles monoparentales qui 

rencontreront des problèmes et le filet de sécurité 

que constitue le SECAL doit précisément faire face 

à ces situations. La N-VA ne tolèrera pas que les 

familles monoparentales qui n'ont pas de problème 

et jouissent d'un revenu suffisant doivent également 

faire appel aux pouvoirs publics en ce qui concerne 

cette contribution. 

 

 

 

Volgens de N-VA is het nog altijd in de eerste plaats 

de verantwoordelijkheid van de ouders zelf om hun 

bijdrage te betalen. Gebeurt dit niet zoals het hoort, 

dan geniet een buitengerechtelijke oplossing, zoals 

bemiddeling, onze voorkeur. En als dat niet lukt, 

dan is er nog altijd de gerechtelijke weg. 

Voornamelijk eenoudergezinnen zullen in de 

problemen komen en dan is er het vangnet van de 

DAVO om dergelijke toestanden op te vangen. Het 

kan voor de N-VA niet door de beugel dat 

eenoudergezinnen die niet in de problemen komen 

en die een behoorlijk inkomen hebben, ook op de 

overheid een beroep moeten doen voor die 

bijdrage.  

 

On perd complètement de vue le fait que le 

mauvais payeur ait une responsabilité parentale, qui 

est souvent aussi fixée juridiquement. En réalité, le 

SECAL ne devrait intervenir que dans les cas 

exceptionnels, à savoir si le créancier d'aliments ne 

peut obtenir la contribution alimentaire par aucun 

moyen et s'il est dans le besoin. Il faudrait miser 

davantage sur la procédure habituelle. Les cas 

exceptionnels peuvent effectivement être 

nombreux. Si le SECAL ne traite que ces derniers, 

nous pourrons bel et bien examiner si la pension 

existante est suffisante pour apporter à l'enfant ce 

dont il a réellement besoin.  

 

Nous pouvons adhérer à certaines demandes 

formulées dans la proposition, qui relèvent de la 

bonne gouvernance des pouvoirs publics et ne 

méritent pas d'être l'objet d'une proposition de 

résolution distincte. Chercher à savoir pourquoi 

certaines familles font appel, ou non, au SECAL, 

constitue par exemple une idée judicieuse.  

 

La N-VA votera contre la proposition de résolution. 

 

Men gaat volledig voorbij aan het feit dat de 

wanbetaler een ouderlijke verantwoordelijkheid 

heeft, die vaak ook juridisch is vastgelegd. De 

DAVO zou eigenlijk alleen moeten tussenbeide 

komen in uitzonderlijke gevallen, namelijk indien de 

onderhoudsgerechtigde op geen enkele manier de 

bijdrage kan verkrijgen en behoeftig is. Er moet veel 

meer worden ingezet op de normale weg. De 

uitzonderlijke gevallen kunnen inderdaad talrijk zijn. 

Als de DAVO enkel deze behandelt, dan kan wel 

worden bekeken of de huidige vergoeding 

voldoende is om het kind te geven wat het echt 

nodig heeft.  

 

Wij kunnen ons scharen achter enkele verzoeken in 

het voorstel, die bij behoorlijk bestuur van de 

overheid horen en die geen aparte resolutie 

verdienen. Het is bijvoorbeeld een goed idee om te 

achterhalen waarom bepaalde gezinnen wél en 

sommige geen beroep doen op de DAVO.  

 

 

De N-VA zal tegen dit voorstel van resolutie 

stemmen. 

 

04.03  Cécile Cornet (Ecolo-Groen): Mon groupe 

soutient cette proposition car les familles 

monoparentales, majoritairement des femmes, sont 

surreprésentées dans le groupe en risque de 

pauvreté. Comme le montre le baromètre de la 

Ligue des familles, le Service des créances 

alimentaires (SECAL) est un outil essentiel. Cette 

proposition de résolution vise à augmenter le 

montant des avances, à analyser les raisons du 

non-recours de certaines familles qui y ont droit, et 

à davantage diffuser l'information. Elle vise aussi à 

étudier la faisabilité d'un fonds universel 

automatique des créances alimentaires. Je me 

réjouis d'ailleurs que la note de politique générale 

de la secrétaire d'État Schlitz et le plan de lutte 

contre les violences de genre mentionnent cette 

04.03  Cécile Cornet (Ecolo-Groen): Mijn fractie 

steunt dit voorstel van resolutie, want de 

eenoudergezinnen, waarvan hoofdzakelijk vrouwen 

het gezinshoofd zijn, zijn oververtegenwoordigd in 

de groep die in de armoede dreigt terecht te komen. 

Zoals blijkt uit de barometer van de Ligue des 

familles is de Dienst voor alimentatievorderingen 

(DAVO) een essentieel instrument. Dit voorstel van 

resolutie strekt ertoe het bedrag van de 

voorschotten op te trekken, te onderzoeken waarom 

sommige gezinnen die recht hebben op 

tegemoetkomingen geen beroep doen op de DAVO 

en de informatieverspreiding te verbeteren. Het 

voorstel van resolutie strekt er eveneens toe de 

haalbaarheid van een automatisch in werking 

tredend universeel fonds voor 
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étude.  

 

alimentatievorderingen te onderzoeken. Ik ben 

trouwens blij dat die studie vermeld wordt in de 

beleidsnota van staatssecretaris Schlitz en in het 

nationaal actieplan ter bestrijding van alle vormen 

van gendergerelateerd geweld.   

 

04.04  Sophie Thémont (PS): Il y a de plus en plus 

de familles monoparentales en Belgique, or elles 

sont de plus en plus exposées au risque de 

précarité. Une sur trois sombre dans la pauvreté. 

Les facteurs de précarité sont la diminution des 

ressources financières, le coût du logement, la 

gestion logistique du ménage quand on est seul ou 

la difficulté à concilier horaires professionnels et 

scolaires. La crise du pouvoir d'achat touche encore 

plus ces familles. 80 % des familles 

monoparentales sont portées par des femmes, 

confrontées aux discriminations liées au genre 

(conditions de travail précaires, revenus inférieurs) 

et risquant de cumuler les difficultés.  

 

Le SECAL est un rempart pour lutter contre la 

pauvreté des familles monoparentales et contre la 

pauvreté infantile. Les créances alimentaires non 

perçues restent un réel problème: 39 % des parents 

ne reçoivent pas la contribution alimentaire qui leur 

est due; 22 % ne la reçoivent que de manière 

irrégulière. 

 

Le fonctionnement du SECAL et son accessibilité 

ont été améliorés. Le plafond de revenu pour 

accorder des avances est passé de 1 800 euros en 

2019 à 2 200 euros. En 2020, j'ai déposé un 

amendement supprimant ce plafond, permettant au 

SECAL d'offrir un véritable service universel.  

 

04.04  Sophie Thémont (PS): Er zijn steeds meer 

eenoudergezinnen in België en ze lopen een groter 

risico om in de armoede geduwd te worden. Een op 

de drie eenoudergezinnen leeft in armoede. De 

risicofactoren zijn de inkomstendaling, de 

woonlasten, de logistieke organisatie van het gezin 

als alleenstaande of het moeilijke evenwicht tussen 

werktijden en schooltijden. De koopkrachtcrisis treft 

die gezinnen nog zwaarder. 80 % van de 

gezinshoofden van eenoudergezinnen zijn vrouwen, 

die geconfronteerd worden met vormen van 

genderdiscriminatie (onzeker dienstverband, lager 

inkomen) en zich in een situatie bevinden waarin de 

moeilijkheden zich dreigen op te stapelen.  

 

De DAVO is een instrument in de strijd tegen 

armoede bij eenoudergezinnen en tegen 

kinderarmoede. Niet-betaalde 

alimentatievorderingen blijven een groot probleem: 

39 % van de ouders ontvangen de hun 

verschuldigde onderhoudsbijdragen niet en 22 % 

slechts nu en dan.  

 

De werking van de DAVO en de toegankelijkheid 

ervan werden verbeterd. Het inkomensplafond voor 

de toekenning van voorschotten, dat in 2019 

1.800 euro bedroeg, werd opgetrokken tot 

2.200 euro. In 2020 heb ik een amendement 

ingediend dat ertoe strekte dat plafond af te 

schaffen, waardoor de DAVO werkelijk een 

universele dienst kan aanbieden.  

 

C'est une avancée majeure mais d'autres doivent 

encore venir pour assurer l'effectivité et 

l'accessibilité de ce service.  

 

Les crises sanitaire et énergétique ont plongé 

nombre de personnes, et plus encore ces familles, 

dans les difficultés. Cette proposition de résolution 

demande d'augmenter le montant des avances du 

SECAL, d'identifier les raisons du non-recours au 

SECAL par certaines familles qui y auraient droit, et 

de mener régulièrement des campagnes 

d'information pour mieux faire connaître le SECAL 

et ses centres d'information locaux. Nos 

amendements répondent aux remarques du 

SPF Finances. Nous avons reçu des avis positifs de 

la Ligue des familles et du Réseau de lutte contre la 

pauvreté. 

 

Dit is een grote stap voorwaarts, maar er moeten er 

nog meer volgen om de doeltreffendheid en de 

toegankelijkheid van deze dienst te verzekeren.  

 

Door de gezondheidscrisis en de energiecrisis zijn 

heel wat mensen, en a fortiori deze gezinnen, in 

moeilijkheden gekomen. In dit voorstel van resolutie 

wordt gevraagd om de door de DAVO uitbetaalde 

voorschotten te verhogen, na te gaan waarom 

sommige gezinnen die recht hebben op een 

tegemoetkoming van de DAVO daar geen beroep 

op doen en regelmatig informatiecampagnes te 

organiseren om de bekendheid van de DAVO en 

zijn lokale informatiecentra te verbeteren. In onze 

amendementen werd rekening gehouden met de 

opmerkingen van de FOD Financiën. We kregen 

een positief advies van de Ligue des familles en van 

het Netwerk tegen Armoede. 

 

04.05  Wouter Vermeersch (VB): Le Service des 04.05  Wouter Vermeersch (VB): De Dienst voor 
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créances alimentaires (SECAL) constitue un maillon 

important en matière de lutte contre la pauvreté, 

certainement pour les mères isolées qui ne 

perçoivent aucun paiement du débiteur alimentaire. 

Les crises sanitaire, énergétique et ukrainienne ont 

entraîné une surcharge de ce service. Nous 

soutenons dès lors cette proposition de résolution. 

Un point délicat, toutefois, est le fait que deux ans 

après l'installation de ce gouvernement, la 

commission d'évaluation du SECAL n'a toujours 

pas été correctement constituée, et ce malgré la 

promesse faite par le ministre des Finances lorsque 

Mme Samyn l'a interrogé sur les rapports annuels 

qui ne sont plus publiés depuis 2010. Le 28 juin de 

cette année, le ministre a dû admettre qu'aucun 

nouveau rapport annuel n'avait encore été publié 

parce que la commission d'évaluation n'avait pas 

encore été constituée, bien qu'il semble y avoir du 

mouvement entre-temps. Nous jugeons 

inacceptable l'inaction du gouvernement dans ce 

dossier, et nous l'appelons une nouvelle fois à faire 

diligence. 

 

alimentatievorderingen (DAVO) is een belangrijke 

schakel in de armoedebestrijding, zeker voor 

alleenstaande moeders die geen betaling 

ontvangen van de onderhoudsplichtige. De corona-, 

de energie- en de Oekraïnecrisis belasten deze 

dienst extra. Wij steunen dit voorstel van resolutie 

dan ook. Een heikel punt is echter dat meer dan 

twee jaar na de installatie van de regering de 

evaluatiecommissie van de DAVO nog steeds niet 

geldig is samengesteld. Dit is het geval ondanks de 

belofte van de minister van Financiën toen 

mevrouw Samyn hem vroeg naar de jaarverslagen 

die sinds 2010 niet meer werden gepubliceerd. Op 

28 juni van dit jaar moest de minister nog toegeven 

dat er nog steeds geen nieuw jaarverslag is 

gepubliceerd omdat de evaluatiecommissie nog niet 

is samengesteld, ook al lijkt er inmiddels wel een en 

ander te bewegen. Wij vinden de inertie van de 

regering in dit dossier onaanvaardbaar en roepen 

haar bij deze nogmaals op om hier spoed achter te 

zetten.  

 

04.06  Karin Jiroflée (Vooruit): Sous l'impulsion de 

Mme Van Hoof, le comité d'avis Genre de la 

Chambre étudie actuellement la question des 

familles monoparentales, qui sont de plus en plus 

nombreuses à éprouver de grandes difficultés 

financières, indépendamment des problèmes liés à 

la séparation. Dans environ 80 % des familles 

monoparentales, le chef de famille est une femme. 

Ces familles sont malheureusement les plus 

exposées au risque de précarité. Dès leur plus 

jeune âge, les enfants de ces familles démarrent 

dans la vie avec une faiblesse sur le plan de la 

santé, des relations sociales, de l'éducation, etc. 

Pour Vooruit, il s'agit d'une injustice inacceptable et 

d'une hypothèque sur notre avenir à tous, car les 

enfants sont le fondement de notre société future. 

Nous soutiendrons pleinement la proposition de 

résolution à l'examen. 

 

04.06  Karin Jiroflée (Vooruit): Het adviescomité 

Gender van de Kamer bestudeert momenteel onder 

impuls van mevrouw Van Hoof de problematiek van 

eenoudergezinnen, waar steeds meer gezinnen het 

financieel heel moeilijk krijgen, zelfs zonder 

scheidingsperikelen. Zo'n 80 % van de 

gezinshoofden in eenoudergezinnen is een vrouw. 

Die eenoudergezinnen lopen helaas het grootste 

armoederisico. De kinderen in die gezinnen starten 

al jong met een achterstand qua gezondheid, qua 

sociale relaties, qua opleiding enzovoort. Voor 

Vooruit is dat een onaanvaardbaar onrecht en een 

hypotheek op de toekomst van ons allen, want 

kinderen zijn de basis van onze toekomstige 

maatschappij. Wij zullen dit voorstel van resolutie 

ten volle steunen. 

 

04.07  Maggie De Block (Open Vld): En tant que 

députée, j'ai assisté à la création du SECAL en 

2004. Ce service a connu de nombreuses maladies 

de jeunesse et son fonctionnement reste assez 

laborieux. Je soutiens dès lors pleinement la 

proposition de résolution à l'examen, mais j'ai 

souligné en commission qu'il fallait fournir 

davantage d'efforts en matière de recouvrements. 

De tels rapports d'évaluation sont en effet 

importants, mais les recouvrements ne sont 

effectués que dans 50 % des cas. De toute 

évidence, de nombreuses personnes fuient leurs 

responsabilités, alors que d'autres les assument. 

Nous devons séparer le bon grain de l'ivraie. 

 

04.07  Maggie De Block (Open Vld): Ik heb als 

Kamerlid de oprichting van de DAVO in 2004 

meegemaakt. Deze dienst heeft heel wat 

kinderziekten gekend en het loopt er nog steeds vrij 

moeizaam. Ik steun deze resolutie dan ook ten 

volle, maar ik heb er in de commissie op gewezen 

dat er meer werk moet worden gemaakt van de 

terugvorderingen. Degelijke evaluatieverslagen zijn 

inderdaad belangrijk, maar de terugvorderingen 

gebeuren maar voor 50 %. Er zijn duidelijk heel wat 

mensen die hun verantwoordelijkheid ontlopen, 

terwijl anderen die opnemen. We moeten het kaf 

van het koren scheiden. 

 

04.08  François De Smet (DéFI): Je remercie le 04.08  François De Smet (DéFI): Ik dank de PS 
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PS pour cette proposition de résolution. La création 

du SECAL en 2004 constituait une grande avancée 

dans la protection des droits des enfants dont les 

parents sont séparés ou divorcés. Une avancée due 

aussi à l'ex-secrétaire d'État, Mme Mandaila.  

 

 

En 2021, 14 600 familles ont fait appel au SECAL, 

pour des avances bénéficiant à près de 

27 000 enfants. Le recouvrement des pensions 

alimentaires impayées a doublé en 5 ans, pour 

atteindre 70 % en 2021. Le SECAL est un 

instrument de lutte contre la pauvreté des familles 

monoparentales, plus exposées. Mais cet 

instrument reste imparfait, sous-financé, et le 

paiement des pensions, irrégulier. La précarité des 

familles monoparentales est aggravée par 

l'impossibilité de récupérer la pension chez l'autre 

parent ayant organisé son insolvabilité. La pression 

financière pesant sur ces familles est telle qu'ils 

s'interdisent par exemple de tomber malades. Cette 

réalité ne doit pas devenir une fatalité. Cette 

proposition doit permettre aux familles de vivre plus 

dignement.  

 

 

 

S'il est vrai que le montant des avances s'accroît, 

les moyens budgétaires alloués au SECAL restent 

insuffisants. Une réponse gouvernementale est 

indispensable car il y a toujours plus de demandes 

et le budget pour 2023 reste flou.  

 

voor dit voorstel van resolutie. De oprichting van de 

DAVO in 2004 was een grote stap voorwaarts voor 

de bescherming van de rechten van kinderen van 

gescheiden ouders. Het was een vooruitgang die 

we ook te danken hebben aan de voormalige 

staatssecretaris, mevrouw Mandaila.  

 

In 2021 deden er 14.600 gezinnen een beroep op 

de DAVO, voor voorschotten ten gunste van bijna 

27.000 kinderen. In vijf jaar tijd is het percentage 

ingevorderde onbetaalde onderhoudsgelden 

verdubbeld tot 70 % in 2021. De DAVO is een 

instrument ter bestrijding van armoede bij 

eenoudergezinnen, die daar kwetsbaarder voor zijn. 

Het blijft evenwel een onvolmaakt, want 

ondergefinancierd instrument, en de alimentatie 

wordt niet altijd op regelmatige tijdstippen betaald. 

De kwetsbaarheid van eenoudergezinnen wordt nog 

verergerd doordat ze de alimentatie niet kunnen 

opeisen bij de andere ouder, omdat die ervoor 

gezorgd heeft dat hij of zij insolvabel is. De 

financiële druk op deze eenoudergezinnen is zo 

groot dat de ouder het zich bijvoorbeeld niet kan 

veroorloven ziek te worden. Die realiteit mag geen 

fataliteit worden. Dankzij dit voorstel moeten 

gezinnen beter kunnen rondkomen.  

 

Hoewel het bedrag van de voorschotten stijgt, 

blijven de voor de DAVO uitgetrokken 

begrotingsmiddelen ontoereikend. Het is absoluut 

noodzakelijk dat de regering reageert, want het 

aantal aanvragen neemt toe en de begroting voor 

2023 blijft vaag. 

 

Le dernier rapport de la commission d'évaluation du 

SECAL date de 2010. C'est d'autant plus inquiétant 

que la loi de février 2003 prévoit un rapport annuel 

et des avis à l'attention des ministres des Finances 

et du Budget.  

 

 

Il faut pérenniser le SECAL et le rendre universel. 

Nous soutiendrons ce texte avec enthousiasme. 

 

Het jongste verslag van de evaluatiecommissie van 

de DAVO dateert van 2010. Dat is des te 

zorgwekkender daar de wet van februari 2003 

bepaalt dat er jaarlijks een verslag opgemaakt moet 

worden en dat er bij de ministers van Financiën en 

Begroting advies uitgebracht moet worden.  

 

We moeten het voortbestaan van de DAVO 

waarborgen en er een universeel fonds van maken. 

Wij zullen deze tekst vol enthousiasme steunen.  

 

La présidente: La discussion est close. 

 

De voorzitster: De bespreking is gesloten. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Le vote sur la proposition aura lieu ultérieurement. 

 

De stemming over het voorstel zal later 

plaatsvinden. 

 

05 Projet de loi visant à approuver le compte 

général de l'Administration générale et des 

comptes généraux des organismes administratifs 

publics à gestion ministérielle et des services 

administratifs à comptabilité autonome pour 

l'année 2021 (2859/1-3) 

05 Wetsontwerp tot goedkeuring van de 

algemene rekening van het algemeen bestuur en 

van de algemene rekeningen van de 

administratieve openbare instellingen met 

ministerieel beheer en van de administratieve 

diensten met boekhoudkundige autonomie van 



 17/11/2022 CRABV 55 PLEN 214 

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

8 

 het jaar 2021 (2859/1-3) 

 

Discussion générale 

 

M. Loones, rapporteur, renvoie au rapport ecrit. 

 

Algemene bespreking 

 

De heer Loones, rapporteur, verwijst naar het 

schriftelijk verslag.  

 

05.01  Sander Loones (N-VA): Nous lisons dans le 

rapport que la secrétaire d'État attache de 

l'importance à un traitement comptable loyal et 

qu'elle s'engage à faire tout son possible pour 

améliorer structurellement la qualité des chiffres. 

Elle souligne également qu'elle honore toujours ses 

engagements. Il semble toutefois qu'il y ait des 

erreurs non seulement dans la comptabilité, mais 

aussi dans le budget et dans les comptes. Dans sa 

déclaration de politique générale, en octobre, le 

premier ministre a dissimulé certains éléments, que 

la secrétaire d'État a mis en lumière. Elle a publié 

les chiffres corrects. Le premier ministre est 

évidemment furieux que ses mensonges aient été 

démasqués. La secrétaire d'État est à présent 

soumise à une pression intense pour revenir aux 

mensonges et trahir ses engagements. 

 

05.01  Sander Loones (N-VA): In het verslag lezen 

we dat de staatssecretaris hecht aan het belang van 

een getrouwe boekhouding en dat zij er alles aan 

wil doen om de kwaliteit van de cijfers structureel te 

verbeteren. Zij beklemtoont tevens dat zij haar 

beloftes steeds nakomt. Nu blijken er niet alleen in 

de boekhouding fouten te staan, maar ook in de 

begroting en in de rekeningen. De premier heeft in 

zijn State of the Union van oktober zaken 

verzwegen en de staatssecretaris heeft dat aan het 

licht gebracht. Zij heeft wél de juiste cijfers 

gepubliceerd. Natuurlijk is de premier kwaad dat zijn 

onwaarheden zijn ontmaskerd. De staatssecretaris 

wordt nu volop onder druk gezet om terug te keren 

naar de leugen en om haar beloftes te breken. 

 

En ces temps incertains, les pouvoirs publics 

doivent pouvoir fournir des orientations à la 

population. Le budget peut lui apporter l'assurance 

que tout est sous contrôle. Mais comment la 

population peut-elle avoir confiance dans un budget 

dont la fiabilité ne peut même pas être garantie par 

la Cour des comptes? 

 

Le gouvernement souhaite aider les citoyens à 

payer leurs factures et dégage 1,5 milliard d'euros 

pour une diminution de la TVA et une prime mazout. 

Selon la secrétaire d'État, ainsi que le 

ministre Vandenbroucke d'ailleurs aussi, cette 

baisse de la TVA est une décision définitive. Il était 

donc tout à fait correct de l'inclure dans les tableaux 

budgétaires. Toutefois, selon le premier ministre, ce 

n'est pas correct car la mesure n'est pas définitive, 

et elle ne pouvait donc pas figurer dans le budget. 

Où est la transparence? Qui dit la vérité? 

 

In deze onzekere tijden moet de overheid de 

bevolking een houvast kunnen bieden. De begroting 

kan de bevolking de geruststelling geven dat alles 

onder controle is. Maar hoe kan de bevolking 

vertrouwen hebben in een begroting waarvan de 

getrouwheid niet eens door het Rekenhof kan 

worden gegarandeerd? 

 

De regering wil de mensen steunen om hun factuur 

te betalen en trekt 1,5 miljard euro uit voor een 

verlaging van de btw en voor een stookoliepremie. 

Volgen de staatssecretaris is de btw-verlaging 

definitief beslist, volgens minister Vandenbroucke 

trouwens ook. Het was dan ook helemaal correct 

om dit in de begrotingstabellen op te nemen. Maar 

volgens de premier is dit niet correct, is de 

maatregel niet definitief en mocht ze dus niet in de 

begroting staan. Waar is de transparantie? Wie 

spreekt de waarheid? 

 

05.02  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Il est normal 

que l'opposition fasse référence à l'actualité, mais 

M. Loones exagère tout de même un peu. Nous 

nous sommes mis d'accord, en Conférence des 

présidents, sur le principe que nous allions 

développer ce sujet pendant l'heure des questions. 

En outre, à la demande de M. Loones, la 

commission des Finances se réunira encore 

aujourd'hui. J'estime donc qu'il n'est pas correct 

d'abuser de la discussion de ce projet de loi pour 

entamer dès à présent le débat à ce sujet. Cette 

attitude témoigne d'un manque de courtoisie 

certain! Le débat parlementaire n'a de raison d'être 

05.02  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Het is evident 

dat de oppositie verwijst naar de actualiteit, maar de 

heer Loones overdrijft nu toch wel. Wij hebben 

samen in de Conferentie van voorzitters 

afgesproken dat we deze kwestie zouden 

bespreken tijdens het vragenuurtje en op verzoek 

van de heer Loones organiseert de commissie voor 

Financiën bovendien een extra vergadering later op 

de dag. Ik vind het dan ook niet correct om de 

bespreking van dit wetsontwerp te misbruiken om 

dit debat nu al te beginnen voeren. Dat is niet fair! 

Het parlementaire debat blijft enkel overeind als wij 

ons met z'n allen aan de gemaakte afspraken 
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que si nous respectons tous ce que nous avons 

convenu. 

 

houden. 

 

05.03  Sander Loones (N-VA): Le règlement de la 

Chambre permet également d'aborder le budget 

dans son ensemble lors d'un débat relatif aux 

comptes. Tout à l'heure, durant l'heure des 

questions, la secrétaire d'État n'aura même pas la 

possibilité de réagir. Seul le premier ministre 

répondra aux questions. Il est normal que la 

secrétaire d'État puisse d'ores et déjà être entendue 

et non uniquement lors d'une réunion de 

commission qui aura lieu dans la soirée. Cela fait 

également partie du débat politique. 

 

05.03  Sander Loones (N-VA): Het 

Kamerreglement laat toe dat in een debat over de 

rekeningen ook de totaliteit van de begroting aan 

bod komt. Tijdens het vragenuurtje krijgt de 

staatssecretaris straks de kans niet eens om te 

reageren. Enkel de eerste minister zal op de vragen 

antwoorden. Het is logisch dat de staatssecretaris 

ook nu al kan gehoord worden en niet alleen in een 

commissievergadering ergens in de loop van de 

avond. Ook dat behoort tot het politiek debat.  

 

Les comptes sont toujours signés par au moins 

deux membres du gouvernement. Ici aussi, nous 

voyons la signature du ministre Van Quickenborne. 

Comment se déroule cette coopération? Les deux 

membres du gouvernement assument-ils la même 

part de responsabilité ou la signature du 

ministre Van Quickenborne est-elle purement 

cosmétique?   

 

Il y a quelques semaines, un chiffre de trop figurait 

accidentellement dans les tableaux budgétaires. Il 

s'agissait clairement d'une erreur matérielle, mais 

inclure 1,5 milliard d'euros de soutien dans les 

tableaux n'est tout de même pas une erreur 

matérielle? Les membres du cabinet étaient-ils 

donc tous en train de dormir? La signature n'est-elle 

qu'une formalité? 

 

De rekeningen worden steeds ondertekend door 

minstens twee regeringsleden. Ook hier zien wij de 

handtekening van minister Van Quickenborne 

staan. Hoe verloopt die samenwerking? Zijn beide 

regeringsleden even verantwoordelijk of is de 

handtekening van minister Van Quickenborne louter 

pro forma?   

 

 

Een aantal weken geleden stond er per ongeluk een 

cijfer te veel in de begrotingstabellen. Dat was 

duidelijk een materiële fout, maar 1,5 miljard euro 

aan steun in de tabellen zetten is toch geen 

materiële fout? Hebben alle kabinetsleden dan 

zitten slapen? Wordt dat dan zomaar ondertekend? 

 

Dans quelque temps, ces comptes seront 

également présentés aux autorités européennes. 

La crédibilité de notre pays en dépend notamment. 

Selon les médias, l'Europe serait sur le point de 

rappeler la Belgique à l'ordre, parce que les 

comptes ne sont pas corrects. Cela aura des 

répercussions sur le budget. La secrétaire d'État 

doit pouvoir communiquer en toute transparence 

avec le Parlement à ce sujet. La semaine 

prochaine, la Commission européenne se rendra à 

la Chambre et pourrait réprimander le 

gouvernement parce que la réforme des pensions 

ne ressemble à rien. De surcroît, nous pourrions 

être privés d'un milliard d'euros d'aide "corona" en 

raison de la mise en œuvre tardive des réformes. 

 

La secrétaire d'État se considère elle-même comme 

"une dame de fer". Or, une dame de fer ne fléchit 

pas. Mme De Bleeker, le moment est venu de 

souligner votre crédibilité. Vous avez l'occasion de 

clarifier votre position. Nous avons vu très 

clairement qui ment et qui refuse d'accepter des 

chiffres incorrects. Les déclarations faites par le 

premier ministre lors du débat sur la déclaration de 

politique générale se révèlent être en contradiction 

Deze rekeningen gaan straks ook naar Europa. Ze 

bepalen mee de geloofwaardigheid van ons land. 

Europa zou volgens de media op het punt staan om 

België een standje te geven, omdat de rekeningen 

niet correct zijn. Dat zal gevolgen hebben voor de 

begroting. De staatssecretaris moet hierover 

transparant kunnen communiceren met het 

Parlement. De Europese Commissie komt volgende 

week naar de Kamer en zou de regering een 

uitbrander geven omdat de pensioenhervorming 

nergens op lijkt en bovendien zouden we 1 miljard 

euro aan coronasteun mislopen, omdat de 

hervormingen te laat worden doorgevoerd.  

 

 

 

De staatssecretaris noemt zichzelf een iron lady. 

Wel, een iron lady plooit niet. Mevrouw De Bleeker, 

nu is het moment aangebroken om uw 

geloofwaardigheid te onderstrepen. U krijgt de kans 

om uw standpunt te verduidelijken. We hebben 

overduidelijk gemerkt wie er liegt en wie foute cijfers 

niet kan accepteren. De verklaringen van de eerste 

minister tijdens het debat over de State of the Union 

blijken op gespannen voet te staan met de 
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avec la réalité. Ce n'est pas nous qui l'avons 

démontré, mais la secrétaire d'État. Je l'appelle à 

ne pas fléchir. 

 

werkelijkheid. Dat hebben niet wij, maar dat heeft 

de staatssecretaris aangetoond. Ik roep haar op om 

voet bij stuk te houden.  

 

05.04  Wouter Vermeersch (VB): Les comptes 

dont il est question dans le projet de loi à l'examen 

sont le résultat de toute une trajectoire qui 

commence avec le budget. Les débuts de la 

secrétaire d'État étaient très ambitieux. Elle a établi 

un plan d'action visant à améliorer la qualité des 

comptes et elle prend des initiatives afin de rendre 

le budget plus transparent, ce qui est 

particulièrement difficile vu les événements actuels. 

En seulement 24 heures, le budget s'est d'abord 

détérioré de 1,7 milliard d'euros pour ensuite de 

nouveau s'améliorer de la même somme. L'année 

dernière, nous avions déjà observé que le 

gouvernement ne prêtait aucune attention à la 

secrétaire d’État au Budget. Aujourd'hui, elle est 

même rappelée à l'ordre et contrainte de réajuster 

les chiffres du budget. C'est réellement du jamais 

vu! 

 

05.04  Wouter Vermeersch (VB): De rekeningen 

die we in dit ontwerp bespreken, zijn het gevolg van 

heel het traject dat start met de begroting. De 

staatssecretaris is ooit gestart met heel wat ambitie. 

Ze heeft een actieplan opgesteld om de kwaliteit 

van de rekeningen te verbeteren en neemt 

initiatieven om de begroting transparanter te 

maken. Dat is nu wel bijzonder pijnlijk in het licht 

van de actualiteit. Op slechts 24 uur tijd 

verslechterde de begroting eerst met 1,7 miljard 

euro en verbeterde ze vervolgens weer met 

1,7 miljard euro. Vorig jaar al merkten wij op dat de 

regering niet luistert naar de staatssecretaris voor 

Begroting. Nu werd ze zelfs op het matje geroepen 

en gedwongen om de begrotingscijfers opnieuw aan 

te passen. Dat is werkelijk ongezien.  

 

La secrétaire d'État a pour mission de donner toute 

leur crédibilité au budget et aux comptes. Ces 

derniers jours, elle n'y est pas parvenue. La Cour 

des comptes émet un avis accablant sur ces 

comptes. Elle juge qu'ils ne donnent pas une image 

fidèle de l'état financier de l'administration générale. 

De nombreuses opérations ne sont pas 

enregistrées dans les comptes ou le sont de 

manière incorrecte. L'an dernier, elle a remis pour la 

première fois un certificat avec une déclaration 

d'abstention sur les comptes. En d'autres termes, la 

Cour des comptes ne peut pas se prononcer sur la 

fidélité des comptes, car elle ne dispose pas 

d'informations suffisantes en la matière. 

 

Het is de taak van de staatssecretaris om de 

begroting en de rekeningen alle geloofwaardigheid 

te geven. De voorbije dagen is dat haar alvast niet 

gelukt. Het Rekenhof is ronduit vernietigend voor 

deze rekeningen. Het oordeelt dat de rekeningen 

geen getrouw beeld geven van de financiële 

toestand van het algemeen bestuur. Er werden heel 

wat verrichtingen niet of onjuist geboekt. Vorig jaar 

gaf het Rekenhof voor het eerst een certificaat met 

een onthoudende verklaring voor de rekeningen, 

met andere woorden: het Rekenhof kan niet eens 

zeggen of de rekeningen getrouw zijn, omdat het 

niet eens over voldoende informatie ter zake 

beschikt.  

 

C'est également le cas de nombreuses institutions. 

La Cour des comptes note, par exemple, que 

l'agence Fedasil n'a pas présenté les documents 

justificatifs nécessaires. Les dépenses des 

partenaires de Fedasil sont peu ou pas contrôlées. 

Le gouvernement octroie 540 millions d'euros à 

Fedasil, mais beaucoup de dépenses ne sont pas 

claires.  

 

La Cour des comptes a de surcroît constaté que 

l'État fédéral a payé deux fois, voire même trois fois 

quelque 1 700 factures. 

 

Il reste à savoir s'il s'agit de mauvaise volonté ou 

d'ignorance. Une entreprise fonctionnant de cette 

manière aurait fait faillite depuis longtemps. La Cour 

des comptes formule de nombreuses 

recommandations, mais les solutions ne sont pas 

mises en œuvre. Nous attendons dès lors des 

initiatives de la part de la secrétaire d'État.  

Dat is ook het geval bij de vele instellingen. Het 

Rekenhof stelt bijvoorbeeld vast dat het agentschap 

Fedasil niet de nodige verantwoordingsstukken 

heeft voorgelegd. De uitgaven aan de partners van 

Fedasil worden nauwelijks of niet gecontroleerd. De 

regering geeft 540 miljoen euro aan Fedasil, maar 

heel wat uitgaven zijn onduidelijk.  

 

 

Het Rekenhof heeft op de koop toe vastgesteld dat 

de federale Staat circa 1.700 facturen dubbel of 

zelfs driedubbel betaald heeft.  

 

Het is nog maar de vraag of het hierbij gaat om 

onwil of om onkunde. Een onderneming die op deze 

manier zou werken, was al lang failliet. Het 

Rekenhof doet heel wat aanbevelingen, maar de 

oplossingen worden niet uitgevoerd. We 

verwachten dan ook initiatieven van de 

staatssecretaris.  
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Nous n'avons aucune confiance dans ces comptes, 

ni dans le budget. Nous n'approuverons donc pas 

ce projet de loi. 

 

 

Wij hebben totaal geen vertrouwen, noch in deze 

rekeningen, noch in de begroting. We zullen dit 

wetsontwerp dan ook niet goedkeuren. 

 

05.05  Eva De Bleeker, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Nous discutons aujourd'hui des 

comptes de 2021. Les autres éléments évoqués 

seront traités plus tard en commission. La Cour des 

comptes estime en effet que les comptes ne sont 

pas encore fidèles. Nous travaillons à court terme 

sur les comptes de 2022, et à long terme sur les 

problèmes structurels, tels que les règles 

d'évaluation et les intérêts fixés dans les recettes 

fiscales. 

 

Néanmoins, la Cour des comptes admet que de 

nombreuses corrections ont été apportées par 

rapport aux comptes précédents. En outre, 

différents arrêtés royaux ont été pris pour compléter 

le cadre réglementaire. La Cour des comptes 

reconnaît également que des progrès ont été 

réalisés en la matière. Une mise à jour du plan 

d'action sera réalisée d'ici à la fin de l'année, sur la 

base des dernières observations de la Cour des 

comptes. Je m'investirai sans relâche pour 

améliorer continuellement les comptes. 

 

05.05 Staatssecretaris Eva De Bleeker 

(Nederlands): We bespreken vandaag de 

rekeningen van 2021. De andere zaken die werden 

aangehaald, zullen we later nog in de commissie 

behandelen. Het Rekenhof stelt inderdaad dat de 

rekeningen nog niet getrouw zijn. Op korte termijn 

werken we aan de rekeningen voor 2022, op lange 

termijn aan de structurele problemen, zoals de 

waarderingsregels en de vastgelegde rente in de 

fiscale ontvangsten. 

 

Het Rekenhof erkent echter ook dat er veel 

correcties zijn gebeurd ten opzichte van de vorige 

rekeningen. Daarnaast werden er verschillende 

KB's uitgevaardigd om het regelgevende kader te 

vervolledigen. Het Rekenhof erkent ook de 

vooruitgang op dat vlak. Tegen het einde van het 

jaar komt er een update van het actieplan op basis 

van de recentste opmerkingen van het Rekenhof. Ik 

zal me altijd blijven inzetten om de rekeningen 

voortdurend te verbeteren. 

 

05.06  Benoît Piedboeuf (MR): Certaines actions 

ont des effets positifs sur les organismes qui ne 

sont pas en ordre. Nous poursuivons le travail avec 

les auditions de la Régie des Bâtiments, de Fedasil 

et du comptable spécial. Les choses s'améliorent, 

mais pas toujours rapidement. La secrétaire d'État 

n'a pas la main sur tous les organismes 

parastataux. 

 

05.06  Benoît Piedboeuf (MR): Bepaalde 

initiatieven hebben positieve effecten op de 

instanties die niet in orde zijn. We zetten het werk 

voort met de hoorzittingen van de Regie der 

Gebouwen, Fedasil en de bijzondere rekenplichtige. 

Er wordt vooruitgang geboekt, maar dat gaat niet 

altijd snel. De staatssecretaris heeft geen gezag 

over alle parastatale instellingen.  

 

05.07  Wouter Vermeersch (VB): La secrétaire 

d'État a clairement indiqué que les comptes ne 

donnent pas encore une image fidèle de la situation 

financière. Peut-elle nous assurer que lors de la 

certification des comptes de cette année, la Cour 

des comptes attestera ceux-ci plutôt que de 

s'abstenir ou de formuler une déclaration négative? 

Ces critiques sont d'ailleurs exprimées dans le 

"cahier de réprimandes" de la Cour des comptes 

depuis plusieurs années mais les problèmes 

subsistent. 

 

Je constate également que la secrétaire d'État 

s'exprime à présent en termes voilés alors qu'en 

commission elle se montrait, à juste titre, plus 

critique. J'espère qu'elle continuera à pointer du 

doigt les problèmes, dès lors qu'il lui appartient de 

veiller à la crédibilité du budget et des comptes. 

 

05.07  Wouter Vermeersch (VB): De 

staatssecretaris zei duidelijk dat de rekeningen nóg 

geen getrouw beeld geven. Maakt ze zich sterk dat 

ze bij de certificering van dit jaar een goedkeurende 

verklaring zal krijgen van het Rekenhof, in plaats 

van een onthouding of een negatieve verklaring? 

De kritiek staat immers al jaren in het blunderboek 

van het Rekenhof en de problemen raken niet 

opgelost. 

 

 

 

Ik stel ook vast dat de staatssecretaris hier een 

verbloemende toon aanslaat, waar ze in de 

commissie nog terecht kritisch was. Ik hoop dat ze 

de problemen blijft benoemen, want het is haar rol 

om te waken over de geloofwaardigheid van de 

begroting en de rekeningen.  

 

Par ailleurs, selon la Cour des comptes, le plan 

d'action De Bleeker ne contient que des ajouts 

Daarnaast bevat het actieplan-De Bleeker volgens 

het Rekenhof alleen enkele summiere aanvullingen 
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sommaires par rapport au plan d'action Clarinval. 

Cela prouve que les problèmes que posait ce 

dernier plan d'action sont toujours présents. Les 

solutions sont également les mêmes, mais elles ne 

sont pas mises en œuvre. Pourtant, la volonté de 

présenter des comptes de qualité devrait être 

partagée par tous les partis, car personne ne profite 

de mauvais comptes. J'appelle donc la secrétaire 

d'État à rester une dame de fer, de sorte que ces 

comptes soient meilleurs l'année prochaine. 

 

ten opzichte van het actieplan-Clarinval. Dat bewijst 

dat de problemen uit dat laatste actieplan er nog 

steeds zijn. Ook de oplossingen zijn dezelfde, maar 

ze worden niet uitgevoerd. Nochtans zou de 

kwaliteit van de rekeningen alle partijen moeten 

verbinden, want niemand heeft baat bij slechte 

rekeningen. Ik roep de staatssecretaris dus op om 

de iron lady te blijven, zodat die rekeningen volgend 

jaar beter zullen zijn.  

 

05.08  Peter De Roover (N-VA): Le ton qu'adopte à 

présent la secrétaire d'État fait effectivement 

craindre que les événements des dernières heures 

ont modifié son attitude. Nous accordons – à juste 

titre – beaucoup d'attention aux discussions 

budgétaires, mais les comptes sont traités comme 

une broutille, alors qu'ils devraient justement 

montrer si les débats ont porté leurs fruits. 

 

Le fait que ce gouvernement ait confié le budget à 

une secrétaire d'État et non à une ministre montre 

qu'il n'y voit pas une priorité. La secrétaire d'État 

peut en tout cas compter sur notre soutien total. 

 

05.08  Peter De Roover (N-VA): De toon die de 

staatssecretaris nu aanslaat, doet inderdaad vrezen 

dat de gebeurtenissen van de voorbije uren haar 

houding hebben gewijzigd. We besteden terecht 

veel aandacht aan de begrotingsbesprekingen, 

maar de rekeningen worden als een bagatel 

afgehandeld terwijl daaruit net moet blijken of de 

debatten ook gevolg hebben gekregen. 

 

Dat deze regering de begroting heeft toegewezen 

aan een staatssecretaris en niet aan een minister 

illustreert dat ze geen prioriteit is. De 

staatssecretaris heeft alvast onze volledige steun. 

 

05.09  Eva De Bleeker, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je ne peux pas m'avancer sur la 

certification, puisqu'elle est décidée par un 

organisme indépendant. Je ne cherche pas à 

dissimuler quoi que ce soit. J'ai indiqué que la Cour 

des comptes relevait encore des problèmes, mais 

que des avancées avaient également eu lieu. Par 

ailleurs, il est logique que mon plan d'action diffère 

peu de celui de mon prédécesseur, puisqu'un tel 

plan se développe toujours sur la base de ce qui 

existe. Il sera adapté aux remarques de la Cour des 

comptes. Enfin, l'outil en ligne – que nous avons 

présenté cette semaine et qui reprend l'ensemble 

des dépenses des SPF, des SPP et de tous les 

organismes – comprendra à terme tous les 

comptes, afin de permettre des comparaisons. 

 

05.09 Staatssecretaris Eva De Bleeker 

(Nederlands): Ik kan niet vooruitlopen op de 

certificering, aangezien een onafhankelijk orgaan 

daarover beslist. Mijn toon is niet verbloemend. Ik 

heb erop gewezen dat het Rekenhof nog problemen 

ziet, maar dat er ook vooruitgang werd geboekt. Het 

is daarnaast logisch dat mijn actieplan niet erg 

verschilt van dat van mijn voorganger, aangezien 

een actieplan altijd voortbouwt op wat er al is. Het 

zal worden aangepast aan de opmerkingen van het 

Rekenhof. Ten slotte zal de online tool – die we 

deze week voorgesteld hebben en waarop alle 

uitgaven van de FOD's, de POD's en alle 

instellingen terug te vinden zijn – op termijn ook alle 

rekeningen bevatten, om vergelijkingen mogelijk te 

maken. 

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2859/3) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2859/3) 

 

Le projet de loi compte 14 articles, ainsi que des 

tableaux en annexe. 

 

Het wetsontwerp telt 14 artikelen, alsmede tabellen 

in bijlage. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 à 14 sont adoptés article par article, 

ainsi que des tableaux en annexe. 

De artikelen 1 tot 14 worden artikel per artikel 

aangenomen, alsmede de tabellen in bijlage. 
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La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

La séance est suspendue de 14 h 10 à 14 h 15. 

 

De vergadering wordt geschorst van 14.10 tot 

14.15 uur. 

 

06 Hommage au policier tué le 10 novembre 2022 

à Bruxelles 

 

06 Eerbetoon aan de politieagent die op 

10 november 2022 in Brussel gedood werd 

 

La présidente (devant l'assemblée debout): Chers 

collègues, c’est avec une profonde tristesse que 

nous avons appris le décès, le jeudi 10 novembre, 

de l’un de nos policiers à la suite d’une attaque au 

couteau empreinte d’énormément de haine. Cet 

événement dramatique qui s’est déroulé dans le 

quartier Nord de Bruxelles est loin d’être anodin et 

mérite toute notre attention. C’est pourquoi, dès 

lundi dernier, les commissions Justice et Intérieur 

se sont réunies. 

 

De voorzitster (voor de staande vergadering): 

Beste collega's, met diep leedwezen hebben wij 

vernomen dat een van onze politieagenten op 

donderdag 10 november 2022 in de Brusselse 

Noordwijk doodgestoken werd. Het was duidelijk 

een haatmisdaad. Deze dramatische gebeurtenis is 

alarmerend en verdient onze grootste aandacht: 

daarom zijn de commissies voor Justitie en 

Binnenlandse zaken meteen maandag al 

bijeengekomen. 

 

La police travaille pour le bien de tous, au contact 

de la population. Ces hommes et ces femmes 

veillent, jour et nuit, à ce que nos villes soient plus 

sûres, à ce que nos enfants puissent se promener 

sans crainte, à ce que nous ayons la chance de 

jouir de nos droits en oubliant ce qu’est réellement 

la notion de danger. Bien entendu, un tel 

engagement comporte des risques. Pour autant, 

jamais l’un de nos policiers ne devrait perdre la vie 

suite à une attaque, d'où qu'elle provienne. 

 

De politie doet haar werk ten dienste van ons allen, 

en komt dag na dag in contact met de bevolking. 

Deze mannen en vrouwen staan dag en nacht in 

voor de veiligheid in onze steden. Dankzij hen 

kunnen onze kinderen zonder angst op straat 

komen, en hebben wij het geluk dat we onze 

rechten kunnen uitoefenen in een samenleving 

waarin het besef van gevaar op de achtergrond is 

verdwenen. Een dergelijk engagement houdt 

evenwel onmiskenbaar risico's in. Niettemin zou 

geen enkele politieagent om het leven mogen 

komen door een aanval, ongeacht uit welke hoek 

die komt. 

 

Il appartient désormais à la justice d’éclairer tous 

les aspects de ce drame. Notre assemblée doit, 

pour sa part, réfléchir à des solutions structurelles 

afin que de telles tragédies ne puissent plus se 

reproduire.  

 

Au nom de la Chambre des représentants, je tiens 

à rendre hommage ici à Thomas Monjoie, qui s’est 

éteint beaucoup trop jeune, en service, à l’âge de 

29 ans. Je présente mes plus sincères 

condoléances à sa famille. Nous n'oublions pas la 

seconde victime de cette attaque, son collègue 

Jason. Nous lui souhaitons de se rétablir au mieux 

de ses blessures, qu'elles soient physiques ou 

qu'elles soient morales.  

 

Nu moet het gerecht zijn werk doen en volledige 

klaarheid scheppen over de toedracht van dit 

drama. Onze assemblee moet nadenken over 

structurele oplossingen om herhaling van dergelijke 

tragedies te voorkomen. 

 

Namens de Kamer van volksvertegenwoordigers wil 

ik hulde brengen aan Thomas Monjoie, die veel te 

vroeg – hij was 29 jaar – is gestorven, tijdens de 

uitoefening van zijn ambt. Ik betuig mijn oprechte 

deelneming aan zijn familie. We mogen ook het 

tweede slachtoffer van deze aanval niet vergeten, 

zijn collega Jason. Wij wensen hem spoedige 

beterschap en hopen dat hij zo goed mogelijk zal 

herstellen van zijn verwondingen en ook het trauma 

zal kunnen verwerken. 

 

06.01 Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): Le gouvernement s'associe aux 

propos de la présidente. 

 

06.01 Minister Alexander De Croo (Nederlands): 

De regering sluit zich aan bij de woorden van de 

voorzitster. 

 

(En français) Thomas Monjoie avait 29 ans. 

Thomas avait la vie devant lui. C'était une très belle 

(Frans) Thomas Monjoie was 29 jaar oud. Thomas 

had nog een heel leven voor zich. Zijn naasten 
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personne, disent ses proches. Je me permets ici 

devant vous de répéter les mots d'Eric, son père: 

"C'était juste un policier qui faisait son travail, et qui 

le faisait du mieux qu'il pouvait. Et puis quelqu'un en 

a décidé autrement. Un homme lui a arraché la vie 

dans un geste lâche et barbare." 

 

beschrijven hem als een prachtvent. Ik ben zo vrij 

om hier, in uw bijzijn, de woorden van Eric, zijn 

vader, te herhalen: hij was gewoon een politieman 

die zijn werk deed, en die zijn werk naar beste 

kunnen deed. En toen heeft iemand daar anders 

over beslist. Een man heeft hem het leven 

ontnomen met een laffe en barbaarse daad.  

 

(En néerlandais) Aucune raison ne peut justifier un 

tel acte. Nous ne devrions jamais accepter un tel 

acte dans notre société. Thomas était l'un des 

nôtres: un frère, un cousin, un ami, un collègue, un 

fils. Nous devons lui faire une promesse commune: 

ensemble, nous devons mettre tout en œuvre pour 

qu'une telle tragédie ne se reproduise pas dans nos 

rues. 

 

(Nederlands) Geen enkele reden kan zo een daad 

rechtvaardigen. We mogen zo'n daad nooit 

aanvaarden in onze samenleving. Thomas was een 

van ons: een broer, een neef, een vriend, een 

collega, een zoon. We moeten hem samen iets 

beloven. We moeten er samen alles aan doen 

opdat een dergelijke tragedie zich niet meer 

voordoet in onze straten. 

 

(En français) Cette promesse, nous la devons aussi 

à Jason, qui l'accompagnait ce 10 novembre et qui 

a dû être conduit à l'hôpital en raison de ses 

blessures. 

 

 

Cette promesse, nous la devons à tous nos 

policiers qui risquent leur vie au quotidien pour 

assurer la sécurité de nos concitoyens. 

 

(Frans) Die belofte zijn we ook verschuldigd aan 

Jason, die op 10 november samen met Thomas 

een patrouille uitvoerde en vanwege zijn 

verwondingen naar het ziekenhuis moest worden 

gebracht. 

 

We zijn die belofte aan al onze politieagenten 

verschuldigd: zij riskeren elke dag hun leven om de 

veiligheid van onze burgers te garanderen. 

 

L'Assemblée observe une minute de silence. 

 

De Kamer neemt een minuut stilte in acht. 

 

07 Éloge funèbre – M. Leo Delcroix 

 

07 Rouwhulde – de heer Leo Delcroix 

 

La présidente (devant l'assemblée debout): Le jour 

de la Toussaint, l'ancien ministre Leo Delcroix nous 

a quittés. Il est décédé après une grave maladie à 

l'âge de 72 ans. 

 

Dans les premières années qui ont suivi la Seconde 

Guerre mondiale, le nombre de naissances a atteint 

un sommet dans notre pays. Leo Delcroix, qui a vu 

le jour à Kampenhout en 1949. appartenait à cette 

génération, également connue sous le nom de Baby 

Boomers, Enfant et adolescent, il a vécu à la fois la 

reconstruction d'un pays après la guerre et l'âge 

d'or des années soixante. Il a commencé ses 

études supérieures à la fin des années soixante et a 

obtenu ses licences à l'Université d'Anvers et à 

l'Université catholique de Louvain. 

 

Une carrière à l'université faisait partie des 

possibilités, mais par le biais de la branche 

limbourgeoise du CVP, Leo Delcroix – qui avait 

suivi l'amour et vivait désormais à Genk – s'est 

retrouvé dans la politique nationale. En 1984, il 

devient secrétaire de l'ancien CVP. Il était alors 

l'une des figures influentes dans les coulisses du 

parti. Il a ensuite siégé au Sénat, au Parlement 

flamand et a également été conseiller communal 

dans sa ville de Genk. 

De voorzitster (voor de staande vergadering): Op 

Allerzielen is oud-minister Leo Delcroix van ons 

heengegaan. Hij overleed na een zware ziekte op 

72-jarige leeftijd. 

 

In de eerste jaren na Wereldoorlog II piekte het 

aantal geboortes in ons land. Tot deze generatie, 

die ook wel bekendstaat als de babyboomers, 

behoort ook Leo Delcroix, die in 1949 in 

Kampenhout het levenslicht zag. Als kind en 

adolescent maakte hij zowel de heropbouw van een 

land na een oorlog mee als de gouden periode van 

de jaren 60. Hij begon aan zijn hogere studies eind 

jaren 60 en behaalde zijn licenties aan de 

Universiteit Antwerpen en de Katholieke Universiteit 

Leuven. 

 

Een carrière aan de universiteit behoorde tot de 

mogelijkheden, maar via de Limburgse CVP-

afdeling – Leo Delcroix was de liefde gevolgd en 

woonde ondertussen in Genk – belandde hij in de 

nationale politiek. In 1984 werd hij partijsecretaris 

van de toenmalige CVP. Hij was toen een van de 

sterke figuren achter de schermen van de partij. Hij 

zetelde later nog in de Senaat, het Vlaams 

Parlement en was ook gemeenteraadslid in zijn stad 

Genk. 
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Malgré cette riche carrière, Leo Delcroix n'a jamais 

été membre de la Chambre des représentants. 

Pourtant, il s'est régulièrement assis au premier 

rang de l'hémicycle au cours de la première moitié 

des années nonante. En effet, lorsque l'ancien 

premier ministre Jean-Luc Dehaene présente son 

gouvernement le 7 mars 1992, Leo Delcroix est 

l'une des figures inattendues de ce gouvernement. 

Bien que sa carrière de ministre n'ait été que de 

relativement courte durée – il est resté en fonction 

jusqu'au 8 décembre 1994 –, Léo Delcroix a joué un 

rôle mémorable. Car en tant que ministre de la 

Défense nationale, il a signé l’une des réformes et 

l'un des changements les plus radicaux de l'armée 

belge au cours de ces cent dernières années. 

 

Ondanks deze rijke carrière is Leo Delcroix nooit 

Kamerlid geweest. Toch zat hij in de eerste helft 

van de jaren 90 regelmatig op de eerste rij in dit 

halfrond. Toen voormalig premier Jean-Luc 

Dehaene op 7 maart 1992 zijn regering voorstelde, 

was Leo Delcroix immers een van de onverwachte 

pionnen in de samenstelling. Hoewel zijn carrière 

als minister maar van relatief korte duur is geweest 

(hij bleef aan tot 8 december 1994), heeft Leo 

Delcroix een memorabele rol gespeeld. Want als 

minister van Landsverdediging tekende hij voor een 

van de meest ingrijpende veranderingen en 

hervormingen van het Belgische leger in de laatste 

100 jaar. 

 

En effet, Il a presque immédiatement suspendu la 

conscription l'année de son entrée en fonction. 

Tous les jeunes hommes nés après 1975 ou ceux 

qui avaient été ajournés en raison de leurs études 

ne devaient plus se rendre dans une caserne de 

l'armée belge en Belgique ou en Allemagne 

pendant au moins 10 mois pour effectuer leur 

service militaire. Les collègues plus âgés qui 

siègent dans cet hémicycle se remémoreront avec 

nostalgie les nombreux souvenirs de leur service 

militaire. Les collègues de moins de 50 ans qui 

n'ont plus été incorporés devront se contenter des 

anecdotes de leurs pères ou de collègues plus 

âgés. 

 

Leo Delcroix a également initié une réforme 

générale de l'armée durant cette période, jugeant 

nécessaire de réduire les effectifs après la fin de la 

guerre froide et de déployer de plus en plus nos 

militaires dans des missions de maintien de la paix 

en Europe et en Afrique. 

 

Après sa carrière politique, il est retourné dans le 

monde de l'éducation où, entre autres, il a été 

président de l'université de Hasselt jusqu'en 2019, 

un poste qu'il a finalement dû abandonner suite à 

ses ennuis de santé. 

 

Au nom de la Chambre des représentants, j’ai 

présenté à son épouse et à sa famille nos plus 

sincères condoléances. 

 

Hij schortte in het jaar van zijn aantreden quasi 

onmiddellijk de dienstplicht op. Dat betekende dat 

alle jonge mannen geboren na 1975 of diegenen die 

door studies uitstel hadden gekregen, niet meer 

gedurende minimaal 10 maanden naar een 

Belgische legerkazerne in België of Duitsland 

moesten om hun dienstplicht te vervullen. De 

oudere collega’s in het halfrond zullen nu wellicht 

met weemoed terugdenken aan de vele verhalen uit 

hun legerdienst. Collega’s die jonger zijn dan 50 en 

niet meer werden opgeroepen, zullen het moeten 

stellen met de anekdotes van hun vaders of de 

oudere collega’s. 

 

 

Leo Delcroix gaf in die periode ook de aanzet tot 

een algemene hervorming van het leger, waarbij hij 

na het verdwijnen van de Koude Oorlog een 

inkrimping noodzakelijk vond en onze 

manschappen steeds vaker ging inzetten voor 

vredesmissies in Europa en Afrika. 

 

Na zijn politieke carrière keerde hij terug naar de 

onderwijswereld, waar hij onder meer tot 2019 

voorzitter was van de Universiteit Hasselt, een 

functie die hij uiteindelijk moest neerleggen wegens 

zijn ziekte. 

 

Namens de Kamer heb ik zijn echtgenote en zijn 

familie onze oprechte deelneming betuigd. 

 

07.01 Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): Nous avons tous appris avec une 

profonde tristesse le décès de M. Leo Delcroix, le 

2 novembre dernier. Sénateur estimé au début des 

années nonante, il fut également ministre de la 

Défense nationale dans le gouvernement 

Dehaene Ier. 

 

M. Delcroix n'a pas suivi le chemin classique qui 

07.01 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): We hebben allen met droefenis 

kennisgenomen van het overlijden op 2 november 

jongstleden van de heer Leo Delcroix. Begin 

jaren 90 was hij een gewaardeerd senator en hij 

was ook minister van Landsverdediging in de 

regering Dehaene I. 

 

De heer Delcroix doorliep niet het klassieke pad 
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mène à la politique nationale. Après des études 

complémentaires de droit et d'économie, il a 

emprunté, à l'aube de ses vingt ans, la voie de sa 

première formation: les langues et cultures 

antiques. Après une brève carrière dans 

l'enseignement, il s'est dirigé vers la politique après 

avoir touché au monde brassicole. Depuis la 

présidence de la section des jeunes du CVP, son 

parcours professionnel l'a conduit par le quartier 

général du parti et par le Sénat, jusqu'au premier 

gouvernement fédéral du premier ministre Jean-Luc 

Dehaene. 

 

En sa qualité de ministre de la Défense nationale, 

M. Delcroix a clairement marqué notre société. 

Dans l'accord de gouvernement du premier 

gouvernement Dehaene, entré en fonction en mars 

1992, figurait notamment la réforme du service 

militaire. Pour un chrétien-démocrate tel que Leo 

Delcroix, le caractère discriminatoire du système 

alors en vigueur était insupportable. Les 

nombreuses mesures d'exception étaient pour lui 

difficilement acceptables. Elles allaient non 

seulement à l'encontre de l'objectif initial du 

système visant à lutter contre l'arbitraire mais aussi 

à l'encontre de tout ce que défendait Leo Delcroix 

en tant que ministre. Il était convaincu que c'était la 

seule voie correcte à suivre et il l'a défendue à 

100 %. Il était un homme de volonté et de 

conviction quand il s'agissait de parvenir à ses fins, 

un organisateur-né, mais surtout aussi un homme 

de cœur pour tous ceux qui étaient au service de la 

vie associative locale de sa chère province du 

Limbourg et de sa ville natale de Genk. 

 

La famille de M. Delcroix perd un être aimant et un 

pilier, un homme qu'on ne peut résumer en 

quelques mots. Sur le livret mis à disposition lors de 

la célébration d'adieu, on pouvait lire très justement: 

"hors du commun, simple, simplement hors du 

commun". 

 

Le gouvernement présente ses sincères 

condoléances à la famille et aux proches du défunt. 

 

richting de nationale politiek. Na vervolgopleidingen 

in de rechten en de economie volgde hij als jonge 

twintiger het pad van zijn eerste studie, de antieke 

talen en culturen. Na een korte carrière voor de klas 

ging het via de brouwerswereld dan toch richting de 

politiek. Als trekker van de jongerenafdeling van de 

CVP liep zijn professionele pad via het 

partijhoofdkwartier en de Senaat uiteindelijk tot de 

eerste federale regering van premier Jean-Luc 

Dehaene. 

 

 

 

Als minister van Landsverdediging drukte de 

heer Delcroix een duidelijke stempel op onze 

samenleving. In het regeerakkoord van de eerste 

regering-Dehaene, die was aangetreden in maart 

1992, stond onder meer de hervorming van de 

dienstplicht. Voor een christendemocraat als Leo 

Delcroix was het discriminerende karakter van het 

toen vigerende systeem een doorn in het oog. 

Vooral de vele uitzonderingsmaatregelen lagen hem 

moeilijk. Dat ging niet enkel in tegen de 

oorspronkelijke bedoeling van het systeem om 

willekeur tegen te gaan, maar ook tegen alles waar 

Leo Delcroix als minister voor stond. Het was zijn 

overtuiging dat dit de enige juiste weg was, en hij 

ging er 100 % voor. Leo Delcroix was een man met 

een sterke wil en overtuiging om dingen voor elkaar 

te krijgen, zelf een organisator, maar vooral ook 

iemand met een hart voor ieder die de schouders 

zette onder het lokale sociale verenigingsleven in 

zijn geliefde Limburg en zijn thuisstad, Genk. 

 

 

De familie van de heer Delcroix verliest een 

liefhebbende familiemens en steunpilaar, een man 

die niet zomaar in enkele woorden gevat kan 

worden. Op het begeleidende boekje tijdens de 

afscheidsviering stond dan ook treffend: "heel 

bijzonder, heel gewoon, gewoon heel bijzonder". 

 

De regering betuigt haar innige deelneming aan de 

familie en de naasten van de overledene. 

 

L'Assemblée observe une minute de silence. 

 

De Kamer neemt een minuut stilte in acht. 

 

Motion d'ordre 

 

Ordemotie 

 

07.02  Bert Wollants (N-VA): J'invoque l'article 54 

du Règlement.  

 

La ministre Van der Straeten a indiqué au Conseil 

d'État dans le cadre de l'avant-projet relatif à la taxe 

sur les surprofits qu'elle avait consulté les régions à 

ce sujet le 21 octobre 2022, comme elle y était 

légalement tenue. Au moins un ministre régional a 

formellement démenti cette affirmation.  

07.02  Bert Wollants (N-VA): Ik doe een beroep op 

artikel 54 van het Reglement.  

 

Minister Van der Straeten heeft in het kader van het 

voorontwerp inzake de overwinstbelasting aan de 

Raad van State aangegeven dat zij daarover op 

21 oktober 2022 overleg heeft gepleegd met de 

gewesten, zoals ze wettelijk moest. Minstens één 

gewestminister ontkent dat formeel. 
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Par la suite, la ministre a soutenu que la 

consultation n'était pas nécessaire, bien que 

plusieurs avis du Conseil d'État la contredisent et 

qu'elle-même ait précédemment cité des avis du 

Conseil pour souligner la nécessité de se concerter 

avec les régions.  

 

La question se pose dès lors de savoir si la ministre 

Van der Straeten a induit en erreur le Conseil d'État 

et le Parlement. Avec notre motion d'ordre, nous 

demandons que l'avis du Conseil d'État et le rapport 

de la consultation avec les régions soient mis à la 

disposition de la Chambre. 

 

La présidente: Nous allons examiner la motion 

d'ordre. 

 

 

Daarna voerde de minister aan dat overleg niet 

noodzakelijk was, ook al spreken meerdere 

adviezen van de Raad van State dat tegen en heeft 

ze zelf eerder adviezen van de Raad aangevoerd 

om te wijzen op de noodzaak met de gewesten te 

overleggen.  

 

De vraag rijst dus of minister Van der Straeten de 

Raad van State en ook het Parlement heeft 

misleid? Met onze ordemotie vragen wij om het 

advies van de Raad van State en het verslag van 

het overleg met de gewesten aan de Kamer ter 

beschikking te stellen.  

 

De voorzitster: We zullen de ordemotie 

onderzoeken. 

 

Questions orales 

 

Mondelinge vragen 

 

08 Questions jointes de 

- Sander Loones à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Les faux chiffres budgétaires 

présentés lors de la déclaration de politique 

générale" (55002958P) 

- Wouter Vermeersch à Alexander De Croo 

(premier ministre) sur "Le désaccord au sein du 

gouvernement sur le budget et la réduction de la 

TVA" (55002959P) 

- François De Smet à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le dérapage des finances 

publiques et la rectification des chiffres" 

(55002961P) 

- Marco Van Hees à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le budget et la baisse de la TVA" 

(55002963P) 

- Jean-Marie Dedecker à Alexander De Croo 

(premier ministre) sur "Le conflit au sein du 

gouvernement au sujet du budget" (55002967P) 

- Catherine Fonck à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Les divergences de vues sur le 

budget entre la secrétaire d'État au Budget et le 

premier ministre" (55002972P) 

 

08 Samengevoegde vragen van 

- Sander Loones aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De valse begrotingscijfers in het 

kader van de State of the Union" (55002958P) 

- Wouter Vermeersch aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "De onenigheid in de 

regering over de begroting en de btw-verlaging" 

(55002959P) 

- François De Smet aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "De ontsporing van de 

overheidsfinanciën en de correctie van de cijfers" 

(55002961P) 

- Marco Van Hees aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De begroting en de btw-

verlaging" (55002963P) 

- Jean-Marie Dedecker aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "Het conflict in de regering 

over de begroting" (55002967P) 

- Catherine Fonck aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De meningsverschillen tussen de 

staatssecretaris voor Begroting en de premier 

over de begroting" (55002972P) 

 

08.01  Sander Loones (N-VA): Nous savions déjà 

que le premier ministre avait le pire budget 

d'Europe, mais nous savons à présent que ce 

budget est encore davantage dans le rouge que 

nous le pensions. Si nous le savons, c'est parce 

que la secrétaire d'État a révélé la vérité. Je trouve 

tout à fait inadmissible que les chiffres et tableaux 

budgétaires ne soient pas corrects. 

 

Tout d'abord, il ne s'agit pas seulement de chiffres 

et de tableaux. Il s'agit de personnes qui ne sont 

plus en mesure de payer leurs factures et à qui le 

gouvernement promet un soutien d'1,5 milliard 

d'euros. Selon le ministre Vandenbroucke, ce 

08.01  Sander Loones (N-VA): We wisten al dat de 

premier de allerslechtste begroting van Europa had, 

maar nu weten we dat ze nog dieper in het rood zit 

dan we dachten. We weten dat omdat de 

staatssecretaris de waarheid aan het licht heeft 

gebracht. Ik til er bijzonder zwaar aan dat de 

begrotingscijfers en de tabellen niet kloppen.  

 

 

In de eerste plaats zijn dit niet zomaar cijfers en 

tabellen. Het gaat over mensen die hun facturen 

niet meer betaald krijgen en aan wie de regering 

1,5 miljard euro steun belooft. Volgens 

minister Vandenbroucke is die steun definitief, maar 
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soutien est définitif, mais le premier ministre refuse 

de l'intégrer dans les tableaux budgétaires. Alors 

qu'un gouvernement devrait fournir des certitudes 

en temps de crise, le premier ministre fait le 

contraire. 

 

Par ailleurs, dans sa déclaration de politique 

générale, le premier ministre a caché toutes sortes 

de choses au Parlement, à la presse et à l'Europe. 

Des ministres qui énoncent des contre-vérités, cela 

devient une habitude. Est-ce le style de ce 

gouvernement? Est-ce là ce que nos concitoyens 

peuvent attendre du premier ministre? 

 

de premier weigert om hem in de begrotingstabellen 

op te nemen. Waar een regering in tijden van crisis 

zekerheid moet geven, doet de premier het 

omgekeerde.  

 

 

In de tweede plaats heeft de premier in zijn State of 

the Union allerlei zaken verzwegen voor het 

Parlement, voor de pers en voor Europa. Ministers 

die onwaarheden verkopen, het begint een 

gewoonte te worden. Is dat de stijl van deze 

regering? Is dat wat de mensen van de premier 

kunnen verwachten? 

 

08.02  Wouter Vermeersch (VB): Les chiffres 

budgétaires présentés par le premier ministre dans 

sa déclaration gouvernementale sont inexacts et 

imprudents. Le budget introduit s'écarte des chiffres 

qu'il a communiqués à l'Europe à la mi-octobre. Il 

s'agit d'un énième blâme pour le gouvernement: 

nous avons le déficit le plus élevé de l'Union 

européenne. À en croire la presse, le premier 

ministre a rappelé la secrétaire d'État à l'ordre et l'a 

obligée à réaliser une opération cosmétique, ce qui 

contrevient à toutes les règles parlementaires. 

 

 

Selon la communication officielle, il s'agit de la 

correction d'une erreur matérielle. La question 

essentielle est de savoir si la diminution de la TVA 

est vraiment permanente ou non. La suppression 

laisse supposer que cette diminution n'est 

absolument pas définitive et que, si elle est tout de 

même prolongée, elle doit être compensée par une 

hausse des accises. Nous voulons plus de clarté 

sur ce point. 

 

08.02  Wouter Vermeersch (VB): De 

begrotingscijfers die de premier in zijn 

regeerverklaring heeft gepresenteerd, blijken 

incorrect en onvoorzichtig. De ingediende begroting 

wijkt af van de cijfers die de premier half oktober 

aan Europa heeft bezorgd. Het is de zoveelste 

blaam voor de regering dat we het grootste tekort 

hebben van de EU. Als we de pers mogen geloven, 

heeft de premier staatssecretaris De Bleeker op het 

matje geroepen en haar verplicht om een 

opsmukoperatie uit te voeren. Dat is tegen alle 

parlementaire regels in. 

 

Volgens de officiële communicatie gaat het om de 

correctie van een materiële fout. De essentiële 

vraag is of de btw-verlaging nu wel of niet 

permanent is. De schrapping doet vermoeden dat 

ze zeker niet definitief is en dat, als ze toch verlengd 

wordt, ze moet gecompenseerd worden door een 

accijnsverhoging. Daarover willen we meer 

duidelijkheid.  

 

08.03  François De Smet (DéFI): Nous savions 

que le déficit belge était de 5,8 % et nous 

apprenons que nous sommes le pire élève de l'UE. 

On ne peut reprocher aux États membres d'avoir 

creusé leur déficit pour protéger leurs citoyens des 

crises qui ont secoué le continent, mais comment 

expliquer que notre trou budgétaire soit le plus 

grand?  

 

 

Les mesures de soutien de la majorité sont mal 

ciblées: certains qui n'en ont pas vraiment besoin 

bénéficient des aides du gouvernement, les plus 

précaires sont oubliés. Nous ne pouvons plus 

continuer de la sorte alors qu'en 2023, les règles 

européennes seront à nouveau d'application et que 

les taux remontent dangereusement. Il faut des 

mesures plus ciblées, une meilleure gestion des 

deniers publics ou une lutte renforcée contre la 

criminalité financière.  

 

08.03  François De Smet (DéFI): We wisten al dat 

het Belgische begrotingstekort 5,8 % bedroeg en 

vandaag vernemen we dat we de hekkensluiters 

van Europa zijn. Men kan het de EU-lidstaten niet 

verwijten dat ze hun tekort hebben doen oplopen 

om hun burgers te beschermen tegen de crises die 

ons continent getroffen hebben, maar hoe valt het 

te verklaren dat het gat in onze begroting het 

grootst is? 

 

De steunmaatregelen van de regering zijn te breed 

uitgesmeerd: sommige personen genieten steun 

van de regering, hoewel ze die niet echt nodig 

hebben, terwijl de armsten vergeten worden. Dit 

mag zo niet doorgaan, temeer daar de Europese 

regels in 2023 opnieuw toegepast zullen worden en 

de interestvoeten opnieuw vervaarlijk stijgen. 

Doelgerichtere maatregelen, een beter beheer van 

de overheidsmiddelen en een intensivering van de 

strijd tegen de financiële criminaliteit zijn geboden. 
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Comment éviterez-vous de léguer un pays en 

situation de faillite?  

 

Hoe zult u voorkomen dat u een failliet land 

achterlaat?  

 

08.04  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Qui dit la 

vérité du premier ministre ou de la secrétaire 

d'État? Les chiffres annoncés se suivent et ne se 

ressemblent pas. Ce milliard et demi d'euros de 

différence, qui va le payer?  

 

Lors de votre déclaration d'octobre, je vous ai 

demandé pourquoi la TVA à 6 % n'était pas reprise 

dans le tableau budgétaire. Vous m'avez dit alors 

que la réforme des accises permettrait plus de 

flexibilité que la TVA, que l'opération devait être 

neutre sur le plan budgétaire et que l'objectif était 

de pousser à réduire la consommation d'électricité 

ou de gaz.  

 

La baisse de TVA à 6 % sera-t-elle budgétairement 

neutre? Si elle ne l'est pas, qui paiera la différence: 

l'État ou les ménages?  

 

08.04  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Wie spreekt 

de waarheid? De eerste minister of de 

staatssecretaris? Men schotelt ons een reeks cijfers 

voor, die allemaal van elkaar verschillen. Wie zal 

dat verschil van 1,5 miljard euro bijpassen?  

 

Naar aanleiding van uw regeringsverklaring 

in oktober vroeg ik u waarom het btw-tarief van 6 % 

niet in de begrotingstabellen opgenomen was. U 

antwoordde me toen dat de hervorming van de 

accijnzen meer flexibiliteit bood dan de btw, dat de 

operatie budgetneutraal moest zijn en dat het de 

bedoeling was om het elektriciteits- en gasverbruik 

te verminderen.  

 

Zal de btw-verlaging tot 6 % budgetneutraal zijn? 

Indien dat niet het geval is, wie zal dan het verschil 

betalen: de Staat of de gezinnen?  

 

08.05  Jean-Marie Dedecker (INDEP): J'ai une 

impression de déjà-vu. En 2007, Guy Verhofstadt 

avait déjà ordonné que chaque communication du 

gouvernement mentionne que le budget était en 

équilibre.  

 

La secrétaire d'État De Bleeker a commis l'erreur 

de dire la vérité. Elle a indiqué que le gouvernement 

financerait la diminution de la TVA sur l'énergie à 

concurrence d'un milliard d'euros. Est-ce exact ou 

le premier ministre compte-t-il compenser la 

diminution de la TVA par des accises? 

 

Le professeur Moesen qualifie ce budget de 

désordonné, d'obscur et d'insuffisant, aux chiffres 

nébuleux. Quand obtiendrons-nous un budget 

honnête, sans mensonges? 

 

08.05  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Ik heb een 

déjà vu. In 2007 ordonneerde Guy Verhofstadt al 

dat elk bericht dat van de regering uitging, moest 

stellen dat de begroting in evenwicht was.  

 

 

Staatssecretaris De Bleeker heeft de fout gemaakt 

dat ze de waarheid heeft verteld. Zij heeft 

ingeschreven dat de regering de btw-verlaging op 

energie zal betalen, ten bedrage van 1 miljard euro. 

Klopt dat of zal de premier de btw-verlaging 

compenseren met accijnzen? 

 

Professor Moesen noemt het een slordige, obscure 

en ondermaatse begroting met mistige cijfers. 

Wanneer krijgen we een begroting zonder leugens?  

 

08.06  Catherine Fonck (Les Engagés): Je salue 

M. Loones qui a relevé l'énormité dans le budget.  

 

 

Quels sont les vrais chiffres: ceux que vous avez 

présentés au Parlement dans votre discours sur 

l'état de l'union, à l'UE et à la presse, ou ceux de la 

secrétaire d'État? Ces derniers ne tombent pas de 

nulle part: des vice-premiers ont répété que la 

baisse de la TVA à 6 % était définitive. Il n'y a donc 

pas de raison de ne pas l'intégrer au budget. Si un 

entrepreneur faisait un tel bidouillage dans ses 

comptes, le fisc lui tomberait dessus. Pourquoi 

avez-vous donné l'ordre à la secrétaire d'État de 

modifier le budget? Avez-vous décidé de ne pas 

laisser la TVA sur l'énergie à 6 % ou qu'elle sera 

compensée par les accises? 

 

08.06  Catherine Fonck (Les Engagés): Mijn lof 

voor de heer Loones, die de enorme blunder in de 

begroting opgemerkt heeft. 

 

Wat zijn de werkelijke cijfers: de cijfers die u 

voorgeschoteld hebt aan het Parlement in uw State 

of the Union, aan de EU en aan de pers of de cijfers 

van de staatssecretaris? De cijfers van de 

staatssecretaris zijn niet uit de lucht komen vallen: 

een aantal vice-eersteministers hebben herhaald 

dat de btw definitief verlaagd werd naar 6 %. Er is 

dus geen reden om die verlaging niet mee te 

nemen in de begroting. Als een ondernemer zo zou 

knoeien met zijn rekeningen, zou hij de fiscus 

achter zich aan krijgen. Waarom hebt u de 

staatssecretaris de opdracht gegeven de begroting 

aan te passen? Hebt u beslist om de btw op energie 

niet op 6 % te houden of om de verlaging te 



 17/11/2022 CRABV 55 PLEN 214 

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

20 

compenseren met accijnzen?  

 

08.07 Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): Je regrette qu'une erreur matérielle ait 

été commise. (Rires) 

 

L'exposé n'était pas conforme aux notifications 

budgétaires, à la loi-programme et aux lois 

connexes qui exécutent le budget. L'ajustement a 

consisté à rendre l'exposé conforme aux 

notifications et aux lois. Les notifications et les lois 

comprennent les décisions prises par le 

gouvernement, qui sont également présentées au 

Parlement. 

 

L'erreur est qu'on a fait croire dans l'exposé qu'une 

grande partie de l'aide énergétique, comme le 

paquet de base, serait une mesure permanente. Il 

ressort clairement des notifications et des lois qu'il 

s'agit de mesures de soutien temporaires, qui sont 

nécessaires pour le moment. Lorsque la crise 

s'estompera, les mesures temporaires, qui sont 

destinées à couvrir des périodes incertaines, 

prendront fin.  

 

Le gouvernement a la volonté de maintenir la TVA 

de manière permanente à 6 %. En même temps, il 

a été dit très clairement que si cette réduction 

devient permanente, elle sera compensée par une 

réforme des accises. (Tumulte) 

 

08.07 Minister Alexander De Croo (Nederlands): Ik 

betreur dat er een materiële vergissing werd 

gemaakt. (Gelach) 

 

De toelichting was niet in overeenstemming met de 

begrotingsnotificaties en met de programmawet en 

de bijbehorende wetten die de begroting uitvoeren. 

De aanpassing bestond erin ze daarmee in 

overeenstemming te brengen. Wat in de notificaties 

en de wetten staat, zijn de beslissingen die de 

regering heeft genomen en die worden ook aan het 

Parlement voorgelegd. 

 

De vergissing is dat men in de toelichting liet 

uitschijnen dat een groot deel van de energiesteun, 

zoals het basispakket, een permanente maatregel 

zou zijn. Uit de notificaties en de wetten blijkt 

duidelijk dat dit tijdelijke steunmaatregelen zijn, die 

op dit moment noodzakelijk zijn. Wanneer de crisis 

afneemt, stoppen ook de tijdelijke maatregelen, die 

bedoeld zijn voor onzekere tijden.  

 

 

De regering heeft de vaste wil om ervoor te zorgen 

dat de btw permanent op 6 % blijft. Tegelijk is er 

zeer duidelijk gezegd dat als die verlaging 

permanent wordt, die gecompenseerd wordt door 

een hervorming van de accijnzen. (Rumoer) 

 

La neutralité budgétaire figure dans les notifications 

budgétaires et est mentionnée dans les lois y 

afférentes. Les notifications indiquent que nous 

demandons au ministre des Finances de présenter 

une proposition de réforme des accises d'ici le mois 

de décembre. Nous vivons des temps 

particulièrement incertains. Personne dans cette 

assemblée n'a aujourd'hui la certitude absolue 

qu'au 1er avril 2023, les prix seront plus bas qu'à 

l'heure actuelle.  

 

De budgettaire neutraliteit staat in de 

begrotingsnotificaties en wordt vermeld in de 

bijbehorende wetten. In de notificaties staat dat wij 

aan de minister van Financiën vragen om 

tegen december met een voorstel voor een 

accijnshervorming te komen. We leven in bijzonder 

onzekere tijden. Niemand hier heeft vandaag de 

absolute zekerheid dat op 1 april 2023 de prijzen 

lager zullen zijn dan vandaag.  

 

(En français) Les documents doivent refléter le 

caractère temporaire des mesures de soutien et la 

neutralité budgétaire du maintien de la TVA à 6 %. 

 

(Frans) Uit de documenten moet blijken dat de 

steunmaatregelen tijdelijk zijn en dat de 

bestendiging van het btw-tarief op 6 % een 

budgetneutrale ingreep is.  

 

(En néerlandais) Le contrôle budgétaire constituera 

un exercice au moins aussi important que son 

élaboration. En période de crise, des ajustements 

sont nécessaires. 

 

Nous avons suivi le raisonnement du Comité de 

monitoring. Les erreurs dans les explications 

doivent être évitées et elles le seront à l'avenir. 

 

(Nederlands) De begrotingscontrole zal een 

minstens even belangrijke oefening zijn als de 

begrotingsopmaak. Op een moment van crisis moet 

er bijgestuurd worden. 

 

Wij hebben de redenering van het Monitoringcomité 

gevolgd. Fouten in de toelichting zijn te vermijden 

en zullen in de toekomst niet meer worden 

gemaakt. 

 

08.08 Sander Loones (N-VA): Il n'est pas exact 08.08  Sander Loones (N-VA): Het klopt niet dat er 
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que les documents diffèrent. Le montant des 

recettes fiscales indiqué dans l'exposé du budget et 

dans le budget des voies et moyens est identique. 

La secrétaire d'État impute les mesures 

temporaires de la même manière que l'an dernier. À 

l'époque, il n'y a pas eu de réaction. Il y a un mois, 

le premier ministre a déclaré que le système des 

accises n'entrera en vigueur qu'une fois que les prix 

diminueront à nouveau. Ces mesures ne peuvent 

pas être neutres sur le plan budgétaire, notamment 

parce que les socialistes déclarent que tout le 

monde s'en portera mieux.  

 

Si l'on se trompe d'un milliard et demi, c'est qu'on 

est en train de dormir et, tout simplement, qu'on ne 

travaille pas correctement. Vous avez commis ces 

erreurs matérielles mais ce sont les citoyens qui 

vont les payer. Par ailleurs, cela entache la 

crédibilité du monde politique. 

 

een verschil is tussen de documenten. Het bedrag 

van de fiscale inkomsten in de toelichting en dat in 

de middelenbegroting, is identiek. De 

staatssecretaris boekt de tijdelijke maatregelen op 

dezelfde manier als vorig jaar. Toen kwam daar 

geen reactie op. Een maand geleden zei de eerste 

minister dat het systeem van de accijnzen pas in 

werking zal treden als de prijzen opnieuw dalen. Die 

maatregelen kunnen gewoon niet budgettair 

neutraal zijn, ook al omdat de socialisten zeggen 

dat iedereen beter af zal zijn.  

 

 

Als men er 1,5 miljard naast zit, dan zit men te 

slapen en wordt er gewoon niet correct gewerkt. U 

hebt deze materiële fouten gemaakt. De burger zal 

ze betalen. Bovendien wordt de geloofwaardigheid 

van de politiek ondergraven. 

 

08.09 Wouter Vermeersch (VB): Le premier 

ministre ressemble de plus en plus à 

Guy Verhofstadt, qui s'efforçait de redorer son 

blason politique en traficotant les chiffres. Ce qui 

inquiète les Flamands, c'est leur facture de gaz et 

d'électricité. 

 

Le premier ministre reprendra d'une main, par le 

biais des accises, la réduction de TVA qu'il a 

donnée de l'autre. Son gouvernement n'est pas la 

solution au problème, il est le problème. 

Économisez sur le système politique et sur l'asile et 

la migration, et cessez de surtaxer les Flamands. 

 

08.09  Wouter Vermeersch (VB): De premier 

begint steeds meer op Guy Verhofstadt te lijken, die 

door geknoei met de cijfers zijn politiek blazoen 

probeerde op te poetsen. De Vlaming ligt wakker 

van zijn gas- en elektriciteitsfactuur.  

 

 

De btw-verlaging die de premier met de ene hand 

heeft gegeven, zal hij met de andere hand via 

accijnzen terugpakken. Zijn regering is niet de 

oplossing van het probleem, zij is het probleem. 

Bespaar op het politieke systeem en op asiel en 

migratie, en stop met de Vlaming plat te belasten.  

 

08.10  François De Smet (DéFI): Vous justifiez 

l'erreur matérielle et la compensation de la baisse 

de la TVA par les accises, mais vous n'avez pas pu 

expliquer ce qu'on allait faire en 2023 pour ne pas 

léguer un budget en faillite aux futurs 

gouvernements. Quand il s'agit de compenser la 

baisse de la TVA par une hausse des accises, vous 

prônez la neutralité budgétaire, mais ce même 

principe passe à la trappe lorsqu'il s'agit du déficit à 

6 %. Cette contradiction ne résistera pas à 

l'épreuve du temps.  

 

08.10  François De Smet (DéFI): U rechtvaardigt 

de materiële fout en de compensatie van de btw-

verlaging door accijnzen, maar u hebt niet kunnen 

uitleggen wat men in 2023 zal doen om toekomstige 

regeringen niet met een kaduke begroting op te 

zadelen. Als het erover gaat de btw-verlaging te 

compenseren met hogere accijnzen, staat u 

budgetneutrale oplossingen voor, maar datzelfde 

beginsel gaat op de schop als het over het 

begrotingstekort van 6 % gaat. Die inconsequentie 

zal de tand des tijds niet doorstaan. 

 

08.11  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Vous 

répétez sans cesse que la baisse de la TVA à 6 % 

sur le gaz et l'électricité sera budgétairement 

neutre, mais quelle arnaque pour la population, 

quand on ajoute 15 % d'accises! C'est injuste et 

antisocial.  

 

Le PTB se battra pour une véritable TVA à 6 %, et 

non une TVA qui reprend d'une main ce qu'on 

donne de l'autre. L'argent, allez le chercher chez les 

millionnaires et les multinationales, pas dans la 

poche des gens!  

08.11  Marco Van Hees (PVDA-PTB): U blijft maar 

herhalen dat de verlaging van de btw op gas en 

elektriciteit naar 6 % budgetneutraal zal zijn, maar 

wat een volksverlakkerij is het, als men er 15 % 

accijnzen aan toevoegt! Dat is onrechtvaardig en 

antisociaal. 

 

De PVDA zal voor een echte verlaging van de btw 

naar 6 % vechten, niet voor een btw-verlaging die 

met de ene hand gegeven wordt en waarbij er met 

de andere hand wordt teruggenomen. Haal het geld 

bij de miljonairs en de multinationals, niet uit de 
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 zakken van de mensen!  

 

08.12  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Il semble 

qu'en politique, toute affirmation ne pouvant pas 

être démentie est la vérité. La restitution de la TVA 

deviendra bientôt une majoration d'impôts ordinaire. 

Les collègues du premier ministre et les membres 

de son cabinet étaient endormis ou n'ont pas fait 

leur travail. Ils renvoient la patate chaude à la 

secrétaire d'État, qui a pourtant fait son travail 

correctement. Apparemment, nous ne parvenons 

même pas à présenter correctement un budget à 

l'Europe. Tous les pays souffrent de la guerre, mais 

nous détenons un record avec un déficit budgétaire 

de 33 ou 35 milliards d'euros. 

 

08.12  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Blijkbaar is 

de waarheid in de politiek elke bewering waarvan 

men niet kan bewijzen dat ze gelogen is. De btw-

teruggave wordt straks een ordinaire 

belastingverhoging. De kabinetsleden en collega's 

van de premier lagen te slapen achter het stuur of 

hebben hun werk niet gedaan. Ze spelen de 

zwartepiet door naar staatssecretaris De Bleeker, 

die wèl haar werk correct heeft uitgevoerd. Blijkbaar 

kunnen we zelfs nog geen begroting correct 

indienen in Europa. Alle landen lijden onder de 

oorlog, maar wij zijn kampioen met een 

begrotingstekort van 33 of 35 miljard euro.  

 

08.13  Catherine Fonck (Les Engagés): Vous 

expliquez que la baisse de la TVA sur l'énergie sera 

budgétairement neutre. Les gens vont donc payer 

des accises à la place de la TVA, alors que 

beaucoup basculent dans la précarité. Vous vantez 

la diminution du prix de l'énergie grâce à la baisse 

de la TVA mais vous allez reprendre en 2023 ce 

que vous avez donné aux citoyens. Vous les avez 

manipulés. L'Histoire apportera la vérité.  

 

08.13  Catherine Fonck (Les Engagés): U maakt 

duidelijk dat de verlaging van de btw op energie 

budgetneutraal zal zijn. In plaats van btw zullen de 

mensen dus accijnzen betalen, terwijl velen van hen 

in de bestaansonzekerheid sukkelen. U gaat er prat 

op dat de energieprijzen dankzij de btw-verlaging 

dalen, maar u zult in 2023 terugnemen wat u de 

burgers nu cadeau doet. U hebt hen 

gemanipuleerd. De geschiedenis zal de waarheid 

aan het licht brengen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- Barbara Pas à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Les négociations avec les 

syndicats policiers" (55002962P) 

- Tim Vandenput à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "La concertation de ce matin avec 

les syndicats policiers" (55002970P) 

- Eric Thiébaut à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "La concertation avec les syndicats 

policiers" (55002979P) 

- Vanessa Matz à Annelies Verlinden (Intérieur, 

Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

"Le malaise au sein de la police" (55002971P) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- Barbara Pas aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De onderhandelingen met de 

politievakbonden" (55002962P) 

- Tim Vandenput aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "Het overleg met de 

politievakbonden van vanochtend" (55002970P) 

- Eric Thiébaut aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "Het overleg met de 

politievakbonden" (55002979P) 

- Vanessa Matz aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 

over "De malaise bij de politie" (55002971P) 

 

09.01  Barbara Pas (VB): Un policier de 29 ans a 

été tué de sang-froid par un extrémiste musulman 

qui s'est radicalisé en prison. Cet incident 

inacceptable aurait pu être évité. La colère de la 

police est donc tout à fait compréhensible et 

justifiée. Nous assistons à l'échec de la Justice. 

L'auteur est l'un des 117 extrémistes violents 

potentiels qui figurent sur la liste de l'OCAM. Il est 

incompréhensible que le parquet ne fasse pas 

immédiatement arrêter ou hospitaliser de force un 

tel individu qui profère des menaces terroristes 

dans un commissariat de police. Le premier 

ministre a déclaré aujourd'hui, lors d'une 

concertation avec les syndicats policiers, qu'il était 

09.01  Barbara Pas (VB): Een 29-jarige politieman 

werd koelbloedig vermoord door een 

moslimextremist die radicaliseerde in de 

gevangenis. Dat onaanvaardbare incident had men 

kunnen vermijden. De woede bij de politie is dan 

ook zeer begrijpelijk en terecht. Justitie faalt. De 

dader is 1 van de 117 potentieel gewelddadige 

extremisten op de OCAD-lijst. Dat zo een sujet in 

een politiecommissariaat dreigt met terreurdaden 

zonder dat het parket hem meteen laat arresteren 

of gedwongen laat opnemen, is onbegrijpelijk. Bij 

het overleg met de politievakbonden vandaag 

verklaarde de premier dat het belangrijk is 

rechtstreeks met elkaar te spreken. Maandag in 
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important d'avoir une communication directe entre 

acteurs. Il est symptomatique que les ministres 

Verlinden et Van Quickenborne n'aient pas échangé 

un seul mot entre eux lundi passé au cours d'une 

réunion de commission qui a duré plus de six 

heures. N'est-il pas urgent que le premier ministre 

réinstaure le principe de la responsabilité politique? 

Quels sont les résultats de la concertation avec les 

syndicats policiers? Une enquête indépendante 

sera-t-elle réalisée? Le gouvernement va-t-il enfin 

tenir en priorité toutes les promesses faites par la 

ministre Verlinden à la police? 

 

een commissievergadering van meer dan zes uur 

hebben de ministers Verlinden en Van 

Quickenborne echter niet één woord gewisseld. Dat 

is veelzeggend. Moet de premier niet dringend de 

politieke verantwoordelijkheid weer invoeren? Wat 

heeft het overleg met de politievakbonden 

opgeleverd? Komt er een onafhankelijk onderzoek? 

Zal de regering eindelijk alle beloften van 

minister Verlinden aan de politie prioritair nakomen? 

 

09.02  Tim Vandenput (Open Vld): Le meurtre 

brutal d'un policier à Bruxelles laisse des traces, y 

compris au sein de notre Parlement. La police est 

en deuil et les syndicats policiers, comme nous, se 

posent de nombreuses questions. La violence 

contre les policiers, les pompiers et les secouristes 

est inacceptable et répréhensible. Plus que jamais, 

les responsables politiques doivent faire passer le 

message que nos policiers ne doivent jamais être 

touchés. Sous l'impulsion du ministre Van 

Quickenborne, ce gouvernement a instauré une 

tolérance zéro pour la violence à l'égard des 

policiers et la mise en œuvre des courtes peines est 

enfin en cours. Le premier ministre a toujours 

attaché une grande importance à un dialogue 

constructif avec les syndicats policiers, parce que 

nos services de police sont responsables de la 

sécurité de tout un chacun et méritent d'être 

entendus. Sur quoi portaient les discussions de ce 

matin avec les syndicats? Pouvons-nous attendre 

de nouvelles initiatives? 

 

09.02  Tim Vandenput (Open Vld): De brutale 

moord op een politieman in Brussel zindert na, ook 

in dit Parlement. Het politiekorps is in rouw en de 

politievakbonden hebben net als wij veel vragen. 

Geweld tegen politieagenten, brandweerlui en 

hulpverleners is onaanvaardbaar en verwerpelijk. 

Meer dan ooit moet de politiek het signaal geven 

dat men nooit mag raken aan onze politiemensen. 

Onder impuls van minister Van Quickenborne heeft 

deze regering de nultolerantie voor geweld tegen 

politieagenten ingevoerd en wordt eindelijk werk 

gemaakt van de uitvoering van de korte straffen. De 

premier hechtte altijd al veel belang aan een 

constructieve dialoog met de politievakbonden, 

want onze politiediensten staan in voor de veiligheid 

van ons allemaal en verdienen om te worden 

gehoord. Wat is er vanmorgen met de vakbonden 

besproken? Kunnen we nieuwe initiatieven 

verwachten? 

 

09.03  Éric Thiébaut (PS): Jeudi dernier, un 

individu a déclaré vouloir tuer des policiers, et 

demandait qu'on l'aide à ne pas le faire. Peu de 

temps après, il poignardait mortellement Thomas, 

un jeune policier de 29 ans, et blessait son 

collègue. Comment cela a-t-il pu se produire? 

Comment ne pas comprendre la colère des 

policiers?  

 

Lundi, vous avez fourni certaines explications et 

avez rappelé le secret de l'instruction. Le rapport du 

procureur général contenait aussi des éléments. 

Mais tout de même! Comment cet agresseur, qui 

s'était radicalisé en prison et était fiché OCAM, n'a-

t-il pas été arrêté? (Applaudissements sur les bancs 

de la N-VA et du Vlaams Belang) 

 

 

Qu'est-il ressorti de votre concertation avec les 

syndicats de police? Quels engagements avez-vous 

pris et comment les respecterez-vous?  

 

09.03  Éric Thiébaut (PS): Vorige donderdag heeft 

een man verklaard dat hij politieagenten wilde 

vermoorden en gevraagd dat men hem zou helpen 

om te voorkomen dat hij tot de daad zou overgaan. 

Kort daarna heeft hij Thomas, een 29-jarige 

politieagent, doodgestoken en zijn collega verwond. 

Hoe kon dit gebeuren? Hoe zouden we geen begrip 

voor de woede van de politie kunnen tonen?  

 

Maandag hebt u enige toelichting gegeven en aan 

het geheim van het onderzoek herinnerd. Het 

verslag van de procureur-generaal bevatte ook 

enkele elementen. Maar toch! Hoe komt het dat die 

agressor, die in de gevangenis geradicaliseerd was 

en bij het OCAD geregistreerd stond, niet 

gearresteerd werd? (Applaus bij de N-VA en het 

Vlaams Belang) 

 

Wat heeft uw overleg met de politievakbonden 

opgeleverd? Welke verbintenissen bent u 

aangegaan en hoe zult u die nakomen? 

 

09.04  Vanessa Matz (Les Engagés): Vis-à-vis du 09.04  Vanessa Matz (Les Engagés): Ten aanzien 
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gouvernement, la population et la police éprouvent 

malaise, colère, tristesse et trahison. La mort 

tragique de Thomas n'arrange rien. Nous ne 

cessons de marteler que la police mérite notre 

considération. 

 

 

À l'issue de votre rencontre avec les syndicats, vous 

annoncez un plan d'action pour le 28 novembre, 

journée de manifestation nationale. Un premier 

volet du plan porte sur les violences à l'égard de la 

police. Le ministre de la Justice parle de tolérance 

zéro. Je rappelle qu'entre 2000 et 2021, 669 cas ont 

été classés sans suite.  

 

 

Ce plan d'action répondra-t-il à votre engagement 

par rapport à l'accord sectoriel? Prévoira-t-il un arrêt 

des économies linéaires? Fera-t-il en sorte que la 

police ne doive assumer ni la NAPAP ni les 

chèques-repas? Les policiers attendent des actes, 

pas seulement des paroles.  

 

van de regering leven er bij de bevolking en de 

politie gevoelens van onvrede, woede, 

verslagenheid en verraad. De tragische dood van 

Thomas doet daar geen goed aan. We hameren er 

voortdurend op dat we waardering moeten tonen 

voor de politie. 

 

Na afloop van uw bespreking met de vakbonden 

hebt u een actieplan aangekondigd voor 

28 november, de nationale actiedag. Een eerste 

onderdeel van het plan heeft betrekking op het 

geweld tegen de politie. De minister van Justitie 

heeft het over nultolerantie. Ik wijs er in dit verband 

op dat er tussen 2000 en 2021 669 gevallen 

geseponeerd werden.  

 

Zal dat actieplan tegemoetkomen aan uw belofte in 

verband met het sectoraal akkoord? Zal dat plan 

een einde maken aan de lineaire besparingen? Zal 

het ervoor zorgen dat de politie niet moet opdraaien 

voor de financiering van de NAVAP en de 

maaltijdcheques? De politieagenten verwachten 

daden, niet enkel woorden.  

 

09.05  Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): Ce matin, la ministre Verlinden et moi-

même nous sommes entretenus avec les 

organisations syndicales pendant plus de deux 

heures. Nous sommes tous du même côté, le côté 

des policiers. Année après année, le nombre 

d'agressions contre les policiers et les autres 

secouristes augmente. Jamais nous ne tolérerons 

cette violence. 

 

09.05 Minister Alexander De Croo (Nederlands): 

Deze voormiddag hebben ik samen met 

minister Verlinden ruim twee uur met de bonden 

gesproken. Wij staan allen aan dezelfde kant, die 

van de politiemensen. Jaar na jaar neemt de 

agressie tegen de politie en tegen andere 

hulpverleners toe. Dat geweld zullen wij nooit 

tolereren. 

 

(En français) Ce matin, la concertation a porté sur 

la stratégie à adopter face à la violence contre la 

police et sur ce qui n'a pas fonctionné la semaine 

passée. Nous n'accepterons jamais cette violence. 

L'accord gouvernemental prévoit la tolérance zéro. 

Le Collège des procureurs généraux a publié une 

circulaire qui stipule que la violence ne peut être 

classée sans suite et doit être traduite en justice le 

plus rapidement possible, mais il reste du travail 

pour que l'application soit identique dans tous les 

parquets.  

 

 

 

 

Les syndicats réclament une meilleure protection 

pour les cas de "rébellion qui entraîne une 

incapacité de travail" et "rébellion avec usage 

d'armes". 

 

(Frans) Vanmorgen ging het overleg over de 

strategie die we moeten hanteren om het geweld 

tegen de politie aan te pakken en over hetgeen er 

vorige week fout gelopen is. We zullen dat geweld 

nooit aanvaarden. Het regeerakkoord voorziet op 

dat vlak in een nultolerantie. Het College van 

procureurs-generaal heeft een omzendbrief 

gepubliceerd waarin er vermeld staat dat zaken in 

verband met geweld niet geseponeerd mogen 

worden en zo snel mogelijk gerechtelijk vervolgd 

moeten worden, maar er moeten nog inspanningen 

geleverd worden opdat die omzendbrief in alle 

parketten op dezelfde manier toegepast zou 

worden.   

 

De vakbonden eisen een betere bescherming in 

geval van "weerspannigheid die tot 

arbeidsongeschiktheid leidt" en "weerspannigheid 

met gebruik van wapens". 

 

(En néerlandais) Le gouvernement a entendu les 

demandes des organisations syndicales. Les 

ministres de la Justice et de l'Intérieur travaillent en 

concertation avec ces derniers à l'élaboration d'une 

(Nederlands) De regering heeft de vragen van de 

bonden gehoord. De ministers van Justitie en 

Binnenlandse Zaken werken in samenspraak met 

de bonden aan een nieuwe rondzendbrief om 
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nouvelle circulaire permettant de mieux lutter contre 

les violences commises contre la police, et ce, tant 

sur le plan judiciaire qu'en ce qui concerne 

l'encadrement et la prévention. 

 

Les peines seront alourdies en cas de violences 

contre la police dans le nouveau Code pénal. Nous 

devons répondre et nous répondrons aux 

préoccupations parfaitement légitimes de la police. 

Le 28 novembre, nous présenterons un plan 

d'action aux syndicats et nous poserons la question 

de savoir quelles autres initiatives doivent être 

prises. 

 

geweld tegen de politie beter te kunnen aanpakken, 

zowel op justitieel vlak als wat omkadering en 

preventie betreft. 

 

 

In het nieuwe Strafwetboek worden de straffen voor 

geweld tegen de politie zwaarder. Wij moeten en 

zullen een antwoord geven op de zeer legitieme 

bezorgdheden van de politie. Op 28 november 

hebben wij een nieuwe afspraak met de bonden en 

zullen wij een actieplan voorleggen met de vraag 

welke bijkomende stappen moeten worden gezet.  

 

(En français) En commission, les 

ministres Verlinden et Van Quickenborne ont 

reconnu que quelque chose n'avait pas fonctionné. 

L'enquête doit être complète, sérieuse et sans 

tabou. Un jeune policier a été tué et un autre a été 

blessé. Nous prendrons des mesures et ferons tout 

pour éviter ce genre de drame. 

 

(Frans) In de commissievergadering hebben de 

ministers Verlinden en Van Quickenborne erkend 

dat er iets fout is gelopen. Het onderzoek moet 

volledig, ernstig en zonder taboes gevoerd worden. 

Er werd een jonge politieagent gedood en een 

andere raakte gewond. We zullen maatregelen 

nemen en alles in het werk stellen om dergelijke 

drama's te voorkomen. 

 

09.06  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le drame qui a frappé les inspecteurs 

Thomas et Jason me conforte encore davantage 

dans ma conviction de continuer à me battre pour 

nos policiers. 

 

09.06 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het drama dat de inspecteurs Thomas en Jason is 

overkomen, sterkt mij nog meer in mijn overtuiging 

om te blijven vechten voor onze politiemensen. 

 

(En français) J'agis depuis le début de la législature. 

J'ai exposé les mesures prises pour améliorer le 

fonctionnement de la police, notamment lundi en 

commission et, hier, lors de la présentation de ma 

note de politique. Mon ambition est de laisser la 

police dans un meilleur état qu'au début de mon 

mandat, pour les policiers qui, dans des 

circonstances difficiles, font preuve de 

professionnalisme et de résilience. 

 

 

Nous investissons dans la police et dans la justice. 

Malgré les difficultés budgétaires, pour la première 

fois en vingt ans, les policiers auront une 

augmentation salariale moyenne de 5 %. L'accord 

sectoriel comporte également un volet qualitatif. 

 

(Frans) Sinds het begin van de zittingsperiode 

neem ik maatregelen. Ik heb toegelicht welke 

maatregelen er genomen werden om de werking 

van de politie te verbeteren, met name maandag in 

de commissie en gisteren bij de voorstelling van 

mijn beleidsnota. Het is mijn ambitie voor de 

agenten die in moeilijke omstandigheden blijk 

geven van professionalisme en veerkracht de politie 

in een betere staat achter te laten dan aan het 

begin van mijn ambtstermijn. 

 

We investeren in politie en justitie. Ondanks de 

budgettaire moeilijkheden krijgen de politieagenten 

voor het eerst in twintig jaar een loonsverhoging van 

gemiddeld 5 %. Het sectoraal akkoord bevat ook 

een kwalitatieve component. 

 

(En néerlandais) La rémunération n'est pas la seule 

source de motivation. Grâce à l'accord sectoriel, 

nous augmentons également l'attractivité de la 

police, notamment par des recrutements sur 

mesure pour les zones et par l'assouplissement des 

promotions sociales et des procédures de mobilité. 

La lutte contre la violence envers la police fait 

également partie de l'accord sectoriel. 

 

En concertation avec les syndicats, nous mettons 

actuellement la dernière main à une nouvelle 

circulaire couvrant chaque aspect de la violence 

(Nederlands) Verloning is niet de enige drijfveer. 

Met het sectorale akkoord verhogen we ook de 

aantrekkelijkheid van de politie, onder meer met 

aanwervingen op maat voor de zones, het 

versoepelen van sociale promoties en 

mobiliteitsprocedures. Ook de strijd tegen geweld 

tegen de politie maakt deel uit van het sectoraal 

akkoord. 

 

In overleg met de vakbonden leggen we de laatste 

hand aan een nieuwe rondzendbrief die elk aspect 

van geweld tegen de politie behandelt: preventie, de 
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envers la police: la prévention, la responsabilité des 

employeurs et les procédures civiles et pénales. 

Nous continuons d'investir dans le matériel. Nous 

entamerons prochainement les discussions sur le 

projet de loi relatif aux caméras corporelles. 

 

La concertation organisée ce matin a révélé le 

souhait commun de garantir une meilleure position 

et davantage de respect pour la police. Il est 

important que la clarté soit faite sur la manière dont 

est perçu le traitement des dossiers de violence à 

l'encontre de la police. La rébellion, les outrages et 

les menaces envers la police doivent faire l'objet 

d'une tolérance zéro. 

 

verantwoordelijkheid van de werkgevers en de 

burgerlijke en strafrechtelijke procedures. Wij 

blijven investeren in materiaal. Binnenkort vatten we 

de politieke discussie aan over het wetsontwerp 

over bodycams.  

 

Uit het overleg vanmorgen kwam de gezamenlijke 

wens naar voren voor een betere positie en meer 

respect voor de politie. Belangrijk is duidelijkheid 

over de beeldvorming van de afhandeling van de 

dossiers van geweld tegen de politie. 

Weerspannigheid, smaad en bedreiging tegenover 

de politie moeten beantwoord worden met 

nultolerantie. 

 

Je ne sais pas non plus comment exactement les 

faits ont pu se produire. Avant de tirer des 

conclusions et de pointer du doigt des 

responsables, nous devons attendre les 

conclusions de l'enquête. Thomas est devenu le 

visage de nos héros silencieux. Or même les héros 

ne sont pas invulnérables. Leur dévouement ne doit 

jamais être considéré comme acquis. Nous devons 

aux inspecteurs Thomas et Jason, ainsi qu'à 

l'ensemble de la famille que constitue la police, de 

les protéger. 

 

Ik weet ook niet precies hoe het is kunnen 

gebeuren. Vooraleer conclusies te trekken en 

mensen met de vinger te wijzen, moeten we het 

onderzoek afwachten. Thomas is het gezicht 

geworden van onze stille helden. Maar ook helden 

blijken niet onkwetsbaar. Hun inzet mag nooit als 

vanzelfsprekend worden beschouwd. Wij zijn het 

aan inspecteurs Thomas en Jason en aan de hele 

politiefamilie verschuldigd om hen te beschermen. 

 

09.07  Barbara Pas (VB): La lutte contre les 

violences commises contre la police va enfin être 

durcie. Le Vlaams Belang demande cela depuis des 

années déjà. La ministre devra honorer tous ses 

engagements envers la police. La politique en 

matière de justice doit se concentrer sur la lutte 

contre l'extrémisme musulman et la radicalisation 

en prison. L'échec de la Justice a entraîné la mort 

d'un jeune agent. Dans un pays décent, de tels faits 

conduiraient à la démission du ministre 

responsable. 

 

09.07  Barbara Pas (VB): Eindelijk komt er een 

strengere aanpak van geweld tegen de politie. Het 

Vlaams Belang vraagt dat al jaren. De minister 

moet alle beloftes aan de politie nakomen. Het 

justitiebeleid moet focussen op de aanpak van 

moslimextremisme en radicalisering in de 

gevangenissen. Het falen van Justitie heeft tot de 

dood van een jonge agent geleid. In een fatsoenlijk 

land zou dat tot het ontslag van de 

verantwoordelijke minister leiden. 

 

09.08  Tim Vandenput (Open Vld): Il est positif 

qu'une concertation ait été organisée ce matin et 

qu'un entretien de suivi soit programmé. La violence 

à l'égard des policiers et des secouristes doit être 

sévèrement réprimée. Le gouvernement est sur la 

bonne voie. 

 

Mme Pas se permet d'émettre des commentaires 

sur la commission de lundi dernier, alors qu'elle n'y 

était pas présente. Sa colistière, Mme Dillen, s'est 

d'ailleurs déclarée satisfaite des nombreuses 

réponses données par les deux ministres. 

 

09.08  Tim Vandenput (Open Vld): Het is goed dat 

er vanmorgen een overleg heeft plaatsgevonden en 

dat er een opvolggesprek gepland staat. Geweld 

tegen de politie en hulpverleners moet streng 

worden aangepakt. De regering is de goede weg 

ingeslagen. 

 

Mevrouw Pas geeft commentaar op de commissie 

vorige maandag, maar zij was daar helemaal niet 

aanwezig. Haar partijgenote, mevrouw Dillen, heeft 

overigens gezegd dat zij blij was met de vele 

antwoorden van beide ministers. 

 

09.09  Éric Thiébaut (PS): Je salue votre réactivité. 

Nous nous réjouissons du durcissement annoncé 

contre les personnes qui agressent des policiers. Je 

serai à la manifestation contre les violences le 

28 novembre. Les policiers attendent que le 

gouvernement tienne ses promesses.  

09.09  Éric Thiébaut (PS): Ik ben blij met uw snelle 

reactie. We juichen de aangekondigde strengere 

aanpak ten aanzien van personen die politieagenten 

aanvallen toe. Ik zal aanwezig zijn op de betoging 

tegen dergelijk geweld op 28 november. De 

politieagenten verwachten dat de regering haar 
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 beloften gestand doet. 

 

09.10  Vanessa Matz (Les Engagés): Pourquoi 

tous les moyens légaux disponibles n'ont-ils pas été 

utilisés ce jour-là pour empêcher cette personne de 

commettre cet horrible crime? Le PS se réjouit de 

l'accord sectoriel, mais je n'ai pas entendu que vous 

alliez le mettre en œuvre comme prévu début 2023. 

La valorisation du métier contribue à son attractivité. 

Il faut passer aux actes. Le budget ne prévoit pas 

de nouvelles politiques, il traduit simplement ce que 

vous aviez annoncé au début de la législature.  

 

09.10  Vanessa Matz (Les Engagés): Waarom 

heeft men op die bewuste dag niet alle beschikbare 

wettelijke middelen ingezet om te voorkomen dat 

deze persoon dit verschrikkelijke misdrijf zou 

plegen? De PS is blij met het sectoraal akkoord, 

maar ik heb u niet horen zeggen dat u het zoals 

voorzien begin 2023 zou uitvoeren. Door het beroep 

op te waarderen verbeteren we de aantrekkelijkheid 

ervan. Het is tijd om te handelen. De begroting biedt 

geen ruimte voor nieuwe beleidsinitiatieven, maar 

weerspiegelt enkel en alleen wat u bij het begin van 

de legislatuur aangekondigd hebt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Denis Ducarme à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "La suite de la procédure dans l'affaire de 

l'imam Iquioussen" (55002975P) 

 

10 Vraag van Denis Ducarme aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "Het vervolg van de procedure aangaande 

imam Iquioussen" (55002975P) 

 

10.01  Denis Ducarme (MR): À la fin de l'été 

dernier, la France a pris un arrêté d'expulsion à 

l'encontre du prédicateur de haine M. Iquioussen, à 

la suite de quoi ce monsieur s'est exilé en Belgique. 

Notre pays ne peut être une terre de repli pour 

radicaux, à l'instar du CCIF, dissous en France pour 

incitation à l'assassinat du professeur Samuel Paty, 

et qui s'était reconstitué chez nous sous le nom de 

CCIE. Je remercie la secrétaire d'État de Moor qui a 

indiqué que notre pays ne pouvait être une terre de 

repli pour les extrémistes.  

 

 

Quand y aura-t-il un ordre de quitter le territoire à 

l'encontre de ce prédicateur de haine?  

 

10.01  Denis Ducarme (MR): Eind vorige zomer 

heeft Frankrijk een uitzettingsbesluit uitgevaardigd 

ten aanzien van de haatprediker Iquioussen. 

Daarop is de betrokkene in ballingschap gegaan in 

ons land. België mag geen toevluchtsoord worden 

voor radicalen, zoals het CCIF, dat in Frankrijk 

ontbonden werd wegens het aanzetten tot de moord 

op leraar Samuel Paty en dat bij ons opnieuw 

opgericht werd onder de naam CCIE. Ik wil 

staatssecretaris de Moor bedanken omdat ze 

benadrukt heeft dat ons land geen toevluchtsoord 

voor extremisten mag worden.  

 

Wanneer zal die haatprediker een bevel krijgen om 

ons grondgebied te verlaten?  

 

10.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

La secrétaire d'État de Moor étant actuellement au 

Congo, je réponds à sa place.  

 

Les tribunaux français sont clairs sur le profil 

extrémiste de cette personne. Le Conseil d'État 

français a d'ailleurs décidé de mettre fin 

définitivement à son séjour pour cause de discours 

de haine. La secrétaire d'État à l'Asile et à la 

Migration a demandé à l'Office des étrangers de 

suivre cette affaire depuis le début. Il a donc été 

décidé de placer cet homme en centre fermé. Après 

tout, il se trouve illégalement sur notre territoire. 

Nous collaborons avec la France pour expulser 

l'intéressé. M. Iquioussen doit être considéré 

comme un danger pour la société. Une telle 

personne n'a pas sa place en Belgique. 

 

10.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): 

Aangezien staatssecretaris de Moor zich thans in 

Congo bevindt, zal ik in haar plaats antwoorden. 

 

De Franse rechtbanken zijn duidelijk over het 

extremistische profiel van die persoon. De Franse 

Conseil d'État heeft overigens beslist om definitief 

een einde te maken aan zijn verblijf wegens zijn 

haatzaaiende uitlatingen. De staatssecretaris voor 

Asiel en Migratie heeft van in het begin de Dienst 

Vreemdelingenzaken gevraagd om de zaak op de 

voet te volgen. Er werd bijgevolg beslist om die man 

in een gesloten centrum te plaatsen. Hij bevindt zich 

immers illegaal op ons grondgebied. We werken 

samen met Frankrijk om de betrokkene uit te 

zetten. De heer Iquioussen wordt als een gevaar 

voor de samenleving beschouwd. Voor zo iemand is 

er in België geen plaats. 

 

10.03  Denis Ducarme (MR): Le groupe MR est 10.03  Denis Ducarme (MR): De MR-fractie 
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satisfait de la volonté politique de la secrétaire 

d'État. Ce que nous traversons aujourd'hui, avec la 

mort de ce policier sous la lame d'un terroriste, doit 

nous conduire à la fermeté par rapport à la menace 

radicale. Nous devons nous protéger, tout le monde 

n'a pas sa place dans notre pays. 

 

verheugt zich over de politieke wil van de 

staatssecretaris. Wat we thans meemaken, met de 

politieagent die door een terrorist doodgestoken 

werd, moet ons ertoe aanzetten hard op te treden 

tegen de bedreiging die van de radicale middens 

uitgaat. We moeten onszelf beschermen. Niet 

iedereen hoort in ons land. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Questions jointes de 

- Nadia Moscufo à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "La norme salariale" 

(55002965P) 

- Anja Vanrobaeys à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "Le risque que des 

milliers de travailleurs ne bénéficieront que d'une 

indexation partielle" (55002969P) 

- Kristof Calvo à Pierre-Yves Dermagne (VPM 

Économie et Travail) sur "Les négociations 

salariales et l'index" (55002977P) 

 

11 Samengevoegde vragen van 

- Nadia Moscufo aan Pierre-Yves Dermagne (VEM 

Economie en Werk) over "De loonnorm" 

(55002965P) 

- Anja Vanrobaeys aan Pierre-Yves Dermagne 

(VEM Economie en Werk) over "Het risico dat 

duizenden werknemers slechts een gedeeltelijke 

indexering krijgen" (55002969P) 

- Kristof Calvo aan Pierre-Yves Dermagne (VEM 

Economie en Werk) over "De 

loononderhandelingen en de index" (55002977P) 

 

11.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Vous êtes le 

ministre socialiste qui a bloqué les salaires! Il y a 

quinze jours, des milliers de travailleurs se sont mis 

en grève dans tout le pays pour s'y opposer. Et 

quelle est la réponse du gouvernement? Des mini-

chèques, autrement dit des cacahuètes! Et en plus, 

tous les travailleurs n'y ont pas droit! Comment 

voulez-vous payer les factures d'électricité avec 

cela? Ce qu'il faut, c'est une hausse des salaires. 

 

 

Allez-vous réellement signer cet arrêté royal qui va 

bloquer les salaires à 0 %? 

 

11.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): U hebt als 

socialistische minister de lonen geblokkeerd! Twee 

weken geleden hebben duizenden werknemers in 

het hele land gestaakt om zich daartegen te 

verzetten, maar wat is het antwoord van de 

regering? Minicheques – of met andere woorden – 

peanuts! Bovendien hebben niet alle werknemers 

daar recht op! Hoe wilt u daarmee de 

elektriciteitsfacturen betalen? Een loonsverhoging, 

dat is wat er nodig is. 

 

Zult u werkelijk dat koninklijk besluit waarbij de 

lonen op 0 % geblokkeerd worden, ondertekenen? 

 

11.02 Anja Vanrobaeys (Vooruit): Les 

multinationales testent jusqu'où elles peuvent aller 

avec l'indexation partielle des salaires. Les 

banques, qui ont encore bénéficié d'un soutien 

important lors de la crise précédente, sont 

désormais les premières à profiter de la situation. 

L'index ne doit pas être un jouet permettant aux 

employeurs de magouiller. Nous ne pouvons jamais 

accepter d'actions unilatérales émanant de 

multinationales qui menacent le pouvoir d'achat. 

L'inquiétude ne fait qu'augmenter aujourd'hui. Le 

ministre peut-il garantir que les multinationales ne 

peuvent pas magouiller unilatéralement avec 

l'indexation? 

 

11.02  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Multinationals 

testen hoever ze kunnen gaan met een 

gedeeltelijke indexering van de lonen. De banken – 

die in de vorige crisis nog veel steun hebben 

gekregen – staan nu als eerste in de rij om te 

profiteren. De index mag geen speelbal zijn 

waarmee werkgevers kunnen sjoemelen. Eenzijdige 

acties van multinationals die de koopkracht 

bedreigen, mogen we nooit aanvaarden. De onrust 

neemt nu alleen maar toe. Kan de minister 

garanderen dat multinationals niet eenzijdig met de 

indexering kunnen sjoemelen? 

 

11.03  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): 

Malheureusement, les partenaires sociaux ne sont 

pas parvenus à un accord sur la formation des 

salaires. Les travailleurs et les employeurs doivent 

surmonter ensemble cette période difficile, mais au 

lieu de cela, on assiste à des attaques incessantes 

des employeurs contre l'indexation. Nous estimons 

11.03  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): De sociale 

partners zijn er helaas niet in geslaagd om een 

akkoord te bereiken over de loonvorming. 

Werknemers en werkgevers moeten samen door 

deze moeilijke tijd komen, maar in plaats daarvan 

zijn er onophoudelijk aanvallen van de werkgevers 

op de index. Op termijn vinden wij dat de loonwet 
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que la loi salariale devra être modifiée, à terme, de 

sorte que les travailleurs aient la possibilité de 

bénéficier d'une augmentation de salaire, mais nous 

comprenons que cela n'est pas envisageable dans 

l'immédiat. Cela ne signifie pas que nous devons 

rester les bras croisés. De nombreuses entreprises 

éprouvent des difficultés, mais certaines 

engrangent des bénéfices énormes qu'elles ne 

partagent qu'avec leurs actionnaires. Le 

gouvernement présentera une proposition de 

médiation cette semaine. Contiendra-t-elle une 

prime "pouvoir d'achat" pour les entreprises et les 

secteurs qui ont le vent en poupe? Une décision 

sera-t-elle prise dans un avenir proche? 

 

moet veranderen, zodat werknemers de kans 

hebben om van een loonopslag te genieten, maar 

we snappen dat zoiets niet onmiddellijk kan. Dat wil 

niet zeggen dat we niets moeten doen. Veel 

bedrijven hebben het moeilijk, maar sommige 

bedrijven boeken gigantische winsten die enkel 

gedeeld worden met de aandeelhouders. De 

regering zal deze week met een 

bemiddelingsvoorstel komen. Komt er daarin een 

koopkrachtpremie voor bedrijven en sectoren waar 

het goed gaat? Komt er een beslissing op korte 

termijn? 

 

11.04  Pierre-Yves Dermagne, ministre (en 

néerlandais): Selon le rapport du Conseil Central de 

l'Économie (CCE) du 25 octobre 2022, il n'y a pas 

de marge pour augmenter structurellement les 

salaires en 2023 et 2024 – compte tenu de 

l'évolution des coûts salariaux chez nos voisins. Le 

15 novembre 2022, le Groupe des 10 a fait savoir 

que les partenaires sociaux avaient échoué à 

trouver un accord sur la marge maximale disponible 

pour l'évolution du coût salarial pour 2023 et 2024. 

 

11.04 Minister Pierre-Yves Dermagne 

(Nederlands): Volgens het verslag van de Centrale 

Raad voor het Bedrijfsleven (CRB) van 25 oktober 

2022 is er in 2023 en 2024 – gelet op de 

loonkostenevolutie in onze buurlanden – geen 

marge om de lonen structureel te verhogen. Op 

15 november 2022 heeft de Groep van Tien laten 

weten dat de sociale partners geen consensus 

hebben bereikt over de maximale marge voor de 

loonkostenontwikkeling voor 2023 en 2024. 

 

(En français) Je regrette l'échec de ces 

négociations, causé par la modification de la loi de 

1996 et le contexte économique. Mais ce n'est pas 

l'échec de la concertation sociale. Tous les jours, à 

tous les niveaux, les partenaires sociaux arrivent à 

conclure des accords. Ici, nous sommes face à la 

répartition des enveloppes bien-être, de la marge 

salariale et de l'évolution des salaires. Nous 

agirons, comme lors du précédent accord 

interprofessionnel.  

 

Le gouvernement proposera une médiation. Je 

transmettrai cette proposition au gouvernement. Je 

veux permettre de négocier des augmentations 

exceptionnelles, au-delà de la norme, dans les 

secteurs en boni malgré la crise. Les richesses 

doivent, en effet, être équitablement partagées. 

L'indexation automatique des salaires et des 

allocations est un engagement garanti du 

gouvernement. 

 

(Frans) Ik betreur dat die onderhandelingen 

afgesprongen zijn op de wijziging van de wet van 

1996 en de economische situatie. Dat betekent 

echter niet dat het sociaal overleg niet werkt. Elke 

dag, op alle niveaus, slagen de sociale partners erin 

akkoorden te sluiten. Hier moeten we een oplossing 

vinden voor de verdeling van de 

welvaartsenveloppen, de loonmarge en de 

loonontwikkeling. We zullen actie ondernemen, net 

als voor het vorige interprofessioneel akkoord. 

 

De regering zal een bemiddeling voorstellen. Ik zal 

dat voorstel aan de regering bezorgen. Ik wil 

bedrijven de mogelijkheid bieden om over 

uitzonderlijke loonsverhogingen, boven de 

loonnorm, te onderhandelen in sectoren die 

ondanks de crisis winst maken. De rijkdom moet 

immers billijk verdeeld worden. De regering 

garandeert dat er niet zal worden geraakt aan de 

automatische indexering van de lonen en de 

uitkeringen. 

 

(En néerlandais) D'après les informations que j'ai 

reçues concernant AXA, de nombreuses 

imprécisions subsistent sur la proposition concrète 

de la direction. En tout état de cause, il n'y a pas de 

CCT qui indexe automatiquement les salaires au-

delà d'un barème. C'est de toute manière une gifle 

au visage des travailleurs qui se dépensent chaque 

jour sans compter pour leur entreprise et voient 

aussi augmenter leurs coûts. Le traitement 

équitable des travailleurs est également mis en 

(Nederlands) Volgens de informatie die ik kreeg 

over AXA, bestaat er nog veel onduidelijkheid over 

het concrete voorstel van de directie. In elk geval is 

er geen cao die de lonen boven een barema 

automatisch mee indexeert. Dit is sowieso een slag 

in het gezicht van de werknemers die zich elke dag 

hard inzetten voor hun bedrijf en ook hun kosten 

zien stijgen. Ook de gelijke behandeling van 

werknemers wordt op de helling gezet. Gelet op de 

hoge winsten van AXA vind ik bovendien niet dat de 
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péril. Compte tenu des profits importants d'AXA, je 

ne pense pas que les clients ou les travailleurs 

doivent supporter la hausse des coûts de 

l'entreprise. 

 

klanten of de werknemers de kostenstijgingen voor 

het bedrijf moeten dragen. 

 

11.05  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Vous 

continuez à tourner autour du pot sans dire si vous 

signerez l'arrêté royal. Les secteurs industriels et 

énergétiques font d'énormes bénéfices et, en 

échange, vous bloquez les salaires et proposez des 

mini-primes. Vous avez honte mais vous vous 

exécuterez malgré tout. Vooruit, lui, se félicite des 

primes, ignorant les déclarations critiques de 

l'ABVV. 

 

Vous allez agir comme pour le précédent accord, 

dites-vous. Ce n'est pas rassurant. 

 

11.05  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): U blijft maar 

om de kwestie heen draaien zonder te zeggen of u 

het koninklijk besluit zult ondertekenen. De 

industrie- en energiesector boeken enorme winsten 

en in ruil daarvoor blokkeert u de lonen en stelt u 

minipremies voor. U schaamt zich, maar u zult 

ondanks alles doorzetten. Vooruit is op zijn beurt blij 

met de premies en negeert de kritische uitspraken 

van het ABVV. 

 

U zult naar eigen zeggen te werk gaan zoals bij het 

vorige akkoord. Dat is niet geruststellend. 

 

11.06 Anja Vanrobaeys (Vooruit): Tandis 

qu'allumer le chauffage est un luxe, certains 

travailleurs tremblent pour l'indexation de leur 

salaire. Il est étrange que le PVDA-PTB continue à 

bâtir des châteaux en Espagne, alors que l'index 

subit une telle pression. Vooruit tente toujours de 

trouver des solutions. C'est pourquoi j'ai déposé 

une proposition de loi visant à offrir aux 

200 000 travailleurs ne bénéficiant pas de 

l'indexation automatique, ce à quoi ils ont droit. 

Nous ne pouvons pas laisser le champ libre aux 

entreprises. 

 

11.06  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Terwijl de 

chauffage aanzetten aanvoelt als luxe zijn er 

werknemers die moeten vrezen voor hun 

loonindexering. Het is bizar dat PVDA-PTB verder 

luchtkastelen bouwt terwijl de index zo onder druk 

staat. Vooruit zoekt altijd oplossingen. Daarom 

diende ik een wetsvoorstel in om de 

200.000 werknemers zonder automatische 

loonindexering te geven waar ze recht op hebben. 

We mogen de bedrijfswereld geen vrij spel geven. 

 

11.07  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Le ministre a 

fourni une réponse au contenu limpide, 

contrairement à la réponse concernant la réduction 

de la TVA, qui risquait de prêter à confusion. 

(Tumulte sur les bancs du groupe N-VA) 

 

Ce Parlement est celui de l'ensemble des 

150 députés et pas seulement celui du groupe 

N-VA. Depuis le début de l'après-midi, on assiste à 

un chahut lorsqu'une personne prend la parole. Il 

s'agit d'un comportement de supporters de club de 

football, qui n'est pas digne de députés. 

 

Les socialistes et les écologistes partagent le même 

avis. La loi salariale est très difficile pour la 

concertation sociale. Il est logique que soit versée 

une prime de pouvoir d'achat dans les entreprises 

et les secteurs qui se portent bien. J'espère que le 

Conseil des ministres restreint donnera son feu vert 

à cette prime demain. 

 

11.07  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): De minister 

gaf een inhoudelijk helder antwoord, in tegenstelling 

tot het antwoord over de btw-verlaging, dat voor 

verwarring dreigde te zorgen. (Gejoel op de banken 

van de N-VA-fractie) 

 

Dit Parlement is er voor alle 150 Kamerleden en 

niet alleen voor de N-VA-fractie. Al de hele 

namiddag weerklinkt er gejoel wanneer iemand aan 

het woord is. Doe dat op een voetbalmatch, maar 

niet in de Kamer. 

 

 

Socialisten en groenen zijn het eens. De loonwet is 

zeer moeilijk voor het sociaal overleg. Een 

koopkrachtpremie in bedrijven en sectoren waar het 

goed gaat, is logisch. Ik hoop dat het kernkabinet 

daarvoor morgen groen licht geeft. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Questions jointes de 

- Joris Vandenbroucke à Georges Gilkinet (VPM 

Mobilité) sur "Les grèves annoncées à la SNCB" 

(55002960P) 

12 Samengevoegde vragen van 

- Joris Vandenbroucke aan Georges Gilkinet 

(VEM Mobiliteit) over "De aangekondigde 

stakingen bij de NMBS" (55002960P) 
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- Jef Van den Bergh à Georges Gilkinet (VPM 

Mobilité) sur "Les grèves du rail annoncées" 

(55002973P) 

- Marianne Verhaert à Georges Gilkinet (VPM 

Mobilité) sur "Les grèves du rail annoncées" 

(55002974P) 

- Chanelle Bonaventure à Georges Gilkinet (VPM 

Mobilité) sur "Les nouvelles grèves à la SNCB" 

(55002976P) 

- Nicolas Parent à Georges Gilkinet (VPM 

Mobilité) sur "La grève annoncée à la SNCB" 

(55002978P) 

- Frank Troosters à Georges Gilkinet (VPM 

Mobilité) sur "L'inquiétude des syndicats des 

cheminots sur l'accord budgétaire" (55002980P) 

- Maria Vindevoghel à Georges Gilkinet (VPM 

Mobilité) sur "Les actions de grève du rail et leurs 

conséquences" (55002981P) 

 

- Jef Van den Bergh aan Georges Gilkinet (VEM 

Mobiliteit) over "De aangekondigde 

spoorstakingen" (55002973P) 

- Marianne Verhaert aan Georges Gilkinet (VEM 

Mobiliteit) over "De aangekondigde 

spoorstakingen" (55002974P) 

- Chanelle Bonaventure aan Georges Gilkinet 

(VEM Mobiliteit) over "De nieuwe stakingen bij de 

NMBS" (55002976P) 

- Nicolas Parent aan Georges Gilkinet (VEM 

Mobiliteit) over "De aangekondigde staking bij de 

NMBS" (55002978P) 

- Frank Troosters aan Georges Gilkinet (VEM 

Mobiliteit) over "De ongerustheid bij de 

spoorbonden over het begrotingsakkoord" 

(55002980P) 

- Maria Vindevoghel aan Georges Gilkinet (VEM 

Mobiliteit) over "De stakingsacties bij het spoor 

en de gevolgen ervan" (55002981P) 

 

12.01 Joris Vandenbroucke (Vooruit): Les trains 

bondés ou supprimés sont malheureusement 

devenus le quotidien d'un nombre croissant de 

navetteurs. À ses débuts, le gouvernement 

nourrissait pourtant de grandes ambitions pour le 

rail, avec davantage d'investissements et de 

nouveaux contrats de gestion. La crise sanitaire a 

toutefois fait chuter les recettes et les coûts ont 

énormément augmenté entre-temps, les livraisons 

de nouveaux trains sont retardées et, comme dans 

tous les secteurs, il est terriblement difficile de 

recruter du personnel. La SNCB se trouve donc en 

pleine tempête. Ce n'est pas la faute du ministre ou 

du gouvernement. Il incombe effectivement au 

ministre de chercher des solutions dans des 

circonstances difficiles. Cela commence par 

l'écoute du personnel, qui doit faire face à une 

surcharge de travail et à une pénurie de personnel, 

ce qui provoque du mécontentement. Ces 

travailleurs actionnent à présent la sonnette 

d'alarme ultime et veulent une véritable solution. 

Que répond le ministre à leurs préoccupations? 

 

12.01  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Overvolle 

of afgeschafte treinen zijn helaas een dagelijkse 

praktijk geworden voor steeds meer pendelaars. De 

regering startte nochtans vol ambitie voor het spoor, 

met meer investeringen en nieuwe 

beheerscontracten. Door de coronacrisis waren er 

echter veel minder inkomsten, ondertussen zijn de 

kosten gigantisch toegenomen, de nieuwe treinen 

worden met vertraging geleverd en zoals in elke 

sector is het verschrikkelijk moeilijk om personeel te 

vinden. De NMBS zit dus in een perfecte storm. Dat 

is niet de schuld van de minister of de regering. De 

minister is wel verantwoordelijk om in lastige 

omstandigheden naar oplossingen te zoeken. Dat 

start met luisteren naar het personeel, dat vandaag 

met te weinig mensen te veel werk moet doen en 

daardoor gefrustreerd geraakt. Ze trekken nu aan 

de ultieme alarmbel en willen een echte oplossing. 

Wat is het antwoord van de minister op hun 

verzuchtingen? 

 

12.02  Jef Van den Bergh (cd&v): Ce matin, notre 

pays a enregistré un nouveau record en termes 

d'embouteillages. Lorsque la circulation routière est 

très dense, le train devrait représenter une 

alternative de qualité. Cependant, ce matin, dans un 

train reliant Anvers à Bruxelles, le personnel a 

demandé aux voyageurs si quelques-uns étaient 

disposés à descendre du train afin que celui-ci 

puisse poursuivre sa route. J'ai vu des images de 

ce train bondé. Si les navetteurs étaient des 

animaux, la loi sur le bien-être animal aurait interdit 

de telles conditions de transport. 

 

De nombreux voyageurs sont à bout de patience 

mais la patience du personnel commence 

12.02  Jef Van den Bergh (cd&v): Vanmorgen 

boekte ons land een nieuw filerecord. Wanneer het 

autoverkeer vastloopt, zou de trein een sterk 

alternatief moeten zijn. Vanmorgen was er op de 

trein tussen Antwerpen en Brussel echter ook de 

oproep van het personeel met de vraag of enkele 

passagiers zouden willen uitstappen opdat de reis 

zou kunnen worden voortgezet. Ik heb beelden 

gezien van die overvolle trein. Mochten de 

pendelaars dieren zijn geweest, de wet op het 

dierenwelzijn had dergelijke toestanden verboden. 

 

 

Het geduld van vele reizigers is op, maar ook het 

geduld van het personeel begint op te geraken. 
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également à atteindre ses limites. Avant de pouvoir 

faire des projets d'avenir, il faut commencer par 

remettre le système d'aplomb. Reculer pour mieux 

sauter. (Le micro est coupé parce que le temps de 

parole est écoulé) 

 

Voordat we toekomstplannen kunnen maken, 

moeten we eerst het systeem opnieuw op orde 

krijgen. Reculer pour mieux sauter. (Microfoon 

wordt uitgeschakeld wegens overschrijding van de 

spreektijd) 

 

12.03  Marianne Verhaert (Open Vld): Chaque 

nouvelle semaine apporte son lot de préavis de 

grève pour le rail. Nous sommes partisans du 

dialogue, mais pas si les voyageurs en sortent 

perdants à chaque reprise. Cela fait des années 

que les personnes qui optent pour des 

déplacements durables sont trop souvent laissées 

pour compte. Nous comprenons totalement les 

doléances du personnel de bord. Il est temps que la 

SNCB prenne ses responsabilités. Quelles 

initiatives le ministre prendra-t-il pour remédier à ce 

malaise et à cette succession de grèves? 

 

12.03  Marianne Verhaert (Open Vld): Een nieuwe 

week, een nieuwe aangekondigde stakingsactie bij 

het spoor. Wij hechten belang aan dialoog, maar 

niet als het telkens ten koste gaat van de reizigers. 

Mensen die kiezen voor duurzame verplaatsingen 

worden al jaren te vaak in de kou gezet. We hebben 

absoluut begrip voor de verzuchtingen van het 

treinpersoneel. Het wordt tijd dat de NMBS haar 

verantwoordelijkheid neemt. Wat zal de minister 

ondernemen om deze malaise en de continue 

stroom aan stakingen aan te pakken? 

 

12.04  Chanelle Bonaventure (PS): Le 

29 novembre, il y aura une nouvelle grève en front 

commun sur le rail. Le syndicat autonome des 

conducteurs de trains annonce un préavis de grève 

pour le 30 novembre et le 1er décembre. On a 

supprimé cinq mille emplois ces dernières années, 

les conditions de travail se sont dégradées, la 

pression augmente sur le personnel. La ponctualité 

des trains diminue, le stress des retards, la fatigue 

et le mécontentement augmentent.  

 

 

 

Il faut mettre les moyens pour rendre les métiers du 

rail plus attrayants et épanouissants: cela revient à 

améliorer la ponctualité, augmenter le nombre de 

voyageurs et assurer leur confort. Or, il manque 

800 millions d'euros pour boucler le budget des 

deux prochaines années. Agirez-vous enfin?  

 

12.04  Chanelle Bonaventure (PS): Op 

29 november zal het gemeenschappelijke 

vakbondsfront bij de spoorwegen opnieuw staken. 

Het Autonoom Syndicaat van TreinBestuurders 

heeft een stakingsaanzegging ingediend voor 

30 november en 1 december. De jongste jaren zijn 

er vijfduizend banen geschrapt, de 

werkomstandigheden zijn verslechterd en de druk 

op het personeel verhoogt. De stiptheid van de 

treinen neemt af, er is meer stress door 

vertragingen, en de vermoeidheid en 

ontevredenheid nemen toe. 

 

De middelen moeten beschikbaar gesteld worden 

om ervoor te zorgen dat werken bij het spoor 

aantrekkelijk en verrijkend is: dat betekent dat de 

stiptheid verbeterd moet worden, dat het aantal 

reizigers verhoogd moet worden en dat hun comfort 

verzekerd moet worden. Er is echter een tekort van 

800 miljoen euro om de begroting voor de komende 

twee jaar sluitend te krijgen. Zult u eindelijk in actie 

komen? 

 

12.05  Nicolas Parent (Ecolo-Groen): Deux préavis 

de grève sont déposés pour le rail d'ici la fin du 

mois. En deux ans, le gouvernement et la majorité 

ont levé des montants colossaux inédits pour 

améliorer le réseau et l'accessibilité des gares. 

Pourtant, des voix s'élèvent pour demander de 

consacrer moins d'argent au rail et pour appeler à 

sa libéralisation. Aucun autre gouvernement ne peut 

avancer un meilleur bilan en aussi peu de temps.  

 

 

 

Bien entendu, des problèmes subsistent, en matière 

de ponctualité, de matériel défectueux, de pression 

sur le personnel. Les écologistes ne transigeront 

pas avec leurs ambitions en matière de mobilité 

12.05  Nicolas Parent (Ecolo-Groen): Er zijn twee 

stakingsaanzeggingen ingediend voor het spoor 

tegen het einde van de maand. In twee jaar tijd 

hebben de regering en de meerderheid ongekend 

hoge bedragen uitgetrokken om het spoorwegnet 

en de toegankelijkheid van de stations te 

verbeteren. Toch gaan er stemmen op om minder 

geld aan het spoor te besteden en om te pleiten 

voor de liberalisering ervan. Geen enkele andere 

regering heeft meer voor elkaar gekregen in zo een 

korte tijd.    

 

Natuurlijk zijn er nog problemen, op het gebied van 

stiptheid, defect materieel en werkdruk. De groenen 

zullen vasthouden aan hun ambities inzake 

mobiliteit, maar de regering zal antwoorden moeten 
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mais la situation du rail, des navetteurs et du 

personnel méritent des réponses d'urgence de la 

part du gouvernement. C'est sur ce point que nous 

souhaitons vous entendre. 

 

bieden met betrekking tot de situatie van het spoor, 

van de reizigers en van het personeel. Daarover 

zouden we van u graag nadere toelichting krijgen. 

 

12.06  Frank Troosters (VB): Ces derniers mois, le 

secteur ferroviaire est confronté à de nombreux 

problèmes, notamment en matière de ponctualité, 

de fiabilité et de sécurité. Le personnel est à bout. 

La grève du 5 octobre sera déjà suivie d'une 

nouvelle journée de grève le 29 novembre. Les 

cheminots font la grève pour protester contre le 

sous-effectif structurel et les mauvaises conditions 

de travail, ainsi qu'en témoignent les défections et 

les absences pour maladie. Ils font avant tout la 

grève parce qu'ils jugent insuffisants les plans 

d'investissement du gouvernement. Ils ne croient 

plus que ce gouvernement résoudra les problèmes 

et mettra ses plans en œuvre. En fait, ils lui retirent 

ainsi leur confiance. À l'aide de quelles actions 

concrètes le ministre s'efforcera-t-il de regagner la 

confiance des cheminots? 

 

12.06  Frank Troosters (VB): De jongste maanden 

kampt de spoorsector met heel wat problemen, 

onder meer op het vlak van stiptheid, 

betrouwbaarheid en veiligheid. Het personeel zit op 

zijn tandvlees. Na de stakingsactie van 5 oktober 

volgt er al een nieuwe stakingsdag op 29 november. 

De mensen staken om te protesteren tegen de 

structurele onderbemanning en de slechte 

arbeidsomstandigheden, wat blijkt uit de uitval en 

het ziekteverzuim. Maar bovenal staken ze omdat 

ze de investeringsplannen van de regering 

ontoereikend vinden. Zij geloven niet meer dat deze 

regering de problemen zal oplossen en haar 

plannen zal uitvoeren. Eigenlijk zeggen zij daarmee 

het vertrouwen op. Met welke concrete acties zal de 

minister het vertrouwen bij het spoorpersoneel 

trachten te herstellen? 

 

12.07  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Le 

ministre croit-il toujours qu'il investit davantage dans 

le rail? La plupart des voyageurs constatent 

pourtant surtout le contraire. Le prix des billets de 

train augmente au lieu de diminuer, jamais autant 

de trains n'ont été supprimés, l'offre supplémentaire 

est reportée et d'importants investissements dans 

les infrastructures, les trains et les gares sont 

postposés, voire gelés par manque de fonds. Le 

ministre souhaite augmenter le nombre de 

voyageurs pour lutter contre le problème climatique, 

alors que pas plus tard qu'aujourd'hui, par exemple, 

des personnes ont dû descendre d'un train parce 

qu'il était archibondé. Autrement dit, cette politique 

pousse littéralement les voyageurs hors du train! 

 

Le ministre promet de respecter le personnel mais il 

n'écoute pas ses revendications. Les membres du 

personnel ne peuvent plus régler leurs horaires, ni 

même demander des congés. Ils sont tout 

simplement à bout. 

 

Comment le ministre fera-t-il en sorte que les 

voyageurs puissent compter sur des trains 

convenables et le personnel sur des conditions de 

travail décentes? 

 

12.07  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Gelooft 

de minister nog steeds dat hij méér investeert in het 

spoor? De meeste mensen zien toch vooral het 

tegendeel daarvan. Treintickets worden duurder in 

plaats van goedkoper, nog nooit eerder werden er 

zoveel treinen afgeschaft, extra aanbod wordt 

uitgesteld en belangrijke investeringen in 

infrastructuur, treinen en stations worden wegens 

geldgebrek uitgesteld of zelfs stilgelegd. De minister 

wil meer treinreizigers om het klimaatprobleem aan 

te pakken, terwijl vandaag bijvoorbeeld er nog 

mensen moesten uitstappen omdat een trein te vol 

zat. Kortom, het beleid duwt mensen letterlijk uit de 

trein! 

 

 

De minister belooft het personeel te respecteren, 

maar hij luistert niet naar hun eisen. 

Personeelsleden kunnen niet langer 

hun uurroosters regelen, ze kunnen zelfs geen 

verlofdag aanvragen, ze zijn gewoon op. 

 

Hoe zal de minister ervoor zorgen dat reizigers op 

goede treinen kunnen rekenen en het personeel op 

goede arbeidsomstandigheden? 

 

12.08  Georges Gilkinet, ministre (en français): Si 

nous avons pu dégager des moyens très importants 

pour le rail et si nous sommes sur le point de 

conclure les futurs contrats avec les entreprises 

publiques attendus depuis 2012, nous ne pouvons 

pas considérer que la qualité du service ferroviaire 

soit satisfaisante. Même s'il y a des explications, je 

ne puis accepter tous ces trains annulés ou ces 

12.08 Minister Georges Gilkinet (Frans): Ook al 

zijn we erin geslaagd om erg veel middelen uit te 

trekken voor de spoorwegen en staan we op het 

punt om met de overheidsbedrijven de toekomstige 

en sinds 2012 verwachte overeenkomsten te 

sluiten, toch kunnen we de kwaliteit van de 

treindiensten niet als bevredigend beschouwen. Een 

en ander valt dan wel te verklaren, maar ik kan me 
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retards et j'agis au quotidien pour améliorer les 

choses.  

 

niet neerleggen bij al die afgeschafte treinen of die 

vertragingen en span me dag in dag uit in om de 

situatie te verbeteren. 

 

(En néerlandais) C'est pourquoi, à ma demande, les 

directions de la SNCB et d'Infrabel ont élaboré un 

plan d'action pour améliorer rapidement la situation. 

Ainsi, il sera procédé à 300 recrutements 

supplémentaires, outre ceux déjà prévus. La 

procédure de recrutement sera accélérée et les 

conditions de stage et de formation seront 

assouplies pour que les nouveaux membres du 

personnel puissent entrer en service plus 

rapidement.   

 

Nous lutterons plus sévèrement contre les 

intrusions sur les voies afin d'améliorer la 

ponctualité. Le plan de transport 2023 sera reporté 

de quelques mois de sorte que nous puissions 

d'abord stabiliser la situation et offrir le service 

attendu. C'est là une obligation de résultat de la 

SNCB et d'Infrabel. 

 

(Nederlands) Daarom hebben de directies van de 

NMBS en Infrabel op mijn vraag een actieplan 

opgesteld om de situatie snel te verbeteren. Zo 

komen er 300 bijkomende aanwervingen, naast de 

reeds geplande aanwervingen. De 

aanwervingsprocedure wordt versneld terwijl de 

stage- en opleidingsvoorwaarden worden 

versoepeld, zodat nieuwe personeelsleden sneller 

in dienst kunnen treden.   

 

 

Spoorlopen gaan we strenger aanpakken, om de 

stiptheid te verbeteren. Het vervoersplan 2023 

wordt met enkele maanden uitgesteld, zodat we de 

situatie eerst kunnen stabiliseren en de verwachte 

dienstverlening kunnen bieden. Het gaat hier om 

een resultaatsverbintenis vanwege de NMBS en 

Infrabel. 

 

(En français) Je ne peux davantage me satisfaire 

de mouvements de grève à répétition, 

dommageables pour les voyageurs, l'économie et 

l'image de nos transports. Je respecte le droit de 

grève et comprends les revendications, mais j'ai dit 

aux syndicats que leur décision était 

incompréhensible au regard des moyens dégagés 

pour le rail et des ambitions du gouvernement en la 

matière. Je suis prêt à discuter avec eux de la 

situation et de nos projets. Vendredi, ils ont rendez-

vous avec la direction pour présenter leurs 

revendications, poser leurs questions sur le plan 

d'action incluant des engagements et trouver des 

solutions en fonction des moyens disponibles.  

 

 

J'espère que des accords corrects seront trouvés et 

les préavis de grève levés. À défaut, le service de 

transport sera organisé avec le personnel 

disponible, comme le prévoit la loi.  

 

(Frans) Ik ben ook niet te spreken over herhaalde 

stakingsacties, die schadelijk zijn voor de reizigers, 

de economie en het imago van ons openbaar 

vervoer. Ik respecteer het stakingsrecht en heb 

begrip voor de eisen, maar ik heb de vakbonden 

gezegd dat hun beslissing onbegrijpelijk is gezien 

de middelen die voor het spoor uitgetrokken werden 

en de ambities van de regering op dit vlak. Ik ben 

bereid om de situatie en onze plannen met hen te 

bespreken. Op vrijdag hebben ze een vergadering 

met de directie om hun eisen uiteen te zetten en 

hun vragen over het actieplan te stellen, waarbij er 

toezeggingen gedaan en oplossingen gezocht 

kunnen worden in functie van de beschikbare 

middelen. 

 

Ik hoop dat men tot goede akkoorden zal komen en 

dat de stakingsaanzeggingen ingetrokken worden. 

Zo niet, zal de treindienst met het beschikbare 

personeel geregeld worden, zoals bij wet bepaald. 

 

(En néerlandais) Oui, je suis un ministre ambitieux 

qui continuera à se battre pour les chemins de fer. 

Je veux offrir un avenir positif à nos entreprises 

ferroviaires publiques, alors que d'autres rêvent 

peut-être de les privatiser ou même de les 

démanteler. 

 

(Nederlands) Ja, ik ben een ambitieuze minister, die 

zal blijven vechten voor het spoor. Ik wil onze 

publieke spoorwegbedrijven een positieve toekomst 

bieden, terwijl anderen er misschien van dromen 

om ze te privatiseren of zelfs te ontmantelen. 

 

(En français) Ceux qui veulent le démantèlement ou 

la privatisation me trouveront sur leur chemin. 

Vouloir des entreprises publiques efficaces, c'est la 

meilleure façon d'offrir un service de qualité aux 

usagers et un avenir aux travailleurs.  

 

(Frans) Wie ontmanteling of privatisering wil, zal 

met mij te maken krijgen. Efficiënte 

overheidsbedrijven zijn de beste manier om de 

gebruikers een kwaliteitsvolle dienstverlening en de 

werknemers een toekomst te bieden. 

 

12.09  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Un 12.09  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Vandaag 



CRABV 55 PLEN 214 17/11/2022  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

35 

nouveau record d'embouteillages a été établi 

aujourd'hui sur nos routes. C'est pour cela que nous 

avons absolument besoin de trains fiables à des 

tarifs abordables comme alternative à la voiture. 

J'attends des directions des entreprises ferroviaires 

qu'elles apportent grâce à un plan de crise des 

solutions concrètes pour la réalité d'aujourd'hui, de 

sorte que le personnel puisse effectuer ses tâches 

comme il se doit, que le service reste garanti et que 

la confiance des navetteurs soit rétablie. 

 

werd er nog maar eens een nieuw filerecord 

gevestigd op onze wegen. Daarom hebben we 

absoluut betrouwbare en betaalbare treinen nodig 

als alternatief voor de wagen. Ik verwacht dat de 

directies van de spoorbedrijven met een crisisplan 

concrete oplossingen aandragen voor de realiteit 

van vandaag, zodat het treinpersoneel zijn taken 

naar behoren kan uitvoeren, de dienstverlening 

gegarandeerd blijft en het vertrouwen van de 

pendelaar wordt teruggewonnen.  

 

12.10  Jef Van den Bergh (cd&v): Ces derniers 

mois et ces dernières années, des plans importants 

ont bel et bien été élaborés pour l'avenir du rail. 

C'est évidemment important, mais nous ne pouvons 

pas pour autant occulter le mécontentement 

existant. Aujourd'hui, les voyageurs n'ont pas 

besoin d'une vision 2040 mais simplement d'un plan 

d'action pour novembre et décembre. J'espère que 

grâce aux mesures et aux embauches annoncées, 

le ministre pourra regagner la confiance des 

voyageurs et du personnel et éviter malgré tout la 

grève. 

 

12.10  Jef Van den Bergh (cd&v): De voorbije 

maanden en jaren werden wel al belangrijke 

plannen uitgewerkt voor de toekomst van het spoor. 

Dat is natuurlijk belangrijk, maar tegelijk mogen we 

de huidige frustraties toch niet onder de mat vegen. 

De reiziger heeft vandaag geen nood aan een 

spoorvisie 2040, maar gewoon aan een actieplan 

voor november en december. Ik hoop dat de 

minister met de aangekondigde maatregelen en 

personeelsaanwervingen het vertrouwen van 

reizigers en personeel kan terugwinnen en de 

spoorstaking alsnog kan vermijden.  

 

12.11  Marianne Verhaert (Open Vld): Ce n'est pas 

une énième grève qui résoudra les problèmes sur le 

rail. Il est bien beau d'avoir des ambitions, mais il 

faut à présent faire preuve de détermination pour 

ramener le service sur la bonne voie. 

 

12.11  Marianne Verhaert (Open Vld): Een 

zoveelste stakingsactie zal de problemen bij het 

spoor niet oplossen. Ambitie is mooi, maar nu moet 

er daadkracht getoond worden om de 

dienstverlening opnieuw op het juiste spoor te 

brengen. 

 

12.12  Chanelle Bonaventure (PS): Il faut dire la 

vérité. À vous entendre, tout va bien et ça ira de 

mieux en mieux, mais quand on prend le train, c'est 

de pire en pire! Il serait plus audible de dire que 

l'heure est à la remise à niveau avant d'améliorer 

l'offre. Il faut compenser les sous-effectifs, protéger 

les métiers opérationnels et rénover l'infrastructure.  

 

12.12  Chanelle Bonaventure (PS): Men moet de 

waarheid vertellen. Volgens u is alles in orde en zal 

het steeds beter worden, maar als men de trein 

neemt, merkt men dat alles steeds slechter wordt! 

Het zou correcter zijn te zeggen dat het tijd is om 

alles up-to-date te brengen voordat het aanbod 

wordt verbeterd. We moeten de onderbezetting 

compenseren, de operationele functies beschermen 

en de infrastructuur renoveren. 

 

12.13  Nicolas Parent (Ecolo-Groen): On peut se 

morfondre sur le passé ou, comme vous, agir pour 

bouger mieux en Belgique grâce au train. Vous 

annoncez un plan d'urgence et sommez la SNCB 

d'assumer ses responsabilités. Nous vous 

soutenons. 

 

12.13  Nicolas Parent (Ecolo-Groen): Men kan 

kniezen om het verleden of, zoals u, actie 

ondernemen om ervoor te zorgen dat we dankzij de 

trein ons in België beter kunnen verplaatsen. U 

kondigt een noodplan aan en roept de NMBS op 

haar verantwoordelijkheid te nemen. U hebt onze 

steun. 

 

12.14  Frank Troosters (VB): Le nœud de la 

question est que le ministre a dû faire marche 

arrière et qu'il ne peut pas concrétiser ses grandes 

ambitions pour le rail. On en veut pour preuve les 

trois malheureuses petites lignes qui sont 

consacrées aux chemins de fer dans la déclaration 

de politique générale. Lors de la répartition des 

moyens budgétaires, le ministre n'a obtenu qu'une 

fraction du budget nécessaire pour réaliser ses 

12.14  Frank Troosters (VB): De essentie is dat de 

minister bakzeil heeft gehaald en dat hij zijn enorme 

ambities over het spoor niet kan waarmaken. De 

luttele drie regels die er in de State of the Union aan 

gewijd waren, bewijzen dat. Toen de 

begrotingsmiddelen verdeeld werden, kreeg de 

minister maar een fractie van wat er nodig is om zijn 

grote ambities waar te maken. De NMBS kan er niet 

eens de energierekeningen mee betalen. 
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grandes ambitions. Ce n'est même pas de quoi 

acquitter les factures d'énergie de la SNCB. Il est 

clair que ce ministre n'apportera pas de solutions 

aux problèmes ferroviaires. Il serait à son honneur 

de le reconnaître honnêtement face aux syndicats.  

 

Oplossingen voor de spoorproblemen zullen er 

onder deze minister zeker niet komen. Het zou hem 

sieren, mocht hij dat eerlijk aan de vakbonden 

toegeven.  

 

12.15  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Pas 

moins de cinq partis du gouvernement interrogent le 

ministre sur les moyens beaucoup trop modestes 

alloués aux chemins de fer, des budgets qu'ils ont 

pourtant eux-mêmes adoptés! S'agissant de grève, 

certains collègues se plaisent à parler "d'atteinte à 

l'image". C'est faux. Ce n'est pas une grève qui nuit 

à l'image du rail, c'est l'inadéquation des moyens et 

la pénurie de personnel.  

 

12.15  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Liefst vijf 

regeringspartijen ondervragen de minister hier over 

de veel te krappe middelen voor het spoor, 

budgetten die ze dan nog eens zelf hebben 

goedgekeurd! Als het gaat over de staking, nemen 

sommigen hier graag het woord 'imagoschade' in 

de mond. Dat klopt niet. Het is niet een staking die 

het imago van het spoor beschadigt, het zijn de 

ontoereikende middelen en het tekort aan 

personeel.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Kathleen Depoorter à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales et Santé 

publique) sur "Le matériel de test périmé" 

(55002964P) 

 

13 Vraag van Kathleen Depoorter aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken en 

Volksgezondheid) over "Het vervallen 

testmateriaal" (55002964P) 

 

13.01 Kathleen Depoorter (N-VA): Le ministre a 

laissé expirer du matériel de test covid pour un 

montant de 5 millions d'euros. À la fin de l'année, un 

autre lot de matériel se périmera: 10 millions 

d'euros au total donc! Ce n'est pas la première fois 

que l'argent des impôts est jeté par les fenêtres 

sous la responsabilité du ministre. Fin décembre 

2021, le ministre a encore ordonné l'achat de 

matériel de test supplémentaire, alors que tout 

indiquait que les stocks étaient suffisants. La 

gestion de crise ne consiste pas à jeter 

aveuglément de l'argent par les fenêtres, mais à 

effectuer des achats ciblés.  

 

J'espère que le ministre ne va pas une fois de plus 

ressortir le principe de précaution. Entre-temps, le 

coût de sa mauvaise gestion se monte à 

175 millions d'euros: 98 millions d'euros pour le 

matériel et les médicaments du stock stratégique, 

65 millions d'euros dissipés dans les laboratoires de 

test fédéraux, 2 millions d'euros pour de bons 

vaccins contre le covid qui ont été décongelés et 

maintenant, donc, 10 millions d'euros de matériel de 

test périmé. La liste va-t-elle encore s'allonger? 

D'autres cadavres tomberont-ils encore du placard? 

Comment le ministre peut-il expliquer tout cela au 

contribuable? 

 

13.01  Kathleen Depoorter (N-VA): De minister 

heeft voor 5 miljoen euro covidtestmateriaal laten 

vervallen. Op het einde van het jaar vervalt er nog 

eens zoveel: 10 miljoen euro in totaal dus! Het is 

niet de eerste keer dat er onder de 

verantwoordelijkheid van de minister belastinggeld 

door deuren en ramen wordt gegooid. De minister 

liet eind december 2021 nog extra testmateriaal 

aankopen, terwijl alles erop wees dat er voldoende 

voorraad was. Crisisbeheer is niet blindelings geld 

wegsmijten, het is gericht aankopen.  

 

 

 

Ik hoop dat de minister weer niet met het 

voorzichtigheidsprincipe komt aanzetten. De kosten 

van zijn wanbeheer klokken ondertussen af op 

175 miljoen euro: 98 miljoen euro voor materialen 

en geneesmiddelen voor de strategische stock, 

65 miljoen euro rondgestrooid in de federale 

testlabs, 2 miljoen euro voor goede covidvaccins die 

ontdooid werden en nu dus voor 10 miljoen euro 

aan vervallen testmateriaal. Komt er daar nog iets 

bij? Zullen er nog lijken uit de kast vallen? Hoe legt 

de minister dit allemaal uit aan de belastingbetaler?  

 

13.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): En novembre 2021, nous nous 

trouvions au milieu de la vague du variant delta. 

En novembre et décembre, la plateforme fédérale 

de dépistage a analysé 920 000 tests. Puis le 

variant omicron a fait son apparition et le monde 

13.02 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): In november 2021 zaten we midden 

in de deltagolf. In november en december heeft het 

federaal testplatform 920.000 testen geanalyseerd. 

Toen kwam omikron en de hele wereld hield de 

adem in. In januari van dit jaar zei de heer Van 
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entier a retenu son souffle. En janvier 2022, 

M. Van Gucht a encore déclaré qu'il était possible, 

selon lui, qu'environ 125 000 personnes par jour 

soient contaminées. Dans de telles situations on ne 

peut faire autrement qu'édifier un solide mur de 

défense. De surcroît, tout ce qui a été commandé 

n'a pas toujours été livré. 

 

Il est évidemment très facile d'affirmer après coup 

que notre mur de défense était trop solide. Il est vrai 

que les prédictions ne se sont pas réalisées, et 

heureusement. Si le pire scénario s'était néanmoins 

réalisé et s'il s'était avéré que notre mur n'était pas 

assez solide, Mme Depoorter aurait été la première 

à venir me le reprocher haut et fort dans cet 

hémicycle, et elle aurait eu raison. Croit-elle 

vraiment qu'il était encore envisageable de vendre 

notre surplus sur un marché saturé? Je maintiens 

que nos décisions étaient les bonnes. Il faut 

toujours espérer le meilleur et se préparer au pire. 

 

Gucht nog dat hij het mogelijk achtte dat er zo'n 

125.000 mensen per dag besmet zouden raken. Op 

zo'n moment kan je toch niet anders dan een sterke 

verdedigingsmuur bouwen. Daar kwam nog bij dat 

niet alles wat besteld werd, ook geleverd werd.  

 

 

 

Achteraf is het natuurlijk heel gemakkelijk om te 

zeggen dat onze verdedigingsmuur te sterk was. De 

voorspellingen zijn inderdaad niet uitgekomen en 

gelukkig maar. Als het slechtste scenario toch was 

uitgekomen en onze muur zou niet sterk genoeg 

geweest zijn, dan was mevrouw Depoorter de 

eerste geweest om mij dat hier luidkeels te komen 

verwijten en dat zou terecht geweest zijn. Gelooft 

mevrouw Depoorter dan echt dat onze overschot op 

een verzadigde markt verkopen, nog een optie 

was? Ik blijf erbij: onze beslissingen waren de juiste. 

Men moet altijd hopen op het beste en zich 

voorbereiden op het slechtste.  

 

13.03  Kathleen Depoorter (N-VA): Quelle 

absurdité! Le ministre se contredit car pour 2022, il 

n'avait même pas pris en compte les vagues 

supplémentaires dans son budget covid. Le pire, 

c'est que le ministre répète sans cesse les mêmes 

erreurs et n'en tire aucune leçon. On parle ici de 

l'argent des contribuables, qu'il laisse tout 

bonnement partir en fumée! Je demande une 

nouvelle fois s'il a encore d'autres cadavres dans le 

placard? Je le crains. J'insiste une fois de plus pour 

que l'on procède à un audit des services du 

ministre. 

 

13.03  Kathleen Depoorter (N-VA): Wat een 

nonsens! De minister spreekt zichzelf tegen, want 

voor 2022 had hij in zijn covidbudget zelfs geen 

rekening gehouden met extra golven. Het ergste is 

dat de minister dezelfde fouten steeds opnieuw 

maakt en er niets uit leert. Dit is geld van de 

belastingbetaler en hij laat dat gewoon verdampen! 

Ik vraag nogmaals of er nog lijken uit de kast zullen 

vallen? Ik vrees van wel. Ik dring nogmaals aan op 

een audit van de diensten van de minister. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Nawal Farih à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales et Santé 

publique) sur "Une interdiction générale de la 

vente aux particuliers de cartouches contenant 

du gaz hilarant" (55002966P) 

 

14 Vraag van Nawal Farih aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken en 

Volksgezondheid) over "Een algemeen verbod op 

de verkoop van metalen slagroomcapsules met 

lachgas aan particulieren" (55002966P) 

 

14.01 Nawal Farih (cd&v): Le gaz hilarant, un 

produit euphorisant, continue de gagner en 

popularité. Un cinquième des jeunes conducteurs 

prend le volant sous l'influence de cette drogue. Le 

gaz hilarant est très difficile à tracer, il est peu 

coûteux et il est disponible partout. Les jeunes ne 

connaissent pas les risques, pourtant importants, 

de ce produit pour la santé. Des jeunes gens ayant 

pris le volant après avoir consommé du gaz hilarant 

ont déjà perdu la vie dans notre pays.  

 

Nous avons déjà interdit la vente de gaz hilarant 

aux mineurs, mais cela ne suffit pas. L'institut Vias 

préconise une interdiction totale de cette substance. 

Les Pays-Bas sont plus avancés que nous dans ce 

14.01  Nawal Farih (cd&v): Het roesmiddel lachgas 

blijft aan populariteit winnen. Een vijfde van de 

jonge chauffeurs kruipt beneveld met dit middel, 

achter het stuur. Lachgas is amper traceerbaar, het 

is goedkoop en het is overal beschikbaar. Jongeren 

kennen de gezondheidsrisico's ervan niet, hoewel 

die groot zijn. Lachgas achter het stuur heeft in ons 

land al de eerste jonge levens geëist.  

 

 

 

Wij hebben al verboden om lachgas te verkopen 

aan minderjarigen, maar dat volstaat niet. Vias pleit 

voor een totaalverbod van lachgas. Nederland gaat 

ons daarin voor.  
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domaine.  

 

Quels sont les résultats déjà obtenus par le groupe 

d'évaluation? Que pense le ministre d'une 

interdiction totale?  

 

 

 

Wat heeft de evaluatiegroep al bereikt? Hoe kijkt de 

minister naar een totaalverbod?  

 

14.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): La consommation de gaz hilarant 

comme euphorisant est en effet en hausse. 

Cependant, pour autant que nous disposions de 

chiffres fiables, le problème dans notre pays ne 

semble pas aussi important qu'aux Pays-Bas, mais 

c'est une maigre consolation et des mesures sont 

nécessaires en Belgique aussi. C'est pourquoi un 

groupe de travail de la Cellule générale de politique 

en matière de drogues se penche sur la question. 

 

Une première étape importante a été l'interdiction 

de la vente de gaz hilarant aux mineurs. Cela ne 

concerne toutefois que les petites cartouches de 

gaz hilarant, alors que les dealers, qui utilisent des 

flacons et des ballons, constituent le plus gros 

problème. Les Pays-Bas vont interdire l'usage 

récréatif de gaz hilarant à partir du 1er janvier, 

précisément pour pouvoir appréhender ces dealers 

itinérants. La distinction entre le récréatif et le non-

récréatif n'est guère claire, même aux Pays-Bas, et 

nous examinons la question. Nous allons peut-être 

suivre l'exemple des Pays-Bas, mais je ne suis pas 

encore certain que ce soit la meilleure solution. En 

tout cas, il est certain que des mesures 

supplémentaires sont nécessaires.  

 

14.02 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Misbruik van het roesmiddel lachgas 

neemt inderdaad toe. Voor zover we betrouwbare 

cijfers hebben, lijkt het probleem hier wel minder 

groot dan in Nederland. Dat is echter een magere 

troost en maatregelen zijn ook hier nodig. Dit is de 

reden waarom in de interfederale algemene cel 

Drugsbeleid een werkgroep zich daarover buigt. 

 

 

 

Een eerste belangrijke stap was het verbieden van 

de verkoop van lachgas aan minderjarigen. Dat 

geldt echter alleen voor kleine lachgaspatronen, 

terwijl de dealers, die flessen en ballonnen 

gebruiken, net het grootste probleem zijn. 

Nederland verbiedt per 1 januari het recreatief 

gebruik van lachgas, precies om die rondrijdende 

dealers te kunnen vatten. Het onderscheid tussen 

recreatief en niet-recreatief is, ook in Nederland, 

niet zo duidelijk en wij bestuderen dat ook. 

Misschien volgen we Nederland, maar ik ben nog 

niet zeker dat dat de beste oplossing is. Het is in elk 

geval duidelijk dat er bijkomende maatregelen nodig 

zijn.  

 

14.03  Nawal Farih (cd&v): En attendant, notre 

groupe déposera une proposition visant une 

interdiction totale du gaz hilarant. Je compte sur 

l'appui du ministre, car il s'agit vraiment d'un 

problème majeur, surtout dans la circulation. Non 

seulement nos jeunes, mais toute la société doit 

être protégée contre ces dangers. 

 

14.03  Nawal Farih (cd&v): Onze fractie zal alvast 

een voorstel voor een totaalverbod op lachgas 

indienen. Ik hoop op de steun van de minister, want 

het is echt een groot probleem, vooral in het 

verkeer. Niet alleen onze jongeren, maar de hele 

samenleving moet hiertegen beschermd worden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de Daniel Bacquelaine à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales et Santé 

publique) sur "La situation difficile des hôpitaux" 

(55002968P) 

 

15 Vraag van Daniel Bacquelaine aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken en 

Volksgezondheid) over "De moeilijke situatie van 

de ziekenhuizen" (55002968P) 

 

15.01  Daniel Bacquelaine (MR): L'étude de 

Belfius montre deux problèmes majeurs dans le 

milieu hospitalier: les finances et la pénurie de 

personnel. Les gouvernements fédéral et des 

entités fédérés ont fortement refinancé le secteur, 

notamment durant la crise covid, mais le décalage 

est grand entre les indexations des salaires du 

personnel et ceux des honoraires médicaux qui 

financent à 40 % les hôpitaux.  

 

15.01  Daniel Bacquelaine (MR): De studie van 

Belfius toont aan dat de ziekenhuizen met twee 

grote problemen kampen: de financiële situatie en 

het personeelstekort. De federale regering en de 

gewestregeringen hebben erg veel middelen 

uitgetrokken om de sector te herfinancieren, met 

name tijdens de coronacrisis, maar er gaapt een 

kloof tussen de indexering van de lonen van het 

personeel en de indexering van de medische 

erelonen, die nochtans 40 % van de financiering 
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Comment les aiderez-vous? Les cotisations 

sociales du personnel hospitalier seront réduites de 

7,07 % durant les deux premiers trimestres de 

2023, prolongerez-vous cette mesure? Où en êtes-

vous sur l'agenda de l'avenir du personnel soignant 

concerté avec les partenaires sociaux? Comment 

améliorer l'attractivité de ces professions?  

 

van de ziekenhuizen uitmaken.  

 

Hoe zult u de ziekenhuizen bijstaan? De sociale 

bijdragen op de lonen van het ziekenhuispersoneel 

zullen tijdens de eerste twee kwartalen van 2023 

met 7,07 % verminderd worden. Zult u die 

maatregel verlengen? Hoe staat het met de 

toekomstagenda voor het zorgpersoneel, waarover 

u met de sociale partners afspraken gemaakt hebt? 

Hoe zult u de aantrekkelijkheid van die beroepen 

verbeteren?  

 

15.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

français): L'étude de Belfius montre que les 

mesures prises par le fédéral ont aidé à la situation 

financière en 2021.  

 

Concernant la situation financière, nous avons 

demandé à l'INAMI d'étudier les mécanismes 

d'indexation et j'attends le rapport fin mars. Entre-

temps, les hôpitaux ont reçu 80 millions d'euros 

pour compenser leur facture d'énergie accrue. Si 

nécessaire, on prendra une mesure similaire pour le 

2e semestre 2023.  

 

 

Par ailleurs, on aide le secteur non marchand à 

hauteur de 390 millions d'euros, une partie étant 

acquise, une autre étant un report vers 2025.  

 

Pour ce qui est du personnel, on a pris des 

mesures d'urgence en été. Mais il faudra sans 

doute quitter les sentiers battus; c'est pourquoi un 

groupe d'experts planchera sur les tâches et leur 

excessive rigidité. On a entamé les discussions sur 

l'agenda pour l'avenir des soignants et c'est un 

chantier que je compte poursuivre.  

 

15.02 Minister Frank Vandenbroucke (Frans): Uit 

de studie van Belfius blijkt dat de maatregelen van 

de federale overheid de financiële toestand in 2021 

ten goede zijn gekomen. 

 

Wat die financiële toestand betreft, hebben we het 

RIZIV gevraagd om de indexeringsmechanismen te 

bestuderen. Eind maart verwacht ik het rapport van 

die studie. Intussen hebben de ziekenhuizen 

80 miljoen euro gekregen als compensatie voor hun 

hogere energiefactuur. Indien nodig zullen we een 

soortgelijke maatregel nemen voor het tweede 

kwartaal van 2023.  

 

Daarnaast helpen we de non-profitsector met 

390 miljoen euro, waarvan een deel verworven is en 

een ander deel uitgesteld wordt naar 2025.  

 

Voor het personeel werden er in de zomer 

noodmaatregelen genomen. We zullen wellicht wel 

van de platgetreden paden moeten afwijken. 

Daarom zal een expertengroep zich buigen over de 

taken en de overdreven strikte invulling ervan. We 

hebben de besprekingen over de agenda voor de 

toekomst van de zorgverleners aangevat, en ik ben 

van plan om dat werk voort te zetten.  

 

15.03  Daniel Bacquelaine (MR): Les chiffres en 

première année dans les écoles d'infirmière sont 

très bas. Il faut donc relancer l'attractivité. Nous 

avons une responsabilité collective à cet égard. 

 

 

 

La limitation des suppléments dans les hôpitaux, 

propice à l'accès aux soins, pose problème. 

Progressivement, le secteur des assurances ne 

participe plus au financement des hôpitaux, alors 

que, par le biais des suppléments d'honoraires et 

de chambre, ce dernier contribuait grandement à 

celui-ci. Il y a là aussi une piste à revoir.  

 

15.03  Daniel Bacquelaine (MR): De 

studentenaantallen in het eerste jaar van de 

opleiding verpleegkunde liggen erg laag. De 

aantrekkelijkheid van het beroep moet dan ook 

opgevijzeld worden. We hebben in dat verband een 

collectieve verantwoordelijkheid. 

 

De supplementen in ziekenhuizen beperken, wat 

bevorderlijk is voor de toegang tot de zorg, vormt 

een probleem. De verzekeringssector draagt 

geleidelijk minder bij in de financiering van 

ziekenhuizen, terwijl die sector voorheen een 

belangrijke bijdrage leverde via de ereloon- en 

kamersupplementen. Ook dat is een denkspoor dat 

herzien moet worden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Ordre des travaux 16 Regeling der werkzaamheden 
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16.01  Peter De Roover (N-VA): Je souhaite 

signaler une infraction au Règlement. Selon 

l'article 23, les réunions des commissions ont lieu 

les mardi et mercredi, sauf décision contraire prise 

par la Conférence des présidents ou par la 

commission concernée. La prochaine réunion de la 

commission de l'Économie est prévue pour lundi, 

sans qu'il s'agisse d'une décision prise par la 

commission ou par la Conférence des présidents. 

Je demande que la présidente prenne les 

dispositions nécessaires pour éviter cette infraction 

au Règlement. 

 

16.01  Peter De Roover (N-VA): Ik wil melding 

maken van een inbreuk op het Reglement. Volgens 

artikel 23 moeten de commissies samenkomen op 

dinsdag of woensdag, tenzij de Conferentie van 

voorzitters of de desbetreffende commissie er 

anders over beslist. De volgende vergadering van 

de commissie Economie staat geagendeerd op 

maandag, zonder dat dit evenwel een beslissing is 

van de commissie of van de Conferentie van 

voorzitters. Ik vraag dat de voorzitster het nodige 

doet om deze overtreding van het Reglement te 

voorkomen. 

 

16.02  Barbara Pas (VB): Je rejoins M. De Roover. 

Par parenthèse, je me réjouis qu'il abandonne la 

doctrine de sa collègue de groupe, qui se fiche du 

Règlement. 

 

La présidente: Nous devons absolument respecter 

le Règlement. Je vais me renseigner auprès du 

secrétariat de la commission concernée. 

 

16.02  Barbara Pas (VB): Ik treed de heer De 

Roover bij. Ik ben tussen haakjes blij dat hij afstand 

doet van de doctrine van zijn fractiegenote 

'Reglement, mijn botten!' 

 

De voorzitster: Wij moeten het Reglement 

absoluut volgen. Ik zal informatie inwinnen bij het 

secretariaat van de betrokken commissie. 

 

Projets et propositions (continuation) 

 

Ontwerpen en voorstellen (voortzetting) 

 

17 Projet de loi modifiant la loi coordonnée du 

10 mai 2015 relative à l'exercice des professions 

des soins de santé concernant la maîtrise de 

l'offre (2871/1-6) 

 

17 Wetsontwerp tot wijziging van de 

gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende 

de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen 

voor wat betreft de aanbodsbeheersing (2871/1-6) 

 

Discussion générale 

 

Mme Vanpeborgh, rapporteur, renvoie au rapport 

écrit. 

 

Algemene bespreking 

 

Mevrouw Vanpeborgh, rapporteur, verwijst naar het 

schriftelijk verslag. 

 

Président: Kristof Calvo 

 

Voorzitter: Kristof Calvo 

 

17.01  Valerie Van Peel (N-VA): Ce n'est 

certainement pas la première fois que nous 

discutons, dans cet hémicycle, du quota de 

médecins. Sous la coalition suédoise, ces 

discussions avaient finalement conduit à une 

proposition allant très loin dans le compromis, parce 

que nous ne voulions pas que les étudiants 

francophones soient les victimes de la mauvaise 

gestion ou plutôt de la non-politique des 

représentants de la Communauté française.  

 

La Communauté française avait, en effet, accumulé 

un excédent historique durant 20 ans. Malgré une 

loi fédérale, la Belgique francophone n'avait jamais 

instauré d'examen d'admission. La Communauté 

française n'avait toutefois jamais été rappelée à 

l'ordre à ce sujet. De ce fait, entre 2 500 et 

3 500 médecins de plus que prévu avaient été 

diplômés durant ces 20 ans. La coalition suédoise 

avait conclu un accord prévoyant que cet excédent 

17.01  Valerie Van Peel (N-VA): Het is zeker niet 

de eerste keer dat we het hier over de artsenquota 

hebben. Onder de Zweedse regering heeft dat 

uiteindelijk geleid tot een compromis, waarbij wij 

zeer ver in het compromisvoorstel waren 

meegegaan, omdat wij ook niet wilden dat de 

Franstalige studenten het slachtoffer werden van 

het wanbeleid, of eerder het non-beleid, van de 

Franstalige politici in de Franse Gemeenschap. 

 

 

Men had daar immers gedurende 20 jaar een 

historisch overtal opgebouwd. Ondanks een 

federale wet had Franstalig België nooit een 

toelatingsexamen ingevoerd. De Franse 

Gemeenschap werd hiervoor door het federale 

niveau echter niet op de vingers getikt. Hierdoor zijn 

er in die jaren tussen de 2.500 en 3.500 meer 

artsen afgestudeerd dan eigenlijk de bedoeling was. 

In de Zweedse regering bestond er een akkoord om 
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serait résorbé sur une très large période en veillant 

à ce que, durant plusieurs années, un maximum de 

505 étudiants bénéficient d'un numéro INAMI. 

 

 

Alors que cet accord avait été conclu dans le sang, 

la sueur et les larmes, le ministre Vandenbroucke 

l'a sans détour jeté au rebut, et ce en concertation 

avec la Communauté française. Ce faisant, il n'a 

pas tenu compte de la note minutieusement rédigée 

par le gouvernement flamand, qui était opposé à 

l'annulation pure et simple de l'excédent du passé 

et n'acceptait pas que le ministre s'écarte de 

l'accord précis selon lequel les numéros INAMI 

seraient répartis entre les communautés en fonction 

du nombre d'habitants. 

 

dat overtal over een heel ruime periode af te 

betalen door ervoor te zorgen dat gedurende een 

aantal jaren een maximum van 505 studenten 

RIZIV-nummers zouden krijgen. 

 

Dat akkoord heeft bloed, zweet en tranen gekost, 

maar minister Vandenbroucke heeft het onmiddellijk 

in de prullenbak gegooid en dit in overleg met de 

Franse Gemeenschap. Hij heeft daarbij geen 

rekening gehouden met de duidelijke nota van de 

Vlaamse regering, die niet akkoord ging met het feit 

dat het overtal uit het verleden zonder meer zou 

worden weggeveegd en dat de minister afstand 

neemt van de duidelijke afspraak dat men de RIZIV-

nummers volgens het bevolkingsaantal zou 

verdelen over de gemeenschappen. 

 

Le principe de départ, c'est qu'il faut autant de 

médecins par habitant dans les deux parties du 

pays. Le ministre jette à présent ce principe aux 

oubliettes sur la base d'une argumentation de la 

Commission de la planification, dont une grande 

partie de son cabinet est d'ailleurs membre. Il suit le 

raisonnement selon lequel plus de médecins sont 

nécessaires en Belgique francophone en raison de 

moindres prestations hebdomadaires par rapport à 

leurs confrères en Flandre. 

 

En outre, le surplus de 3 000 médecins se compose 

principalement de spécialistes. Les Flamands 

doivent accepter un moindre quota de médecins, 

les étudiants flamands se voient imposer des 

procédures plus lourdes et les médecins flamands 

sont tenus de travailler davantage que leurs 

collègues francophones, mais ce n'est pas tout: les 

Flamands doivent aussi accepter de payer pour la 

surconsommation médicale et le surplus de 

médecins de l'autre côté de la frontière linguistique. 

 

 

M Vandenbroucke a été ministre flamand de 

l'Enseignement. En cette qualité, il aurait 

certainement rejeté les dispositions à l'examen. Il a 

assez expliqué dans le passé que le déséquilibre 

entre les deux groupes linguistiques ne pouvait pas 

continuer de s'accentuer. 

 

Nous mettrons tout en œuvre pour faire classer à la 

verticale ce projet de loi monstrueux. J'attends avec 

beaucoup d'attention l'arrêt de la Cour 

constitutionnelle concernant le principe d'égalité 

dans ce dossier. 

 

Het uitgangspunt is dat er per capita evenveel 

artsen nodig zijn in beide landsdelen. Nu gooit de 

minister dat principe weg op basis van een 

argumentatie die van de Planningscommissie komt, 

waarvan trouwens een groot deel van zijn kabinet 

lid is. Hij volgt de redenering dat, aangezien 

vastgesteld is dat artsen in Franstalig België per 

week minder uren werken dan in Vlaanderen, er 

daar meer artsen nodig zijn.  

 

 

Bovendien bestaat het overtal van 3.000 artsen 

vooral uit specialisten. De Vlamingen moeten niet 

alleen slikken dat zij minder artsen krijgen, de 

Vlaamse studenten moeten niet alleen slikken dat 

zij zwaardere procedures krijgen en de Vlaamse 

artsen moeten niet alleen slikken dat zij harder 

moeten werken dan de Franstalige artsen. Op de 

koop toe moeten de Vlamingen ook nog eens 

slikken dat zij mogen betalen voor de 

overconsumptie en voor het overtal aan artsen aan 

de andere taalzijde. 

 

Ooit was de heer Vandenbroucke Vlaams minister 

van Onderwijs. In die hoedanigheid zou hij zeker 

deze regeling hebben afgewezen. Hij heeft in het 

verleden vaak genoeg verklaard dat het 

onevenwicht tussen de taalgroepen bij dit dossier 

niet verder mag worden uitgebouwd. 

 

Wij zullen er alles aan doen om dit gedrocht van 

een wetsontwerp naar de prullenmand te verwijzen. 

Ik kijk met bijzonder veel aandacht uit naar de 

uitspraak van het Grondwettelijk Hof over het 

gelijkheidsbeginsel in deze zaak. 

 

17.02 Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Ce projet 

va mettre fin à une longue saga communautaire et 

législative. En juillet, nous avons voté les quotas 

pour 2027 et 2028. Hier, le Parlement de la 

Fédération Wallonie-Bruxelles a approuvé la mise 

17.02  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Dankzij 

dit wetsontwerp zal er een punt gezet worden achter 

een lange communautaire en wetgevingssaga. 

In juli keurden we de quota voor 2027 en 2028 

goed. Gisteren hechtte het Parlement van de 
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en place du numerus fixus. Nous allons maintenant 

approuver la procédure qui fixe les quotas et 

abandonne la clef arbitraire de 60-40.  

 

 

 

Les interventions de mes homologues au PFWB ne 

sont pas identiques à mon point de vue. Si nous 

sommes d'accord sur le fait que la planification ne 

doit pas se résumer à une régulation du nombre de 

praticiens mais s'inscrire dans une vision de long 

terme, basée sur la promotion des soins de santé 

primaire, notre position diffère sur la manière et la 

nécessité d'organiser la planification.  

 

 

 

 

Mes homologues n'étaient pas favorables au 

concours, en raison du principe d'égalité des 

chances à l'entrée des études. Certains ont accusé 

mon groupe d'avoir freiné l'accord, mais il fallait 

maintenir le cap pour sortir de la clef 60-40. 

Davantage d'étudiants sont assurés d'avoir un 

numéro INAMI. Le mythe selon lequel un nombre 

important de praticiens entraînerait une 

surconsommation des soins de santé est un leurre. 

Il était temps de dépasser l'approche qui se limitait 

à une régulation de la force de travail pour en 

adopter une axée sur les besoins.  

 

 

 

 

L'organe interfédéral de planification devra tenir 

compte des besoins de chaque Communauté et les 

objectiver sur la base des caractéristiques de la 

population.  

 

Franse Gemeenschap zijn zegel aan de invoering 

van de numerus fixus. Vandaag gaan wij over tot de 

goedkeuring van de procedure tot bepaling van de 

quota, waardoor er komaf gemaakt wordt met de 

willekeurige verdeelsleutel 60-40. 

 

De toespraken van mijn collega's in het Parlement 

van de Franse Gemeenschap vertolken niet een-

op-een mijn eigen standpunt. We zijn het er 

weliswaar over eens dat de planning niet beperkt 

mag blijven tot een regeling van het aantal 

practitioners, maar deel moet uitmaken van een 

langetermijnvisie, die gebaseerd is op de 

bevordering van de primaire gezondheidszorg. 

Niettemin verschillen we van mening over de 

manier waarop de planning georganiseerd wordt en 

over de noodzaak ervan.  

 

Mijn collega's waren geen voorstander van het 

vergelijkend examen, op grond van het principe van 

gelijke kansen bij de aanvang van de studies. 

Sommigen onder hen beschuldigden mijn fractie 

ervan het akkoord tegengehouden te hebben, maar 

we moesten standhouden om de verdeelsleutel 60-

40 achterwege te kunnen laten. Een groter aantal 

studenten zal gegarandeerd een RIZIV-nummer 

krijgen. Het fabeltje als zou een groot aantal 

practitioners tot een overconsumptie van 

gezondheidszorg leiden, raakt kant noch wal. Het 

was hoog tijd dat we verder gingen dan de 

benadering waarbij we ons tot een regeling van de 

workforce beperkten en dat we een nieuwe aanpak 

hanteerden die gericht is op de behoeften.  

 

Het interfederaal planningsorgaan zal rekening 

moeten houden met de behoeften van elke 

gemeenschap en die behoeften moeten 

objectiveren op basis van de kenmerken van de 

bevolking.  

 

Il devra aussi tenir compte de la répartition sur les 

territoires et de la présence d'étudiants non-

résidents.  

 

Cette analyse permettra au SPF Santé publique de 

connaître les besoins sanitaires de la population, en 

affinant la récolte et l'analyse des données 

épidémiologiques et socioéconomiques. Par 

exemple, en santé mentale, le croisement des 

besoins sanitaires avec la connaissance de l'offre 

médicale permettra d'établir des modèles de 

projection plus réalistes. Le travail de la 

Commission de planification a été salué par le KCE. 

Nous avons confiance en ses membres, pourtant 

parfois critiqués par certains collègues. 

 

 

 

Dat orgaan zal ook met de landelijke spreiding en 

met de aanwezigheid van buitenlandse studenten 

rekening moeten houden. 

 

Dankzij die analyse zal de FOD Volksgezondheid 

de gezondheidsbehoeften van de bevolking in kaart 

kunnen brengen door een verfijning van de 

verzameling en analyse van epidemiologische en 

sociaal-economische gegevens. Op het gebied van 

de geestelijke gezondheidszorg bijvoorbeeld zullen 

er dankzij het koppelen van de 

gezondheidsbehoeften aan de kennis van het 

medisch aanbod realistischere projectiemodellen 

opgesteld kunnen worden. Het werk van de 

Planningscommissie werd door het KCE 

toegejuicht. We stellen vertrouwen in haar leden, 

ook al worden ze soms door bepaalde collega's 

bekritiseerd. 
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Nous aurions souhaité avancer plus rapidement. La 

récolte de besoins était déjà le modèle défendu 

dans la résolution déposée en 2014 par 

Mmes Dedry et Gerkens. Nous aurons besoin de 

données, de confiance et de collaboration. Le 

partage d'informations devra être fluide avec les 

Régions, qui identifieront les besoins. 

 

 

Pendant 25 ans, nous nous sommes braqués sur le 

problème des quotas sans nous attaquer à la 

cause. Les quotas ne sont pas responsables des 

pénuries de généralistes et de médecins-conseils, 

ni des déserts médicaux ou du fait que les jeunes 

privilégient les villes et les zones favorisées. 

 

 

We hadden graag sneller vooruitgang geboekt. Het 

model waarbij er gegevens over de behoeften 

verzameld worden, werd al in 2014 bepleit in een 

resolutie van de dames Dedry en Gerkens. We 

hebben gegevens, vertrouwen en samenwerking 

nodig. De uitwisseling van informatie met de 

gewesten, die de behoeften zullen vaststellen, zal 

vlot moeten verlopen. 

 

Al 25 jaar bijten we ons vast in het probleem van de 

quota zonder de oorzaak aan te pakken. De quota 

zijn niet verantwoordelijk voor het tekort aan 

huisartsen en adviserend artsen, noch voor de 

verschraling van het medisch aanbod in bepaalde 

zones of voor het feit dat jongeren de voorkeur 

geven aan steden en sociaal bevoorrechte wijken. 

 

Les hôpitaux ont des difficultés à recruter car des 

spécialistes délaissent le travail en hôpital. Nous 

devons changer de paradigme.  

 

 

Basé sur la rétrocession d'honoraires de médecins, 

le système de financement hospitalier encourage 

les actes techniques rémunérateurs au détriment 

des actes intellectuels. Cela engendre des 

différences salariales injustifiées et démesurées 

entre spécialisations et une sur-représentation de la 

médecine curative.  

 

 

Le gouvernement prépare une réforme de la 

nomenclature et une révision du système de 

financement des hôpitaux. Ces deux chantiers 

constituant un basculement culturel; ils devront être 

menés moyennant de larges concertations. 

 

Nous avons réussi une deuxième étape. J'ai 

confiance dans la détermination du ministre pour 

aller jusqu'au bout de cette réforme. J'espère que 

les prochains gouvernements auront la même 

détermination.  

 

De ziekenhuizen hebben moeite om artsen te 

recruiten, omdat specialisten hun werk in het 

ziekenhuis stopzetten. We moeten een 

paradigmawissel bewerkstelligen. 

 

Het ziekenhuisfinancieringssysteem is gebaseerd 

op de afdracht van erelonen door de artsen, 

waardoor de lucratievere technische verstrekkingen 

aangemoedigd worden ten koste van de 

intellectuele verstrekkingen. Dat veroorzaakt 

ongegronde en overmatige loonsverschillen tussen 

specialisaties en een oververtegenwoordiging van 

de curatieve geneeskunde. 

 

De regering bereidt een hervorming van de 

nomenclatuur en een herziening van het 

ziekenhuisfinancieringssysteem voor. Aangezien die 

twee werven een cultuuromslag behelzen, zal de 

uitwerking ervan een breed overleg vergen. 

 

We hebben een tweede stap kunnen zetten. Ik heb 

vertrouwen in de vastberadenheid van de minister 

om deze hervorming volledig door te voeren. Ik 

hoop dat de volgende regeringen dezelfde 

vastberadenheid aan de dag zullen leggen.  

 

17.03  Catherine Fonck (Les Engagés): Vous dites 

que le nombre d'étudiants sera plus important à 

l'avenir. En Communauté française, ceux qui 

commencent des études étaient 1 144 en 2018, 

1 044 en 2019, 1 286 en 2020 et 1 227 en 2021. 

Avec votre décision, ils ne seront que 744! La 

Commission de planification avait dit qu'il fallait 

plus. 

 

Le projet de loi supprime la clé "élèves" utilisée en 

Région bruxelloise pour déterminer si les habitants 

relèvent de la Communauté flamande ou française. 

Par quoi la remplacez-vous? Un mail du cabinet du 

ministre indique qu'elle est remplacée par une clé 

17.03  Catherine Fonck (Les Engagés): U stelt dat 

er in de toekomst meer studenten zullen zijn. In de 

Franse Gemeenschap hebben er in 2018 

1.144 studenten de studie geneeskunde aangevat, 

in 2019 1.044, in 2020 1.286 en in 2021 1.227. Met 

uw beslissing zullen dat er nog maar 744 zijn! 

Volgens de Planningscommissie moeten er meer 

studenten toegelaten worden. 

 

Met uw wetsontwerp wordt de 'leerlingensleutel' die 

in het Brusselse Gewest gehanteerd wordt om te 

bepalen of een inwoner tot de Vlaamse of tot de 

Franse Gemeenschap behoort, afgeschaft. Wat 

komt er daarvoor in de plaats? In een mail van het 
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80/20. 

 

kabinet van de minister staat te lezen dat deze 

maatstaf vervangen wordt door een 80/20-

verdeelsleutel. 

 

Comment pouvez-vous accepter une telle clé en 

Région bruxelloise?  

 

Hoe kunt u zo een verdeelsleutel in het Brusselse 

Gewest aanvaarden? 

 

17.04  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Pour 

2021, le chiffre de 1 227 que vous avez cité 

comprend aussi les dentistes. Ils étaient 1 100 à 

l'entrée des études de médecine, dont 222 non-

résidents, soit 878 Belges. Après la réforme, sur la 

base de 744 numéros INAMI, avec un taux de 

déperdition de 24 % et un quota de 15 % pour les 

non-résidents, il y aura 922 Belges à l'entrée des 

études.  

 

Je laisse le ministre répondre sur la clé de 

répartition pour Bruxelles. 

 

17.04  Laurence Hennuy (Ecolo-Groen): Het door 

u vermelde cijfer van 1.227 beginnende studenten 

voor 2021 omvat ook de tandartsen. Er waren 

1.100 startende geneeskundestudenten, van wie er 

222 niet-inwoners waren en 878 Belgen. Na de 

hervorming zullen er op grond van 744 RIZIV-

nummers, een uitvalpercentage van 24 % en een 

quotum van 15 % voor de niet-inwoners 922 Belgen 

de studie aanvatten, 

 

Ik laat de minister antwoorden met betrekking tot de 

verdeelsleutel voor Brussel. 

 

17.05  Patrick Prévot (PS): Mon groupe soutiendra 

ce projet de loi, qui concrétise l'important accord 

conclu en mai sur les numéros INAMI. Les quotas 

en médecine et dentisterie pourront à nouveau être 

fixés par les Communautés, sur la base des 

besoins de la population et de l'évolution des forces 

actives, grâce au travail de la Commission de 

planification.  

 

 

Chacune des parties tient ses engagements. Hier, 

le Parlement de la FWB a adopté l'instauration d'un 

concours à l'entrée des études en médecine et 

dentisterie. Il faudra concrétiser l'ensemble de 

l'accord pour garantir à tous les étudiants qu'ils 

auront un numéro INAMI et pourront exercer leur 

métier.  

 

17.05  Patrick Prévot (PS): Mijn fractie zal dit 

wetsontwerp steunen, want het geeft concreet 

gestalte aan het in mei gesloten akkoord over de 

RIZIV-nummers. De quota voor geneeskunde en 

tandheelkunde zullen opnieuw door de 

gemeenschappen mogen worden vastgelegd op 

basis van de behoeften van de bevolking en de 

evolutie van het aantal actieve practitioners, dankzij 

het werk van de Planningscommissie. 

 

Elk van de betrokken partijen komt haar 

verbintenissen na. Gisteren keurde het Parlement 

van de Franse Gemeenschap de instelling van een 

toelatingsexamen voor de studies geneeskunde en 

tandheelkunde goed. Het volledige akkoord zal 

concreet gestalte moeten krijgen om alle studenten 

te garanderen dat ze een RIZIV-nummer zullen 

krijgen en hun beroep zullen kunnen uitoefenen.  

 

17.06  Dominiek Sneppe (VB): Nous en sommes 

déjà à la troisième lecture de ce projet de loi et les 

partis flamands de la majorité auront une fois de 

plus l'occasion de voter contre. Pourquoi doivent-ils 

le faire? Parce qu'il n'appartient pas à un organe 

composé de manière politique tel que la 

Commission de planification, mais bien à la Cour 

des comptes, par le biais de sa méthode objective, 

de moduler correctement le nombre de généralistes 

et de dentistes nécessaires. Ce projet de loi confie 

cependant cette mission à la Commission fédérale 

de planification, où aucun quorum linguistique n'est 

nécessaire pour procéder au vote sur les avis et où 

les représentants des communautés n'ont pas de 

voix délibérative. Par ailleurs, l'activité moyenne 

moins importante des médecins francophones 

conduira à un quota plus élevé en Communauté 

française. Cette offre plus importante de médecins 

se traduira par un nombre plus élevé de médecins 

17.06  Dominiek Sneppe (VB): Dit is al de derde 

lezing van dit wetsontwerp en de Vlaamse 

meerderheidspartijen krijgen zo opnieuw de kans 

om tegen dit ontwerp te stemmen. Waarom moeten 

ze dat doen? Omdat niet een politiek samengesteld 

orgaan als de Planningscommissie, maar het 

Rekenhof en diens objectieve methode garant 

staan voor een correcte afstemming van het aantal 

noodzakelijke huis- en tandartsen. Dit wetsontwerp 

schuift die taak echter door naar de federale 

Planningscommissie, waar er voor de stemming 

over de adviezen geen taalquorum nodig is en waar 

de vertegenwoordigers van de gemeenschappen 

geen stemrecht hebben. Voorts zal de gemiddeld 

lagere activiteit van Franstalige artsen leiden tot 

hogere quota in de Franse Gemeenschap. Dat 

hogere artsenaanbod zal bijgevolg leiden tot meer 

Franstalige artsen in Brussel, in de 

faciliteitengemeenten en in de Rand, met aldaar 
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francophones à Bruxelles, dans les communes à 

facilités et dans la périphérie bruxelloise avec, pour 

conséquence, une francisation accrue de ces 

mêmes entités. 

 

een toenemende verfransing tot gevolg. 

 

Mme Vanpeborgh a indiqué en commission qu'il 

faut savoir tourner la page, mais celui qui ne tire 

pas d'enseignements du passé commettra les 

mêmes erreurs dans le futur. Depuis 25 ans déjà, la 

Communauté française fait fi de l'accord concernant 

les quotas de médecins. Rien ne laisse présager un 

changement, surtout qu'à la demande de cette 

Communauté, le mécanisme de responsabilisation 

est passé à la trappe. La pléthore de médecins 

francophones est passée sous silence. En 

Belgique, enfreindre la loi peut être récompensé.  

 

Mevrouw Vanpeborgh zei in de commissie dat we 

niet naar het verleden moeten kijken, maar wie niet 

leert uit het verleden, maakt in de toekomst 

dezelfde fouten. Al 25 jaar lapt de Franse 

Gemeenschap de overeenkomst over de 

artsenquota aan haar laars. Niets doet vermoeden 

dat het nu anders wordt, zeker omdat – op verzoek 

van de Franse Gemeenschap – het 

responsabiliseringsmechanisme eruit is gewipt. Er 

wordt met geen woord gerept over het opgebouwde 

overtal aan Franstalige artsen. In België loont het 

om de wet te overtreden. 

 

Nous sommes opposés à ce projet de loi parce qu'il 

est défavorable à la Communauté flamande et 

certainement aux Flamands de Bruxelles et de la 

périphérie. Il est aussi et surtout préjudiciable aux 

médecins et dentistes flamands. Le conflit d'intérêts 

que nous voulions invoquer au Parlement flamand 

n'a pas été soutenu. Nous attendons à présent 

l'avis de la Cour constitutionnelle, mais elle rend 

rarement un jugement en faveur de la Flandre. Je 

demande à la Chambre de faire preuve de courage 

politique et de voter contre ce projet. 

 

Wij zijn tegen dit wetsontwerp omdat het nadelig is 

voor de Vlaamse Gemeenschap en zeker voor de 

Vlamingen in Brussel en de Rand. Het is ook en 

vooral in het nadeel van de Vlaamse artsen en 

tandartsen. Het belangenconflict dat wij in het 

Vlaams Parlement wilden inroepen, werd niet 

gesteund. Wij wachten nu op het advies van het 

Grondwettelijk Hof, maar dat doet zelden een 

uitspraak in het voordeel van Vlaanderen. Ik vraag 

deze Kamer om de politieke moed op te brengen 

om tegen dit ontwerp te stemmen. 

 

17.07  Daniel Bacquelaine (MR): Je me réjouis du 

bon aboutissement de cet accord. Certains 

considéraient ici que l’engagement de la 

ministre Glatigny au niveau de la Fédération 

Wallonie-Bruxelles était incertain; les faits ont 

démontré l'inverse puisque le décret a été voté hier. 

Il est donc possible d’avoir des accords entre le 

fédéral et des entités fédérées, il importe de le 

souligner. 

 

On se dirige vers un nouveau système de fixation 

des quotas, déterminés sur base des besoins 

objectifs en matière de soins de santé. Dans 

l’espace francophone, c’est le rôle de la Fédération 

Wallonie-Bruxelles de fixer les quotas, en tenant 

compte de la répartition géographique ainsi que des 

capacités de formation des universités. En 

l’occurrence, pour la promotion 2028, le nombre de 

numéros INAMI passe de 505 à 744. La Fédération 

Wallonie-Bruxelles va également réduire de 30 à 

15 % le pourcentage d'étudiants lauréats non-

résidents. 

 

17.07  Daniel Bacquelaine (MR): Het verheugt me 

dat dit akkoord uiteindelijk tot stand gekomen is. 

Sommige leden hadden hun twijfels over de 

verbintenis die minister Glatigny in de Franse 

Gemeenschap aangegaan was. De feiten hebben 

hun ongelijk bewezen, aangezien het decreet 

gisteren aangenomen werd. Het is dus mogelijk om 

overeenkomsten tussen de federale overheid en de 

deelgebieden te sluiten. 

 

We evolueren naar een nieuw systeem voor de 

vaststelling van de quota, die op basis van de 

objectieve zorgbehoeften bepaald zullen worden. 

Aan Franstalige kant is het de taak van de Franse 

Gemeenschap om de quota vast te stellen, 

rekening houdend met de geografische spreiding en 

de opleidingscapaciteiten van de universiteiten. In 

casu zal voor de promotie 2028 het aantal RIZIV-

nummers van 505 tot 744 stijgen. De Franse 

Gemeenschap zal ook het percentage niet-

ingezeten laureaten van 30 naar 15 % verlagen. 

 

L'essentiel, c'est que désormais, les étudiants qui 

arriveront au bout de leur cursus auront la certitude 

de se voir attribuer un numéro INAMI. Il faut 

également prendre en compte, dans la fixation des 

quotas, le fait qu'un certain nombre d'étudiants ne 

Wat telt, is dat studenten voortaan op het einde van 

hun studie de zekerheid zullen hebben dat ze een 

RIZIV-nummer krijgen. Bij het vastleggen van de 

quota moet men ook rekening houden met het feit 

dat een aantal studenten onderweg afhaken en het 
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vont pas jusqu'au bout de leurs études. Je fais 

confiance à la Commission de planification pour 

fixer les quotas sur des bases objectives. 

 

diploma dus niet behalen. Ik vertrouw erop dat de 

Planningscommissie de quota objectief zal 

vaststellen.  

 

17.08  Sofie Merckx (PVDA-PTB): On nous dit qu'il 

s'agit de l'acte final d'un accord historique. Pour 

nous, il s'agirait plutôt d'une erreur historique, car 

c'est en quelque sorte l'organisation d'une future 

pénurie. 

 

On nous avait annoncé une nouvelle méthode de 

calcul pour objectiver finement les besoins du 

terrain. Mais au lieu de partir d'une vision 

d'ensemble du pays, on déterminera les besoins 

par Communauté, ce qui en gros prépare la 

scission des soins de santé. Je m'étonne que la 

N-VA critique cet accord. 

 

 

Je ne sais toujours pas comment on va déterminer 

les besoins. On va procéder à un calcul sur base 

des régions linguistiques, française ou 

néerlandaise, et on va déterminer les choses de 

manière séparée. Mais à Bruxelles et dans la 

périphérie, les choses sont très mélangées, 

énormément de francophones et de 

néerlandophones consultent des médecins de 

l'autre langue. Je vois mal comment le calcul sera 

fait. 

 

17.08  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Men zegt ons 

dat dit het sluitstuk is van een historisch akkoord. 

Wij beschouwen dit eerder als een historische fout, 

want in zekere zin wordt hiermee een toekomstig 

tekort georganiseerd. 

 

Men had ons een nieuwe berekeningsmethode in 

het vooruitzicht gesteld om de behoeften in het veld 

op een fijnmazige manier te kunnen objectiveren. In 

plaats van uit te gaan van een overzicht voor het 

hele land zullen de behoeften per gemeenschap 

bepaald worden, waarmee eigenlijk de splitsing van 

de gezondheidszorg voorbereid wordt. Het verbaast 

me dat de N-VA dit akkoord op de korrel neemt.  

 

Het is me nog altijd niet duidelijk hoe de behoeften 

zullen worden bepaald. Men zal een berekening 

maken op basis van de taalgebieden, Franstalig of 

Nederlandstalig, en de behoeften zullen afzonderlijk 

bepaald worden. In Brussel en de Rand is de 

situatie evenwel erg gemengd, enorm veel 

Franstaligen en Nederlandstaligen consulteren 

artsen die tot de andere taalgroep behoren. Ik zie 

niet goed in hoe de berekening zal worden 

gemaakt.  

 

Un autre problème fondamental est que la méthode 

de calcul de la Commission de planification s'appuie 

sur l'offre médicale existante, et non sur les besoins 

médicaux de la population. 

 

La planification qui impose les quotas représente 

une véritable catastrophe. Ce qui motive ce 

numerus clausus, c'est surtout d'économiser de 

l'argent. Or, ce n'est pas le nombre de médecins qui 

va influer sur les dépenses. Si vous voulez 

véritablement maîtriser les dépenses, regardez 

plutôt celles qui concernent les médicaments, où 

vous pourriez faire quelque chose. 

 

Een ander fundamenteel probleem is dat de 

berekeningsmethode van de Planningscommissie 

gestoeld is op het bestaande medische aanbod, en 

niet op de medische behoeften van de bevolking. 

 

Een planning met opgelegde quota is een echte 

ramp. De belangrijkste overweging voor de 

numerus clausus is geld besparen. Het is echter 

niet het aantal artsen dat de uitgaven zal 

beïnvloeden. Als u de uitgaven werkelijk wilt 

beheersen, zou u naar de uitgaven voor 

geneesmiddelen moeten kijken. Op dat vlak zou u 

iets kunnen doen. 

 

La Commission de planification estime qu'en 2026, 

30 % des médecins auront plus de 65 ans. Est-il 

normal que, pour déterminer le quota, on considère 

que les médecins de plus de 65 ans travaillent? 

Votre méthode de calcul planifie la pénurie. 

 

 

La pénurie est déjà une réalité, et vouloir la 

résoudre en réorganisant le travail des médecins ne 

suffira pas. Vous dites que vous ferez travailler des 

infirmières avec les médecins. Mais il y a aussi déjà 

pénurie d'infirmières!  

 

 

Volgens de Planningscommissie zal 30 % van de 

artsen in 2026 ouder dan 65 jaar zijn. Is het normaal 

dat men er voor de vaststelling van de quota van 

uitgaat dat de artsen die ouder zijn dan 65 jaar nog 

zullen werken? Met uw berekeningsmethode plant u 

het tekort.  

 

Het tekort is nu al een realiteit en het zal niet 

volstaan om dat tekort weg te werken door het werk 

van de artsen te reorganiseren. U zegt dat u 

verpleegkundigen zult doen samenwerken met 

artsen. Er is echter ook een tekort aan 

verpleegkundigen!  
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Nous maintenons notre amendement sur la sécurité 

juridique pour les étudiants, car la sécurité actuelle 

repose sur un accord qui peut disparaître en cas de 

nouvelle majorité. 

 

Wij handhaven ons amendement over de 

rechtszekerheid voor de studenten, want de huidige 

zekerheid berust op een akkoord dat door een 

nieuwe meerderheid ongedaan kan worden 

gemaakt.  

 

Pour le Conseil d'État, le droit des candidats 

médecins à l'exercice de leur profession est un droit 

fondamental garanti par la Constitution. Dès lors, il 

faut leur assurer de recevoir un numéro INAMI au 

terme de leurs études. 

 

 

Nous ne soutiendrons pas le texte soumis. 

 

Volgens de Raad van State is het recht van 

kandidaat-artsen om hun beroep te mogen 

uitoefenen een grondrecht dat door de Grondwet 

wordt gewaarborgd. Bijgevolg moet men ervoor 

zorgen dat zij na afloop van hun studie een RIZIV-

nummer zullen krijgen.  

 

Wij zullen de voorliggende tekst niet steunen.  

 

17.09  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Le projet de loi 

à l'examen porte sur la nouvelle procédure de 

fixation des quotas de médecins. Les observations 

du Conseil d'État ont été prises en compte à cet 

égard. À l'avenir, les quotas seront fixés par 

communauté et après avis de la Commission de 

planification de l'offre médicale. On abandonne 

ainsi la clé de répartition établie par la Cour des 

comptes, qui était fondée sur le nombre d'habitants. 

 

 

 

La Flandre tirera également avantage de la nouvelle 

méthode de calcul, qui sera plus objective et plus 

détaillée. Depuis 2022, les quotas reposent sur des 

scénarios basés sur de nouvelles informations 

détaillées en ce qui concerne les modèles d'activité 

des médecins et des dentistes. Cela permet à la 

Commission de planification d'estimer les besoins 

de manière plus précise. La planification tiendra 

également compte de l'évolution démographique, 

de l'évolution des besoins en soins, des disciplines 

en pénurie, de l'évolution de la profession, des 

activités des professionnels des soins et des 

organisations de soins, ainsi que de la nécessité 

d'une répartition équilibrée sur le territoire. En effet, 

des déséquilibres historiques sont apparus. Le 

surnombre du côté francophone sera intégré dans 

la nouvelle méthode de calcul afin de remédier aux 

déséquilibres. 

 

17.09  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Dit 

wetsontwerp handelt over de nieuwe procedure 

voor de vaststelling van de artsenquota. Daarbij 

werd rekening gehouden met de opmerkingen van 

de Raad van State. In de toekomst zullen de quota 

per gemeenschap en na advies van de 

Planningscommissie-medisch aanbod bepaald 

worden. Daarmee wordt afgestapt van de 

verdeelsleutel die werd vastgelegd door het 

Rekenhof en gebaseerd was op het 

bevolkingsaantal.  

 

Ook Vlaanderen heeft te winnen bij die nieuwe 

rekenmethode, die objectiever en gedetailleerder 

zal zijn. Sinds 2022 zijn de quota gebaseerd op 

scenario's met nieuwe gedetailleerde informatie 

over de activiteitspatronen van artsen en 

tandartsen. Daardoor kunnen de behoeften 

nauwkeuriger worden ingeschat door de 

Planningscommissie. Bij de planning zal ook 

rekening worden gehouden met de demografische 

evolutie, de veranderende zorgbehoeften, de 

knelpuntdisciplines, de evolutie van het beroep, de 

activiteiten van de zorgbeoefenaars en de 

zorgorganisaties en met een evenwichtige spreiding 

over het grondgebied. Er zijn immers historische 

onevenwichten ontstaan. Het overtal aan 

Franstalige zijde zal meegenomen worden in de 

nieuwe rekenmethode, zodat de onevenwichten 

kunnen worden aangepakt. 

 

Une meilleure planification des soins est 

incontestablement nécessaire. Une planification des 

soins judicieuse permet d'offrir une formation de 

qualité, d'optimiser la qualité de la profession 

médicale, de rendre les soins plus efficaces et de 

garder les dépenses en matière de soins de santé 

sous contrôle.  

 

J'entends toujours les mêmes commentaires et les 

mêmes arguments dans cet hémicycle. J'ai le 

sentiment que vous n'écoutez pas les contre-

arguments du ministre. Il est regrettable que la 

Een betere zorgplanning is wel degelijk nodig. Met 

een goede zorgplanning kan men een 

kwaliteitsvolle opleiding aanbieden, de kwaliteit van 

het medische beroep optimaliseren, de zorg 

doelmatiger maken en de gezondheidszorguitgaven 

onder controle houden.  

 

 

Telkens opnieuw hoor ik hier dezelfde opmerkingen 

en argumenten. Ik heb het gevoel dat er niet 

geluisterd wordt naar de tegenargumenten van de 

minister. Het is jammer dat de Planningscommissie 
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Commission de planification soit accusée de 

partialité ou que l'on prétende que la Flandre 

compte moins de médecins, alors qu'elle en aura 

26 % de plus d'ici 2028 contre seulement 16 % du 

côté francophone. Nous sommes convaincus de la 

neutralité et de la compétence de la Commission de 

planification, mais aussi de la nouvelle méthode de 

calcul, qui permettra une planification plus précise 

des soins. C'est pourquoi nous soutenons le projet 

de loi. 

 

wordt verweten niet neutraal te zijn of dat er wordt 

beweerd dat Vlaanderen minder artsen krijgt, terwijl 

Vlaanderen er voor 2028 26 % bij krijgt tegenover 

maar 16 % aan Franstalige zijde. Wij zijn overtuigd 

van de neutraliteit en de competentie van de 

Planningscommissie, maar ook van de nieuwe 

rekenmethode, die zal zorgen voor een 

nauwkeuriger zorgplanning. Daarom steunen wij dit 

wetsontwerp. 

 

J'aimerais également demander cinq minutes de 

courage politique pour admettre qu'un accord est 

intervenu du côté francophone et qu'un concours 

d'admission a été approuvé. Il ne faut pas 

uniquement apprendre du passé, mais aussi 

regarder vers l'avenir. 

 

Ik wil ook vijf minuten politieke moed vragen om toe 

te geven dat er toch een akkoord is gekomen aan 

Franstalige kant en dat er een vergelijkend 

toelatingsexamen werd goedgekeurd. We moeten 

niet alleen uit het verleden leren, maar ook naar de 

toekomst kijken. 

 

17.10  Dominiek Sneppe (VB): Cela fait déjà 

25 ans que les quotas existent, et 25 ans qu'ils ne 

sont pas appliqués dans la partie francophone du 

pays. Pourquoi cela changerait-il? Le mécanisme 

de responsabilisation a été retiré de la loi! 

 

17.10  Dominiek Sneppe (VB): De quota bestaan 

al 25 jaar en in het Franstalige landsgedeelte 

worden ze al 25 jaar niet toegepast. Waarom zou 

dat nu dan wel gebeuren? Het 

responsabiliseringsmechanisme werd uit de wet 

gehaald! 

 

17.11  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Les quotas 

pour 2028 ont été revus nettement à la hausse, 

pour la Flandre plus que pour la Fédération 

Wallonie-Bruxelles. Le surnombre du côté 

francophone n'est pas annulé, mais il est compris 

dans la méthode de calcul. 

 

17.11  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): De quota voor 

2028 werden fors opgetrokken, voor Vlaanderen 

meer dan voor de Fédération Wallonie-Bruxelles. 

Het overtal aan Franstalige kant wordt niet 

kwijtgescholden, maar zit vervat in de 

rekenmethode. 

 

17.12 Dominiek Sneppe (VB): C'est vrai, mais le 

fait est que ces quotas ne seront pas respectés. 

C'est le cas depuis 25 ans déjà. 

 

17.12  Dominiek Sneppe (VB): Dat klopt, maar het 

gaat erom dat die quota niet nageleefd zullen 

worden. Dat is al 25 jaar zo. 

 

17.13  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Dans le passé 

aussi, nous avons toujours dit que le concours 

d’entrée ne serait pas instauré. Pourtant, il l'a été! Il 

faut bien admettre que les mentalités changent de 

l'autre côté de la frontière linguistique. 

 

17.13  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): In het verleden 

werd ook altijd gezegd dat het vergelijkend 

toelatingsexamen er niet zou komen en het is er wel 

gekomen! Geef toch toe dat er een kentering is in 

de mindset aan de andere kant van de taalgrens. 

 

17.14  Catherine Fonck (Les Engagés): Ce projet 

s'inscrit dans un accord politique global qui vise à 

faire respecter les quotas INAMI par la 

Communauté française. Il prévoit des quotas 

prétendument rehaussés, devant garantir un 

numéro INAMI à tous les diplômés, et abandonne la 

clé "élèves" pour répartir la population bruxelloise 

afin de définir les besoins de chaque Communauté.  

 

 

 

 

C'est inacceptable. On ignore la pénurie de 

soignants, et tout est verrouillé sans considérer la 

réalité sur le terrain. C'est d'autant plus grave qu'il 

faut au moins neuf ans pour former un médecin. Et 

17.14  Catherine Fonck (Les Engagés): Dit 

ontwerp past in een alomvattend politiek akkoord 

dat erop gericht is de inachtneming van de RIZIV-

quota in de Franse Gemeenschap te handhaven. 

Het bevat zogezegd verhoogde quota, waardoor 

alle gediplomeerden een RIZIV-nummer zullen 

krijgen, en er wordt afgestapt van de zogenaamde 

leerlingensleutel, die gehanteerd werd om de 

Brusselse bevolking over de gemeenschappen te 

verdelen en zo de behoeften van elke 

gemeenschap te bepalen. 

 

Dat is onaanvaardbaar. Het tekort aan 

zorgverleners wordt genegeerd, en alles wordt in 

beton gegoten zonder rekening te houden met de 

realiteit in het werkveld. Dat is des te erger omdat 
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la démographie médicale est peu prise en compte. 

 

de opleiding tot arts minstens negen jaar duurt. Er 

wordt ook weinig rekening gehouden met de 

leeftijdsopbouw onder de artsen. 

 

La répartition des Bruxellois entre Communautés 

française et flamande est injuste. 

 

 

La pénurie ne concerne pas seulement les 

médecins, mais tout le personnel soignant. Elle met 

en danger notre système de soins, la qualité des 

soins et donc la santé de tous. On veut transférer 

des actes des médecins aux infirmiers, qui 

connaissent une pénurie encore plus importante: 

cela ne va pas arranger les choses.  

 

 

Il est urgent de se doter d'un plan d'attractivité 

reprenant les propositions raisonnables et 

responsables des représentants des infirmiers. Si 

on n'avait pas reporté le problème à la législature 

suivante et programmé des économies, ce plan 

existerait, il serait solide et financé.  

 

 

 

Dans un futur immédiat, la situation sera tendue 

pour les soins intensifs pédiatriques, en raison de 

pathologies respiratoires qui commencent à 

apparaître chez les tout-petits.  

 

De manier waarop de Brusselaars over de Franse 

en de Vlaamse Gemeenschap verdeeld worden, is 

onrechtvaardig.  

 

Het tekort betreft niet alleen de artsen, maar alle 

zorgverstrekkers. Zo worden ons zorgsysteem, de 

kwaliteit van de zorgverstrekking en bijgevolg de 

gezondheid van iedereen in gevaar gebracht. Men 

wil bepaalde handelingen die door artsen uitgevoerd 

worden, door verpleegkundigen laten uitvoeren, 

terwijl het tekort aan laatstgenoemden nog groter is: 

dat zal dus geen soelaas bieden. 

 

Er moet dringend een attractiviteitsplan opgesteld 

worden, waarin de redelijke en verantwoordelijke 

voorstellen van de vertegenwoordigers van de 

verpleegkundigen opgenomen worden. Als men het 

probleem niet tot de volgende regeerperiode 

uitgesteld had en bezuinigingen gepland had, zou 

dat plan al bestaan en zou het solide en afdoende 

gefinancierd zijn. 

 

In een zeer nabije toekomst zal de toestand voor de 

pediatrische intensieve zorgen nijpend zijn, omdat 

er zich bij de allerkleinsten 

ademhalingspathologieën beginnen voor te doen.  

 

La pénurie touche aussi les médecins généralistes 

et les spécialistes: à certains endroits, ils refusent 

de prendre de nouveaux patients, il faut attendre 

des mois pour une consultation. Ces dernières 

années, on est passé de 12 à 34 % de médecins de 

plus de soixante ans.  

 

Des agences recrutent à l'étranger malgré le 

handicap de la langue: les nouveaux arrivants 

formés ailleurs dans l'UE obtiennent 

immédiatement un numéro INAMI, quelle qu'ait été 

la qualité de leur formation.  

 

Er is ook een tekort aan huisartsen en specialisten: 

op sommige plaatsen is er een patiëntenstop en 

moet men maanden wachten op een afspraak. De 

voorbije jaren is het percentage 60-plussers onder 

de artsen gestegen van 12 naar 34 %.  

 

 

Ondanks de taalhandicap rekruteren 

agentschappen in het buitenland. Nieuwkomers die 

elders in de EU opgeleid werden krijgen 

onmiddellijk een RIZIV-nummer, ongeacht de 

kwaliteit van hun opleiding.  

 

Le nombre de médecins ne donne pas une idée 

claire de la force effective de travail. Le métier se 

féminise et c'est tant mieux, mais hommes comme 

femmes cherchent un nouvel équilibre entre travail 

et vie privée. La plupart des médecins ne font plus 

70 h/semaine comme avant, même s'ils restent au-

delà des 38 h/semaine. Cette réduction des heures 

prestées semble toucher un peu moins les 

médecins flamands, mais l'évolution est générale.  

 

Het aantal artsen geeft geen duidelijk beeld van de 

effectieve workforce. Het beroep vervrouwelijkt – en 

gelukkig maar –, maar zowel mannen als vrouwen 

zijn op zoek naar een nieuw evenwicht tussen werk 

en privéleven. De meeste artsen werken niet meer 

zoals vroeger 70 uur per week, ook al werken ze 

nog steeds meer dan 38 uur per week. Bij Vlaamse 

artsen lijkt die beperking van het aantal 

gepresteerde uren iets minder te spelen, maar de 

trend is algemeen.  

 

La réponse du gouvernement est de faire appel aux 

retraités, aux chômeurs, aux étudiants, de 

demander aux médecins de travailler davantage ou 

Het antwoord van de regering bestaat erin een 

beroep te doen op de gepensioneerden, de 

werklozen en de studenten, en de artsen te vragen 
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de faire glisser des actes médicaux vers les 

infirmiers. Or nombre d'infirmiers ne travaillent plus 

dans le secteur des soins de santé et il est illusoire 

d'espérer les voir revenir.  

 

 

 

L'accord sur les numéros INAMI donne une 

augmentation des quotas théoriques de 26 % pour 

la Communauté flamande, de 16 % pour la 

Communauté française. On a beau compter 

comme on veut, cela fera moins que le nombre de 

jeunes gens qui ont entamé des études ces 

dernières années.  

 

om méér te werken of om medische handelingen 

voortaan door verpleegkundigen te laten uitvoeren. 

Heel wat verpleegkundigen hebben de 

gezondheidszorgsector echter de rug toegekeerd 

en het is een illusie te hopen dat ze zullen 

terugkeren.  

 

Het akkoord over de RIZIV-nummers leidt ertoe dat 

de theoretische quota in de Vlaamse Gemeenschap 

met 26 % en in de Franse Gemeenschap met 16 % 

stijgen. U kunt uw telling dan wel uitvoeren zoals u 

wilt, dat neemt niet weg dat we uitkomen op een 

geringer aantal dan het aantal jongeren die de 

voorbije jaren met hun studie gestart zijn.  

 

Vous vous apprêtez à valider un accord politique qui 

va accroître la pénurie au lieu de la réduire, d'autant 

que l'espérance de vie en hausse entraîne un 

accroissement des besoins, et que nombre de 

médecins vont partir à la retraite. Je suis inquiète 

pour la qualité des soins à l'avenir.  

 

 

La clé "élèves" mise en place par le gouvernement 

précédent détermine, pour la Région de Bruxelles-

Capitale, la proportion flamande ou francophone de 

la population. Outre cette méthode, qui ne reflète 

pas la réalité, il y a d'autres moyens de procéder, 

comme le recensement ou la prise en compte de la 

langue de la déclaration fiscale.  

 

U staat op het punt een politiek akkoord goed te 

keuren dat het tekort zal vergroten in plaats van 

verkleinen, vooral omdat de stijgende 

levensverwachting gepaard gaat met een 

toenemende zorgbehoefte en veel artsen met 

pensioen zullen gaan. Ik maak me zorgen over de 

kwaliteit van de zorg in de toekomst.  

 

Aan de hand van de door de vorige regering 

ingevoerde leerlingensleutel wordt bepaald welke 

inwoners van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

tot de Vlaamse en welke tot de Franse 

Gemeenschap behoren. Naast deze methode, die 

niet strookt met de werkelijkheid, zijn er andere 

manieren, zoals de volkstelling of het in aanmerking 

nemen van de taal van de belastingaangifte.  

 

En appliquant ce dernier critère, cela fait 93 % de 

francophones à Bruxelles-Capitale. Si l'on se base 

sur la carte d'identité, cela en fait 92 %.  

 

Votre cabinet a envoyé un document aux membres 

de la commission indiquant que la répartition de la 

population entre communautés, en Région de 

Bruxelles-Capitale, est de 80-20. À part le MR, tous 

les partis francophones avaient crié à l'injustice tant 

la clé "élèves" était défavorable aux francophones, 

et le Conseil d'État a abondé dans ce sens. Mais 

l'abroger pour la remplacer par cette répartition 80-

20, c'est encore pire! 

 

Als we dit laatste criterium toepassen, komen we tot 

93 % Franstaligen in Brussel-Hoofdstad. Als we ons 

op de identiteitskaart baseren, is dat 92 %.  

 

Uw kabinet heeft de commissieleden een document 

bezorgd waaruit blijkt dat de verdeling van de 

bevolking over de gemeenschappen in het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest 80-20 bedraagt. Buiten de 

MR hadden alle Franstalige partijen het over een 

onrecht omdat de 'leerlingensleutel' zo ongunstig 

was voor de Franstaligen, en de Raad van State 

was het daarmee eens. De intrekking en vervanging 

ervan door deze 80-20-verdeling is echter nog 

erger! 

 

Monsieur le ministre, vous avez avoué en 

commission ignorer par quoi la clé supprimée serait 

remplacée. Personne dans les nombreuses 

réunions intercabinets ne semble s'y être intéressé. 

Votre cabinet a écrit officiellement aux membres de 

la commission pour dire que la répartition était de 

80/20 en Région bruxelloise. Je ne m'agiterais pas 

si les quotas étaient suffisants pour tout le pays. 

Arrêtez de dire qu'on aura assez de médecins, y 

compris pour remplacer les plus âgés qui partiront. 

 

Mijnheer de minister, u hebt in de commissie 

toegegeven dat u niet wist waardoor de geschrapte 

verdeelsleutel zou worden vervangen. Niemand 

leek zich daarvoor tijdens de vele 

interkabinettenvergaderingen te interesseren. Uw 

kabinet heeft de leden van de commissie een 

officiële brief gestuurd om te stellen dat er in het 

Brussels Gewest een 80/20-verdeelsleutel geldt. Ik 

zou me niet opwinden, mochten de quota volstaan 

voor het hele land. Stop met te zeggen dat er 

voldoende artsen zullen zijn, ook om de oudsten die 
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zullen vertrekken te vervangen.  

 

Je me battrai inlassablement pour qu'on anticipe à 

temps. Organiser la pénurie, c'est aller au devant 

d'une catastrophe de santé publique.  

 

 

Passez 24 heures dans tous les services d'un 

hôpital. Vous n'écoutez pas ce que vous disent les 

médecins et les infirmiers. Comme Mme De Block, 

vous refusez de voir la gravité de la situation, alors 

qu'elle s'est encore dégradée. En Région 

bruxelloise, les patients cherchent désespérément 

un généraliste. Si votre réponse est l'application 

Doktr, ce n'est positif ni pour l'organisation ni pour 

les dépenses en soins de santé.  

 

Ik zal er onvermoeibaar voor vechten dat men tijdig 

op een en ander anticipeert. Als men een tekort 

organiseert, veroorzaakt men op het vlak van de 

volksgezondheid een ramp. 

 

U zou eens 24 uur in het ziekenhuis moeten 

doorbrengen en alle diensten bezoeken. U luistert 

niet naar wat de artsen en de verpleegkundigen u 

zeggen. Net zoals mevrouw De Block, weigert u de 

ernst van de situatie in te zien, terwijl die er nog op 

achteruitgegaan is. In het Brussels Gewest zoeken 

de patiënten wanhopig naar een huisarts. Als de 

app Doktr uw antwoord is, is dat geen goede zaak 

voor de organisatie van de gezondheidszorg, noch 

voor de uitgaven in die sector.  

 

17.15  François De Smet (DéFI): Nous manquons 

de médecins, généralistes et spécialistes. À 

Bruxelles, 30 % des habitants n'ont pas de médecin 

traitant et près de la moitié des médecins prendront 

leur retraite d'ici dix ans. Malgré cette réalité qui 

implique des diagnostics tardifs, des complications 

et des opérations reportées, une nouvelle étape de 

cette incohérente obstination a été franchie hier. Le 

Parlement de la Fédération Wallonie-Bruxelles a 

approuvé l'instauration, dès l'année prochaine, d'un 

concours d'entrée, condition de l'accord du 29 avril 

dernier, conclu entre les gouvernements fédéral, 

flamand et de la Fédération Wallonie-Bruxelles. 

 

 

 

Il faut planifier l'offre médicale. Le problème réside 

dans l'outil. Les quotas ne résoudront pas la 

pénurie, quel que soit l'organe qui les détermine. En 

outre, le mode de calcul de la Commission de 

planification n'est pas optimal. Certes, certains 

facteurs ont déjà été pris en compte, mais on admet 

implicitement qu'ils sont insuffisants puisqu'il est 

déjà prévu d'en ajouter d'autres, comme l'impact du 

Covid-19 et de toute autre épidémie sur l'offre de 

médecins généralistes et une analyse comparative 

internationale de l'offre de médecins. Ne pouvait-on 

pas anticiper ces facteurs qui auront un impact 

considérable sur le calcul des quotas? 

 

17.15  François De Smet (DéFI): We hebben een 

tekort aan artsen, zowel huisartsen als specialisten. 

In Brussel heeft 30 % van de bevolking geen 

behandelende arts en bijna de helft van de artsen 

zal binnen de tien jaar met pensioen gaan. Ondanks 

die realiteit, waardoor er laattijdig diagnoses gesteld 

zullen worden, er complicaties zullen optreden en er 

operaties uitgesteld zullen moeten worden, werd er 

gisteren een nieuwe fase in deze inconsequente 

halsstarrigheid ingegaan. Het Parlement van de 

Franse Gemeenschap heeft ingestemd met de 

invoering van een toelatingsexamen vanaf volgend 

jaar, een voorwaarde in het akkoord van 29 april jl. 

tussen de federale regering, de Vlaamse regering 

en de regering van de Franse Gemeenschap. 

 

Het medische aanbod moet gepland worden. Het 

probleem ligt in de gekozen tool. Quota zullen het 

tekort niet oplossen, ongeacht de instantie die ze 

vaststelt. Bovendien is de berekeningsmethode van 

de Planningscommissie niet optimaal. Met sommige 

factoren wordt er weliswaar al rekening gehouden, 

maar impliciet wordt er toegegeven dat ze 

ontoereikend zijn, aangezien er al gepland is om er 

andere toe te voegen, zoals de impact van COVID-

19 en eventuele andere epidemieën op het 

huisartsenaanbod en een internationale 

vergelijkende analyse van het artsenaanbod. Had 

men niet kunnen anticiperen op die factoren, die de 

berekening van de quota aanzienlijk impacten? 

 

Enfin, les nouveaux quotas s'accompagneront d'un 

concours d'entrée aux études de médecine en 

Fédération Wallonie-Bruxelles. Comment croyez-

vous qu'un concours injuste, voire élitiste, qui ne 

tient compte ni des capacités d'apprentissage ni de 

la pénurie de médecins, améliore la qualité des 

soins? Ce projet de loi aggrave cette pénurie et les 

médecins ne savent toujours pas à quelle sauce ils 

seront mangés avec votre réforme du financement 

Tot slot zullen de nieuwe quota in de Franse 

Gemeenschap gepaard gaan met een examen om 

toegang te krijgen tot de geneeskundestudie. Hoe 

denkt u dat een onrechtvaardig, of zelfs elitair 

examen, waarin er geen rekening gehouden wordt 

met het leervermogen of met het artsentekort, de 

zorgkwaliteit zal verbeteren? Door dit wetsontwerp 

wordt het tekort nog vergroot en de artsen weten 

nog steeds niet wat er hun boven het hoofd hangt 
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des hôpitaux. Dès lors, DéFI s'opposera à ce texte.  

 

met uw hervorming van de ziekenhuisfinanciering. 

DéFI verzet zich dan ook tegen deze tekst.  

 

17.16  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Mme Fonck s'est exprimée durant une 

demi-heure sur des questions importantes, qui n'ont 

toutefois aucun lien avec le projet de loi à l'examen. 

 

 

Sur quoi ce projet porte-t-il? Il parle de la nouvelle 

étape d'un parcours historique que nous 

franchissons aujourd'hui et qui nous permettra enfin 

de résoudre un conflit qui s'éternise depuis 25 ans. 

Il n'est pas étonnant que des partis se nourrissant 

de conflits et de pommes pourries se refusent à voir 

les composants les plus élémentaires du projet de 

loi à l'examen. C'est pourquoi je vais m'attacher à 

re-préciser certains points. 

 

Mme Sneppe prétend qu'aujourd'hui, nous balayons 

le seul outil de responsabilisation de la 

Communauté française. Or, hier, le Parlement de la 

Communauté française a adopté le concours avec 

un numerus fixus, qui est le mécanisme de 

responsabilisation par excellence! 

 

17.16 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Mevrouw Fonck heeft hier een 

halfuur gesproken over belangrijke zaken, die 

echter niets te maken hebben met het voorliggende 

wetsontwerp. 

 

Waarover gaat het wel? Vandaag nemen we een 

volgende etappe in een historisch traject, waarmee 

we een conflict dat al 25 jaar aansleept, eindelijk 

oplossen. Het verwondert mij niet dat partijen die 

leven van conflict en verrotting, de meest 

elementaire gegevens uit dit ontwerp weigeren te 

zien. Daarom zal ik een en ander hier nog eens 

verduidelijken. 

 

 

Mevrouw Sneppe beweert dat we vandaag het 

enige instrument om de Franse Gemeenschap te 

responsabiliseren, weggooien. Terwijl het 

Parlement van de Franse Gemeenschap gisteren 

het vergelijkend examen met numerus fixus heeft 

goedgekeurd: dat is een 

responsabiliseringsmechanisme! 

 

Depuis 25 ans, en Flandre, nous faisons 

correspondre le nombre de nouveaux étudiants aux 

besoins médicaux, alors que ce n'était pas le cas en 

Belgique francophone. Dorénavant, nous ferons de 

même en Belgique francophone. 

 

Mme Van Peel fait référence aux réalisations de la 

coalition suédoise, mais cette coalition n'a en fait 

rien réalisé du tout. 

 

Al 25 jaar stemmen we in Vlaanderen het aantal 

startende studenten af op de medische behoeften, 

terwijl dat in Franstalig België niet gebeurde. Wel, 

vanaf nu zal men dat in Franstalig België ook doen. 

 

 

Mevrouw Van Peel verwijst naar de 

verwezenlijkingen van de Zweedse coalitie, maar 

eigenlijk heeft die helemaal niets verwezenlijkt. 

 

17.17  Valerie Van Peel (N-VA): La Communauté 

française a déjà approuvé un examen d'entrée dans 

le passé, mais il a par la suite été annulé par le 

Conseil d'État. 

 

17.17  Valerie Van Peel (N-VA): De Franse 

Gemeenschap heeft al eens eerder een 

toelatingsexamen goedgekeurd, maar dat is later 

vernietigd door de Raad van State. 

 

17.18  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Il s'agit à présent d'une loi adoptée. Le 

Conseil d'État n'a plus voix au chapitre. 

 

17.18 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Het gaat nu om een goedgekeurde 

wet. De Raad van State komt daar niet meer aan te 

pas. 

 

17.19  Valerie Van Peel (N-VA): Sous la Suédoise, 

il avait par ailleurs été convenu de la mise en place 

d'un mécanisme de responsabilisation en vue de 

réduire le surnombre. Le ministre a renoncé à tout 

cela. 

 

Je ne le croirai que si je constate dans deux ans 

que le nombre d'étudiants francophones en 

médecine a effectivement diminué. 

 

17.19  Valerie Van Peel (N-VA): Onder de 

Zweedse regering werd daarnaast een 

responsabiliseringsmechanisme met een afbouw 

van het overtal afgesproken. Dat heeft de minister 

allemaal opgegeven. 

 

Ik zal het maar geloven als ik over twee jaar zie dat 

er inderdaad minder Franstalige studenten 

geneeskunde studeren. 

 

17.20  Frank Vandenbroucke, ministre (en 17.20 Minister Frank Vandenbroucke 
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néerlandais): Dans le projet que nous examinons 

aujourd'hui, nous abandonnons la clé de répartition 

arbitraire de la Cour des comptes pour calculer les 

quotas. Dorénavant, nous les calculerons sur la 

base des besoins. 

 

(Nederlands): In het ontwerp dat we vandaag 

bespreken, stappen we af van de arbitraire 

verdeelsleutel van het Rekenhof om de quota te 

berekenen. Voortaan zullen we die berekenen op 

basis van de behoeften. 

 

La clé appliquée ici est plus avantageuse pour la 

Flandre que celle de la Cour des comptes. Si le 

Vlaams Belang appuie sur le bouton rouge, il ne 

sert précisément pas l'intérêt flamand, ce qui est 

généralement le cas. Le nouveau système est une 

amélioration pour les Flamands parce qu'il est basé 

sur des besoins objectifs, calculés par une 

Commission de planification sérieuse. 

 

De sleutel die hier wordt toegepast, is voordeliger 

voor Vlaanderen dan die van het Rekenhof. Als het 

Vlaams Belang op het rode knopje duwt, dan dient 

de partij het Vlaamse belang juist niet en dat is 

meestal zo. Het nieuwe systeem is een verbetering 

voor de Vlamingen omdat het op objectieve 

behoeften gebaseerd is, berekend door een 

Planningscommissie die het ernstig meent. 

 

17.21  Dominiek Sneppe (VB): Il n'est pas vrai que 

le Vlaams Belang ne servirait pas l'intérêt flamand. 

Il est tout de même étrange que les médecins 

flamands se rebellent également contre ce 

système. Les médecins flamands sont-ils 

également contre les intérêts des médecins 

flamands? 

 

17.21  Dominiek Sneppe (VB): Het klopt niet dat 

het Vlaams Belang het Vlaamse belang niet zou 

dienen. Het is toch vreemd dat de Vlaamse artsen 

ook tegen dit systeem in opstand komen. Zijn de 

Vlaamse artsen ook tegen de belangen van de 

Vlaamse artsen?  

 

17.22  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Ce que nous avons devant nous, c'est 

une clé de répartition objective à la place d'une clé 

de répartition arbitraire et elle est aujourd'hui 

favorable à la Flandre. Point. 

 

17.22 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Wat voorligt is een objectieve 

verdeelsleutel in de plaats van een arbitraire 

verdeelsleutel en die is vandaag in het voordeel van 

Vlaanderen. Punt.  

 

(En français) Madame Fonck, vous créez un épais 

brouillard avec les 80/20 à Bruxelles. Je vérifierai la 

réponse exacte à cette question, mais cela n'a rien 

à voir avec ce qui est sur la table.  

 

Pour être clair, la Commission de planification tente 

d'évaluer les besoins en médecins le plus finement 

possible, pour les deux Communautés. Elle se base 

tant sur l'offre que la demande et prend en compte 

des scénarios alternatifs esquissant les futures 

tendances.  

 

Il est vrai que certaines données ne sont 

disponibles qu'au niveau régional et doivent être 

réparties dans la projection entre Communautés 

française et flamande. Concernant les prestataires 

de soins, cela se fait sur base de la Communauté 

ayant délivré le visa ou de la langue du diplôme.  

 

Quant aux données de population qui servent à 

définir les besoins en Région bruxelloise, la règle 

qui prévaut est bien celle des 80/20. Mais ce projet 

n'y change rien!  

 

(Frans) Mevrouw Fonck, u spuit dikke mist met de 

80/20-verdeling in Brussel. Ik zal het exacte 

antwoord op die vraag checken, maar het heeft 

niets te maken met wat er op tafel ligt.  

 

Voor alle duidelijkheid, de Planningscommissie 

probeert de behoeften aan artsen voor beide 

gemeenschappen zo nauwkeurig mogelijk te 

evalueren. Ze baseert zich zowel op vraag als 

aanbod en houdt rekening met alternatieve 

scenario's die toekomstige trends aangeven.  

 

Sommige gegevens zijn inderdaad enkel op 

gewestelijk niveau beschikbaar en moeten in de 

projectie verdeeld worden tussen de Franse en de 

Vlaamse Gemeenschap. Voor de zorgverleners 

gebeurt dit op basis van de gemeenschap die het 

visum heeft afgegeven of de taal van het diploma.  

 

Wat de bevolkingsgegevens betreft die gebruikt 

worden om de behoeften in het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest vast te stellen, geldt wel 

degelijk de 80/20-regel. Met dit ontwerp wordt daar 

echter niets aan veranderd! 

 

Jusqu'à présent la Commission de planification 

calculait les besoins tant du côté de l'offre que de la 

demande, aussi bien en Flandre que du côté 

francophone. Les chiffres obtenus ont été répartis 

Tot nu toe berekende de Planningscommissie de 

behoeften aan aanbod- én vraagzijde, zowel in 

Vlaanderen als aan Franstalige kant. De aldus 

verkregen cijfers werden over de gemeenschappen 
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entre Communautés grâce à la clé de répartition de 

la Cour des comptes. Désormais, on remplace 

celle-ci par une clé basée sur les besoins objectifs.  

 

 

Mais pour Bruxelles, où l'on doit se baser sur une 

répartition 80/20, rien ne change. Ce n'est pas un 

enjeu.  

 

Monsieur De Smet, vous dites que le concours est 

élitiste et injuste. Soyons sérieux! Avec l'examen 

traditionnel du côté francophone, on n'atteint pas les 

quotas. Voilà ce qui est injuste!  

 

verdeeld volgens de verdeelsleutel van het 

Rekenhof. Die wordt nu vervangen door een 

verdeelsleutel op grond van de objectieve 

behoeften.  

 

Voor Brussel, waar men zich moet baseren op een 

80/20-verdeelsleutel, verandert er niets. Daarover 

gaat dit debat dus niet.  

 

Mijnheer De Smet, u zegt dat het vergelijkend 

examen elitair en onrechtvaardig is. Meent u dat 

nu? Met het traditionele examen aan Franstalige 

kant bereikt men de quota niet. Dát is pas 

onrechtvaardig! 

 

Si on avait eu un concours, plus de jeunes auraient 

passé l'examen en été. Où est l'élitisme? Où est 

l'injustice?  

 

 

L'enjeu véritable est celui de la méthode la plus 

correcte pour atteindre un objectif fixé sur les 

besoins. Je le dis depuis 25 ans: un concours! Le 

reste est un faux débat créant la zizanie!  

 

Als er een vergelijkend examen was geweest, 

hadden meer jongeren het examen afgelegd in de 

zomer. In welk opzicht is het examen elitair? In welk 

opzicht is het onrechtvaardig?  

 

De hamvraag is: wat is de meest gepaste methode 

om een doelstelling te bereiken die bepaald wordt 

op basis van de behoeften? Ik zeg al 25 jaar: een 

vergelijkend examen! Voor het overige is dit een 

schijndebat waarmee er verdeeldheid wordt 

gezaaid! 

 

(En néerlandais) Mme Van Peel affirme que la 

commission est dirigée politiquement et qu'elle est 

remplie de mauvais Flamands. Jan De Maeseneer 

et Jonas Brouwers sont donc de mauvais 

Flamands. En février 2022, dans le journal étudiant 

Veto, M. Brouwers a défendu les paramètres 

utilisés par la commission. Il estime que les 

méthodes appliquées sont fondées scientifiquement 

et souligne que la commission ne travaille pas 

approximativement. Il a par ailleurs été désigné 

dans cette commission par le gouvernement 

flamand, ce qui s'avère une bonne décision puisqu'il 

fournit un travail sérieux. 

 

Il est sceptique quant à l'accord et l'a toujours été 

car il ne croyait pas que nous pourrions y parvenir. 

Les chiffres définitifs lui posent également un 

problème, et nous en avons beaucoup discuté. 

Nous pouvons désormais le rassurer. 

 

 

Le fond de l'affaire est que pour parvenir à un 

accord dans ce pays, une commission fédérale doit 

constater scientifiquement les besoins. Cela ne 

correspond évidemment pas à la stratégie de 

pourrissement que le groupe assis sur les bancs 

derrière moi applique, car il ne veut surtout pas de 

solution. Ce groupe veut que les choses aillent mal 

et je regrette que Mme Van Peel, que je tenais en 

beaucoup plus haute estime, continue de jouer son 

jeu. Ses affirmations sont de plus en plus 

(Nederlands) Mevrouw Van Peel beweert dat de 

commissie politiek gestuurd wordt en vol met 

slechte Vlamingen zit. Jan De Maeseneer en Jonas 

Brouwers zijn dus slechte Vlamingen. In februari 

2022 verdedigde de heer Brouwers in Veto de 

parameters die de commissie gebruikt. Hij noemt 

de methodes wetenschappelijk onderbouwd en 

benadrukt dat de commissie geen nattevingerwerk 

aflevert. Hij is overigens in de commissie geplaatst 

door de Vlaamse regering en dat was een goede 

beslissing, want hij levert degelijk werk af.  

 

 

 

Hij is sceptisch over het akkoord en is dat altijd 

geweest omdat hij niet geloofde dat we zouden 

kunnen landen. Hij heeft ook problemen met hoe de 

cijfers er uiteindelijk uitzien en we hebben er veel 

over gediscussieerd. Ondertussen kunnen we hem 

geruststellen.  

 

De grond van de zaak is dat wie in dit land wil 

overeenkomen, in een federale commissie op een 

wetenschappelijke manier de behoeften moet 

vaststellen. Dat past uiteraard niet in de 

verrottingsstrategie die de groep achter mij toepast 

omdat die helemaal geen oplossing wil. Die groep 

wil dat het slecht gaat en ik betreur dat 

mevrouw Van Peel, die ik veel hoger acht, die groep 

achterna blijft lopen. Wat ze beweert klinkt steeds 

schriller. Wie gelooft haar nog? Er ligt een oplossing 
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stridentes. Qui la croit encore? Une solution est sur 

la table. 

 

op tafel.  

 

(En français) Mme Fonck prétend qu'on ne fait rien 

pour les infirmières. Arrêtez ces discours creux! On 

vient de dépenser 43 millions d'euros 

supplémentaires pour les infirmières spécialisées. 

C'est une étape transitoire qui mènera à une prime 

de 2 500 euros brut chaque année pour cette 

catégorie.  

 

 

Il faut une planification basée sur les besoins. C'est 

pourquoi les chiffres augmentent. Résoudre cette 

situation très difficile passera par une meilleure 

organisation de la 1e ligne et par un renforcement 

des pratiques des généralistes. Là où vous avez 

raison, c'est qu'il ne suffit pas de dire qu'il faut plus 

d'étudiants.  

 

(Frans) Mevrouw Fonck beweert dat er niets 

gedaan wordt voor de verpleegkundigen. U moet 

stoppen met die holle woorden! Er werd onlangs 

een bijkomend bedrag van 43 miljoen euro 

uitgetrokken voor de gespecialiseerde 

verpleegkundigen. Dat is een overgangsfase die zal 

uitmonden in een jaarlijkse premie van 2.500 euro 

bruto voor die categorie. 

 

De planning moet gebaseerd worden op de 

behoeften. Daarom stijgen die cijfers. Een betere 

organisatie van de eerstelijnszorg en een 

versterking van de huisartsenpraktijken zullen 

bijdragen tot de oplossing voor deze zeer moeilijke 

situatie. Zeggen dat er meer studenten moeten zijn 

is niet genoeg: op dat punt hebt u gelijk.  

 

Je pense qu'il s'agit d'une petite étape dans un 

accord historique, qui est absolument dans l'intérêt 

des Flamands. La solution repose sur les besoins 

objectifs. Le point le plus important n'est pas abordé 

dans ce débat: un numerus fixus sera 

scrupuleusement appliqué par la Communauté 

française et il sera plus équitable qu'un examen 

classique, qui ne permet plus d'atteindre les quotas. 

En réalité, c'est de cela qu'il est question.  

 

Ik denk dat dit een kleine etappe in een historisch 

akkoord is, die absoluut in het belang van de 

Vlamingen is. Onder de oplossing zitten de 

objectieve behoeften. Het belangrijkste punt komt in 

dit debat niet voor: er is een numerus fixus die 

scrupuleus wordt uitgevoerd door de Franse 

Gemeenschap en die eerlijker is dan een 

traditioneel examen waarmee men de quota niet 

meer haalt. Eigenlijk gaat het daarover 

 

17.23  Dominiek Sneppe (VB): Si le ministre sent 

des odeurs de pourriture, c'est parce que son nez 

est trop proche de sa bouche. M. Brouwers ne se 

montre pas toujours aussi enthousiaste. Il y a tout 

juste deux semaines, il a fait savoir dans le Journal 

du Médecin que le nombre de médecins devait 

effectivement augmenter, mais que cette 

augmentation devait s'opérer de la même manière 

pour tous les Belges. C'est pourquoi il estime que la 

répartition en fonction du nombre d'habitants doit 

être maintenue. Il affirme que le 

projet Vandenbroucke n'a rien à voir avec les 

besoins en termes de soins, mais qu'il s'agit d'un 

accord avec les francophones, qui instaurent un 

concours d'entrée en échange d'encore plus de 

médecins. C'est payer un prix élevé et cette 

méthode revient en outre à passer l'éponge sur 

25 ans de désobéissance. 

 

17.23  Dominiek Sneppe (VB): Als de minister 

rotte geurtjes ruikt, dan is dat omdat zijn neus te 

dicht bij zijn mond staat. De heer Brouwers is niet 

altijd zo enthousiast. Net twee weken geleden liet hij 

in de Artsenkrant optekenen dat het aantal artsen 

inderdaad moet stijgen, maar dat die stijging dan 

wel voor alle Belgen op dezelfde manier moet 

gebeuren. Een verdeling volgens bevolkingsaantal 

moet daarom voor hem behouden blijven. Hij stelt 

dat het ontwerp-Vandenbroucke niets te maken 

heeft met de noden in de zorg, maar dat het een 

deal is met de Franstaligen die in ruil voor nog meer 

artsen een toelatingsproef invoeren. Dat is een dure 

prijs en bovendien wordt de spons geveegd over 

25 jaar ongehoorzaamheid. 

 

17.24  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Vous n'avez pas 

répondu sur la manière dont vous allez calculer les 

besoins. Le bilan de ces 25 ans, c'est une pénurie 

de médecins, en Flandre comme en Wallonie. Pour 

la résorber, il faudrait autoriser l'accès à plus 

d'étudiants, afin d'avoir plus de médecins dans 

quelques années. La N-VA et le Vlaams Belang se 

soucient uniquement de prendre leur revanche sur 

la Wallonie, mais ils ne se soucient pas de la 

17.24  Sofie Merckx (PVDA-PTB): U hebt niet 

gezegd op welke manier u de zorgbehoeften zult 

berekenen. De balans van de voorbije 25 jaar is dat 

er zowel in Vlaanderen als in Wallonië een 

artsentekort is. Om dat tekort weg te werken 

moeten we meer studenten toegang verlenen tot de 

studie, teneinde over enkele jaren over meer artsen 

te kunnen beschikken. Het enige waarover de N-VA 

en het Vlaams Belang zich bekommeren, is dat er 
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situation dramatique en Flandre. Vous restez dans 

l'idée qu'il faut limiter le nombre de médecins.  

 

 

 

Si la Commission de planification travaille si bien, 

pourquoi avez-vous ajouté 10 % en juillet? Le calcul 

est difficile à réaliser car de nombreuses variables 

entrent en jeu. Des étudiants peuvent changer 

d'orientation professionnelle ou de pays. Des 

milliers de jeunes veulent faire des études et se 

voient refuser l'accès à cause de l'examen d'entrée. 

Nous le paierons dans dix ans. Nous ne voterons 

pas ce projet.  

 

revanche genomen wordt op Wallonië. Ze liggen 

echter niet wakker van de dramatische situatie in 

Vlaanderen. U houdt vast aan het idee dat het 

aantal artsen beperkt moet worden.   

 

Indien het waar is dat de Planningscommissie zo 

goed werk levert, waarom hebt u hun cijfers dan 

in juli met 10 % opgetrokken? Het is moeilijk om de 

berekening te maken, omdat er met vele variabelen 

rekening gehouden moet worden. Studenten 

kunnen alsnog voor een ander beroep kiezen of 

zich in een ander land vestigen. Duizenden 

jongeren willen starten met de studie geneeskunde, 

maar struikelen bij het toelatingsexamen. Dat zal 

ons over tien jaar zuur opbreken. Wij zullen dit 

wetsontwerp niet steunen.  

 

17.25 Catherine Fonck (Les Engagés): Vous 

utilisez des termes peu élogieux! Vous parlez de 

discours creux et de brouillard pour qualifier mes 

propos. Je me demande si vous le feriez avec un 

collègue.  

 

Les besoins sont définis par rapport à un territoire et 

les quotas sont définis par rapport à une 

Communauté. En Région de Bruxelles-Capitale, il 

faut rattacher les Bruxellois à une Communauté. Le 

projet de loi prévoit que la clé élèves, déterminée 

par la Cour des comptes, ne sera plus utilisée. Ces 

dernières années, ce calcul aboutissait à une 

répartition de 83/17.  

 

17.25  Catherine Fonck (Les Engagés): U gebruikt 

niet erg vleiende woorden! U doet wat ik gezegd 

heb af als holle retoriek en zegt dat ik mist wil 

spuien. Ik vraag me af of u dat ook met een collega 

zou doen.  

 

De noden zijn in kaart gebracht in relatie tot een 

gebied en de quota zijn vastgesteld in relatie tot een 

gemeenschap. In het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest moeten de inwoners aan een 

gemeenschap gekoppeld worden. Het wetsontwerp 

bepaalt dat de door het Rekenhof vastgestelde 

verdeelsleutel voor het aantal studenten niet meer 

gebruikt zal worden. De jongste jaren leidde die 

berekening tot een verdeling van 83/17.  

 

Pour définir la réalité bruxelloise, les vraies clés 

sont le nombre de citoyens francophones et 

néerlandophones sur la Région de Bruxelles-

Capitale. Celles qui sont connues sont soit la carte 

d'identité, avec 92 % de francophones et 8 % de 

néerlandophones, soit la déclaration d'impôts, avec 

93 % de francophones et 7 % de néerlandophones.  

 

 

Dans un système qui ne permet pas à 

suffisamment de médecins d'être formés, le choix 

de la clé pour la Région de Bruxelles-Capitale induit 

cent généralistes en moins chaque année. C'est 

grave! Allez expliquer cela à M. Maron et au 

Dr Anne Gillet!  

 

 

Monsieur le ministre, vous préférez ne pas en 

parler. Pour vous, le vrai débat, c'est l'organisation 

du concours. Pour moi, c'est garantir la qualité des 

soins et l'accessibilité médicale à tous les patients. 

La planification est un élément majeur. Vous parlez 

de mieux organiser la première ligne, de réformer 

les pratiques et d'oser redéfinir les tâches, ce qui 

revient à confier une série de tâches aux infirmiers, 

Om de Brusselse werkelijkheid te definiëren vormen 

het aantal Franstalige en het aantal 

Nederlandstalige burgers in het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest de echte sleutel. Men kan 

zich daarbij baseren op de gekende aantallen van 

de identiteitskaarten, met 92 % Franstaligen en 8 % 

Nederlandstaligen, of van de belastingaangiften, 

met 93 % Franstaligen en 7 % Nederlandstaligen. 

 

In een systeem dat het niet mogelijk maakt om 

voldoende artsen op te leiden, leidt de sleutel 

waarvoor er voor het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest geopteerd werd, jaarlijks tot honderd 

huisartsen minder. Dat is erg! Dat moet u dan maar 

eens uitleggen aan de heer Maron en aan 

dokter Anne Gillet! 

 

Mijnheer de minister, u wilt daar liever niet over 

spreken. Voor u gaat het echte debat over de 

organisatie van het toelatingsexamen. Voor mij is 

dat het garanderen van de kwaliteit van de zorg en 

de toegang tot de gezondheidszorg voor alle 

patiënten. De planning is een zeer belangrijk 

aspect. U gewaagt van een betere organisatie van 

de eerstelijnszorg, een hervorming van de 
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qui sont en pénurie majeure. 

 

praktijken en de durf om de taken te herdefiniëren, 

wat neerkomt op het overhevelen van een reeks 

taken naar de verpleegkundigen, terwijl dat beroep 

al met een ernstig personeelstekort kampt.  

 

Pour les infirmiers, vous prévoyez 43 millions 

d'euros pour les conditions de travail, la 

revalorisation et les normes d'encadrement. Le 

nombre de patients qu'ils prennent en charge est 

beaucoup plus élevé que les recommandations 

internationales. Vous parlez de leur confier de 

nouvelles tâches et de créer des aides-infirmiers. 

 

 

Un réel plan d'attractivité devrait contenir des 

normes d'encadrement, la valorisation des 

spécialisations et la pénibilité liée à la pension. Ces 

propositions raisonnables ont été faites par les 

infirmiers, mais en refusant de prendre des 

mesures cruciales, on passe à côté de décisions 

urgentes.  

 

 

Les patients attendent que les politiques améliorent 

la qualité des soins. Vu les pénuries, les quotas 

devraient être beaucoup plus élevés. Vous préparez 

une bombe sanitaire! Plus les années passent et 

plus nous attendons, plus la situation va s'aggraver. 

Il est dommageable pour les patients et la santé 

publique que nous ne relevions pas le niveau du 

nombre de médecins à la hauteur des pays voisins. 

 

Wat de verpleegkundigen betreft, trekt u 43 miljoen 

euro uit voor de arbeidsomstandigheden, de 

loonsverhoging en de personeelsbezettingsnormen. 

Het aantal patiënten die de verpleegkundigen 

moeten verzorgen, ligt veel hoger dan wat er in de 

internationale aanbevelingen staat. U zegt dat u hun 

nieuwe taken wilt toevertrouwen en banen voor 

hulpverpleegkundigen wilt creëren. 

 

Een écht attractiviteitsplan zou moeten voorzien in 

personeelsbezettingsnormen, de honorering van 

specialisaties en de erkenning als zwaar beroep, 

die aan de pensioenregeling gekoppeld moet 

worden. Die redelijke voorstellen werden door de 

verpleegkundigen geformuleerd, maar door te 

weigeren cruciale maatregelen te nemen, gaat men 

aan de hoogdringende beslissingen voorbij.  

 

De patiënten verwachten dat de politici de 

zorgkwaliteit verbeteren. Gelet op de tekorten 

zouden de quota veel hoger moeten liggen. U 

brengt op gezondheidsvlak een tikkende tijdbom in 

gereedheid! Hoe meer jaren er verstrijken en hoe 

langer we wachten, hoe ernstiger de situatie zal 

worden. Voor de patiënten en de volksgezondheid 

is het nefast dat we het aantal artsen niet optrekken 

tot op het niveau van onze buurlanden. 

 

Présidente: Eliane Tillieux 

 

Voorzitster: Eliane Tillieux 

 

Pour toutes ces raisons, il faut voter contre ce 

projet. 

 

J'ose espérer un sursaut sur les quotas pour 2024. 

J'avais proposé en commission d'anticiper pour 

l'année prochaine, mais même cela, vous l'avez 

refusé. C'est une erreur pour les patients. 

 

Om al die redenen moeten we tegen dit ontwerp 

stemmen. 

 

Ik hoop dat er voor 2024 betere quota komen. Ik 

had in de commissie voorgesteld voor volgend jaar 

te anticiperen, maar zelfs dat hebt u geweigerd. Dit 

is een vergissing, waarvoor de patiënten het gelag 

zullen moeten betalen. 

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2871/1) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2871/1) 

 

Le projet de loi compte 3 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 3 artikelen. 

 

Amendements déposés: 

 

Ingediende amendementen: 

 

Art. 3/1(n) Art. 3/1(n) 
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  • 3 – Sofie Merckx (2871/7) 

Art. 3/2(n) 

  • 4 – Sofie Merckx (2871/7) 

 

  • 3 – Sofie Merckx (2871/7) 

Art. 3/2(n) 

  • 4 – Sofie Merckx (2871/7) 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur les 

amendements réservés ainsi que sur l'ensemble 

aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over de aangehouden amendementen en 

over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

18 Proposition de loi relevant le plafond ONSS 

dans l'article 17quater de l'arrêté royal du 

28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 

27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 

28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 

des travailleurs (935/1-10) 

 

18 Wetsvoorstel tot verhoging van het RSZ-

plafond in artikel 17quater van het koninklijk 

besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van 

de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 

besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders (935/1-

10) 

 

Proposition déposée par: 

 

Voorstel ingediend door: 

 

Nahima Lanjri, Nathalie Muylle et Nawal Farih. 

 

Nahima Lanjri, Nathalie Muylle en Nawal Farih. 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

Mme Vanrobaeys, rapporteur, se réfère au rapport 

écrit. 

 

Mevrouw Vanrobaeys, rapporteur, verwijst naar het 

schriftelijk verslag. 

 

18.01  Hans Verreyt (VB): Nous sommes 

favorables à cette proposition de loi. Les 

ambulanciers volontaires représentent une valeur 

ajoutée pour la société et méritent une 

reconnaissance à ce titre.  

 

Cette proposition de loi vise à aligner le plafond 

ONSS sur le plafond fiscal et à supprimer cette 

différence d'appréciation entre le traitement fiscal 

réservé au montant non imposable et le paiement 

de l'indemnité ONSS. Au travers d'amendements, il 

a également été tenu compte des remarques du 

Conseil d'État et de l'ONSS lui-même. L'effet 

rétroactif a été supprimé et les heures de garde ont 

été élargies aux prestations exceptionnelles. 

 

 

Ces volontaires sont très importants pour notre 

communauté. Espérons que cette proposition de loi 

ait également une influence positive sur le nombre 

de volontaires supplémentaires prêts à s'engager. 

 

18.01  Hans Verreyt (VB): Dit wetsvoorstel draagt 

onze goedkeuring weg. Vrijwillige ambulanciers 

hebben een maatschappelijke meerwaarde 

waarvoor zij erkenning verdienen.  

 

 

Dit wetsvoorstel gaat over de gelijktrekking van het 

RSZ-plafond met het fiscale plafond, het 

wegwerken van dit verschil in beoordeling tussen de 

fiscale behandeling van het niet-belaste bedrag en 

de betaling van de RSZ-vergoeding. Via 

amendementen werd ook rekening gehouden met 

de opmerkingen van de Raad van State en van de 

RSZ zelf. De terugwerkende kracht werd geschrapt 

en de wachturen werden verbreed naar de 

uitzonderlijke prestaties. 

 

Deze vrijwilligers zijn van groot belang voor onze 

gemeenschap. Dit wetsvoorstel zal hopelijk ook het 

aantal vrijwilligers dat zich bijkomend wil inzetten 

gunstig beïnvloeden. 

 

18.02 Christophe Bombled (MR): Je remercie ma 

collègue Lanjri pour cette initiative. En tant que 

bourgmestre responsable d'une zone de secours 

dont plus de 80 % des pompiers ou ambulanciers 

sont volontaires, je sais combien il est difficile de 

recruter ces volontaires, sans lesquels ma zone de 

secours, pour partie en milieu rural, ne pourrait pas 

fonctionner.  

 

 

Le statut des volontaires impose des temps de 

18.02  Christophe Bombled (MR): Ik dank mijn 

collega Lanjri voor dit initiatief. Ik ben als 

burgemeester verantwoordelijk voor een 

hulpverleningszone waar meer dan 80 % van de 

brandweerlieden en ambulanciers vrijwilliger is en ik 

weet hoe moeilijk het is om vrijwilligers – zonder wie 

mijn deels in landelijk gebied gelegen 

hulpverleningszone niet zou kunnen functioneren – 

aan te trekken. 

 

Het statuut van vrijwilliger brengt een wachtdienst 
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garde pour lesquels le traitement fiscal n'était pas 

adéquat. Ceci a entraîné de nombreuses 

démissions et découragé bon nombre de vocations. 

Ce problème est connu depuis longtemps et des 

mesures ont été prises pour tenter de rendre le 

métier plus attractif.  

 

Ainsi, la loi du 1er mars 2019 a porté à 6 120 euros 

le montant à concurrence duquel les indemnités 

perçues sont exonérées, alors que le plafond pour 

l'exonération ONSS n'a subi aucune modification. 

C'est ce que la proposition entend améliorer. Grâce 

à la persévérance de notre collègue, nous sommes 

arrivés à cette proposition permettant désormais de 

considérer les gardes en caserne ou à un poste 112 

comme des prestations exceptionnelles. 

 

met zich mee waarvoor de fiscale behandeling niet 

adequaat was. Dat heeft ertoe geleid dat veel 

vrijwilligers ontslag namen en heeft vele kandidaat-

vrijwilligers afgeschrikt. Dat probleem is sinds lang 

bekend en er werden maatregelen genomen om het 

beroep aantrekkelijker te maken.  

 

Zo werd het plafond voor de fiscale vrijstelling van 

de ontvangen vergoedingen bij de wet van 1 maart 

2019 verhoogd tot 6.120 euro, terwijl het plafond 

voor de RSZ-vrijstelling niet gewijzigd werd. Het 

voorstel beoogt om dat te verbeteren. Dankzij de 

volharding van onze collega zijn we tot dit voorstel 

gekomen, dat het mogelijk maakt om wachtdiensten 

in kazernes en in een 112-post voortaan als 

buitengewone prestaties te beschouwen. 

 

Nous espérons tous que cette réforme, par la 

fiscalité plus avantageuse qu'elle introduit, 

permettra d'attirer à nouveau des volontaires, qui se 

rendent disponibles pour assurer notre sécurité, 

bien souvent au détriment de leur vie de famille. 

 

Wij hopen allen dat deze hervorming, dankzij de 

voordeligere belastingregeling die erdoor wordt 

ingevoerd, het mogelijk zal maken opnieuw 

vrijwilligers aan te trekken, die zich beschikbaar 

stellen om onze veiligheid te verzekeren, vaak ten 

nadele van hun gezinsleven.  

 

18.03  Nahima Lanjri (cd&v): De nombreux 

services d'ambulance privés et corps de sapeurs-

pompiers dépendent fortement des volontaires pour 

leur fonctionnement. Cet engagement désintéressé 

mérite soutien et respect. À l'heure actuelle, les 

ambulanciers volontaires, les pompiers volontaires 

et les agents volontaires de la protection civile ne 

reçoivent qu'une rémunération limitée et nous 

trouvons qu'ils devraient en conserver un montant 

net plus important. Le gouvernement précédent 

avait déjà pris des initiatives dans ce sens, par 

exemple en alignant le régime ONSS pour les 

ambulanciers volontaires sur celui applicable aux 

agents de la protection civile et aux pompiers. En 

2019, le plafond pour l'exonération fiscale de 

l'indemnité de volontariat a été relevé. L'exonération 

fiscale a été augmentée, au contraire du plafond 

ONSS. La proposition de loi à l'examen vise à 

porter le plafond pour l'exonération ONSS pour tous 

ces volontaires à peu près au même niveau que 

l'exonération fiscale. À l'heure actuelle, l'exonération 

ONSS s'élève à 1 215 euros par trimestre. Nous 

voulons la porter à 1 602 euros à compter du 

1er janvier 2023. 

 

18.03  Nahima Lanjri (cd&v): Veel private 

ambulancediensten en brandweerkorpsen zijn voor 

hun werking sterk afhankelijk van vrijwilligers. Die 

belangeloze inzet verdient alle steun en respect. 

Vandaag ontvangen de vrijwilligers bij de 

ambulancediensten, de brandweer en de civiele 

bescherming een beperkte vergoeding en wij vinden 

dat ze daarvan meer moeten overhouden. De 

vorige regering had al initiatieven in die richting 

genomen, door bijvoorbeeld de RSZ-regeling voor 

de vrijwillige ambulanciers gelijk te trekken met die 

van de civiele bescherming en de brandweer. In 

2019 werd ook het maximumplafond voor de fiscale 

vrijstelling van de vrijwilligersvergoeding verhoogd. 

De fiscale vrijstelling werd opgetrokken, maar dat 

gold niet voor het plafond voor de RSZ. Met dit 

wetsvoorstel willen wij het maximumplafond voor de 

RZS-vrijstelling voor al deze vrijwilligers verhogen 

tot ongeveer hetzelfde niveau als de fiscale 

vrijstelling. Vandaag bedraagt de RSZ-vrijstelling 

1.215 euro per kwartaal, wij willen 1.602 euro per 

1 januari 2023. 

 

À la demande du secteur et à travers un 

amendement, les temps d'attente entre deux 

interventions urgentes seront assimilés à une 

intervention. Actuellement, aucune cotisation ONSS 

n'est due sur les interventions, mais bien sur les 

temps d'attente, ce qui était administrativement très 

complexe. Nous veillons dans le même temps à ce 

que les volontaires soient mieux rémunérés, parce 

qu'ils percevront un montant net plus élevé. Bien 

Op aangeven van de sector en via een 

amendement worden de wachttijden tussen twee 

dringende interventies gelijkgeschakeld met een 

interventie. Nu is er op interventies geen RSZ 

verschuldigd, maar wel op de wachttijden, wat 

administratief heel complex was. We zorgen er 

hiermee ook voor dat de vrijwilligers beter worden 

vergoed, want ze zullen netto meer overhouden. 

We hebben natuurlijk ook rekening gehouden met 
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entendu, nous avons également tenu compte de 

nombreuses autres remarques, parfois techniques, 

formulées par les services. Je tiens d'ailleurs à 

remercier expressément les collaborateurs du 

cabinet du ministre pour leur soutien technique 

dans l'élaboration de certains amendements. Je 

remercie également tous les collègues de la 

majorité et de l'opposition qui ont soutenu la 

proposition de loi, parce que nous exprimons ainsi 

notre soutien et notre respect pour l'engagement 

désintéressé des ambulanciers volontaires. 

 

tal van andere, soms technische opmerkingen van 

de diensten. Ik wil trouwens de 

kabinetsmedewerkers van de minister uitdrukkelijk 

bedanken voor hun technische ondersteuning bij de 

uitwerking van een aantal amendementen. Ook 

dank ik alle collega's over meerderheid en oppositie 

heen die het wetsvoorstel hebben gesteund, want 

daarmee betuigen we onze steun en ons respect 

voor de belangeloze inzet van de vrijwillige 

ambulanciers.  

 

18.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Les 

ambulanciers méritent, en effet, notre considération 

et notre reconnaissance pour leur engagement 

d'une importance essentielle. Je remercie 

Mme Lanjri pour son initiative, car la proposition de 

loi à l'examen constitue un pas en avant puisqu'elle 

aligne le forfait exonéré pour l'INAMI sur le forfait 

fiscalement exonéré et qu'elle améliore la 

rémunération des périodes de garde. Cette 

rémunération améliorée et cette revalorisation 

amèneront peut-être les volontaires à ne pas 

décrocher et pourraient même en attirer de 

nouveaux. Je suis dès lors très fière que notre 

ministre de la Santé publique ait dégagé des 

moyens budgétaires supplémentaires afin de 

renforcer l'aide médicale urgente. 

 

18.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ambulanciers 

verdienen inderdaad onze waardering en erkenning 

voor hun cruciale inzet. Ik dank mevrouw Lanjri voor 

haar initiatief, want dit wetsvoorstel is een stap 

vooruit door het vrijgestelde forfait voor de RSZ af 

te stemmen op het fiscaal vrijgestelde forfait, en de 

wachttijden beter te vergoeden. Deze betere 

vergoeding en hogere waardering zullen vrijwilligers 

er misschien toe brengen om niet af te haken en 

misschien zelfs nieuwe vrijwilligers aanlokken. 

Daarom ben ik heel trots dat onze minister van 

Volksgezondheid in de begroting extra middelen 

heeft vrijgemaakt om de dringende medische 

hulpverlening te versterken.  

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (935/10) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (935/10) 

 

La proposition de loi compte 4 articles. 

 

Het wetsvoorstel telt 4 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 à 4 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1 tot 4 worden artikel per 

artikel aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

19 Projet de loi modifiant diverses dispositions 

relatives à la sécurité sociale et aux 

conséquences du retrait du Royaume-Uni de 

l'Union européenne (2906/1-3) 

 

19 Wetsontwerp tot wijziging van diverse 

bepalingen inzake sociale zekerheid en de 

gevolgen van de terugtrekking van het Verenigd 

Koninkrijk uit de Europese Unie (2906/1-3) 

 

Sans rapport 

 

Zonder verslag 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

La discussion générale est close. De algemene bespreking is gesloten. 
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Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2906/1) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2906/1) 

 

Le projet de loi compte 11 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 11 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 à 11 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1 tot 11 worden artikel per 

artikel aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

20 Projet de loi portant modification de la loi du 

16 mars 1803 contenant organisation du notariat, 

introduisant un conseil de discipline pour les 

notaires et les huissiers de justice dans le Code 

Judiciaire et des dispositions diverses (2868/1-8) 

 

20 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

16 maart 1803 op het notarisambt, tot invoering 

van een tuchtraad voor de notarissen en de 

gerechtsdeurwaarders in het Gerechtelijk 

Wetboek en diverse bepalingen (2868/1-8) 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

20.01  Marijke Dillen, rapporteur: Le 10 novembre, 

la Chambre a envoyé les amendements de 

Mme Gabriëls sur le projet de loi en commission de 

la Justice, qui les a traités hier. À cette occasion, 

Mme Matz et M. D'Haese ont également présenté 

des amendements. Lors de l'échange de vues, il a 

été largement discuté, entre autres, du nombre de 

candidats-notaires à nommer chaque année, du 

seuil obligatoire en la matière, d'une obligation de 

résultat ou de moyens, et de la procédure de 

récusation. Les amendements de Mme Gabriëls et 

les amendements 17, 18 et 19 de M. D'Haese, ainsi 

que les articles du projet de loi, ont été adoptés par 

la commission. Le projet de loi ainsi amendé a 

ensuite été adopté à l'unanimité. 

 

20.01  Marijke Dillen, rapporteur: De Kamer heeft 

op 10 november de amendementen van 

mevrouw Gabriëls op het wetsontwerp verzonden 

naar de commissie Justitie, die deze gisteren heeft 

behandeld. Bij die gelegenheid hebben ook 

mevrouw Matz en de heer D'Haese amendementen 

ingediend. Tijdens de gedachtewisseling zijn onder 

meer het aantal jaarlijks te benoemen kandidaat-

notarissen, de verplichte drempel ter zake, een 

resultaatsverbintenis of een middelenverbintenis en 

de wrakingsprocedure uitvoerig besproken. De 

amendementen van mevrouw Gabriëls en 

amendementen 17, 18 en 19 van de heer D'Haese 

alsook de artikelen van het wetsontwerp werden 

door de commissie aangenomen. Het aldus 

geamendeerde wetsontwerp werd vervolgens 

eenparig aangenomen. 

 

20.02 Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Pour l'étape 

précédente de la loi, je renvoie au rapport écrit. 

 

 

Depuis plusieurs années, on réfléchit à la 

modernisation de la loi du 19 ventôse de l'an XI. 

 

Le projet étudié est positif car il diminue certains 

honoraires, organise la transparence des actes et 

de leur coût et améliorera l'accès à la propriété 

immobilière. Il prévoit aussi la sortie des quotas de 

notaires désignés annuellement. 

 

 

 

20.02  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Voor de 

eerdere commissiebesprekingen over het 

wetsontwerp verwijs ik naar het schriftelijk verslag. 

 

Al jarenlang wordt er nagedacht over de 

modernisering van de wet van 19 ventôse jaar XI. 

 

Het voorliggende ontwerp is een goede zaak, omdat 

bepaalde erelonen verminderd worden, er 

transparantie geschapen wordt over akten en de 

kosten ervan, en het verwerven van onroerende 

eigendommen makkelijker wordt. In het ontwerp 

wordt bovendien afstand gedaan van het quotum 

van de notarissen die jaarlijks benoemd mogen 

worden. 
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Lors de la préparation de l'avant-projet de loi, 

Monsieur le ministre, vous n'avez consulté que la 

Chambre nationale des notaires et la Fédération du 

Notariat, omettant la Commission de nomination du 

notariat, compétente pour la nomination et surtout 

pour éclairer le gouvernement et le législateur sur le 

fonctionnement du notariat. 

 

 

Mijnheer de minister, toen u het voorontwerp van 

wet opstelde, hebt u enkel de Nationale Kamer van 

notarissen en de Koninklijke Federatie van het 

Belgisch Notariaat geraadpleegd en niet de 

benoemingscommissie voor het notariaat, die 

bevoegd is voor de benoeming en vooral voor het 

informeren van de regering en de wetgever over de 

werking van het notariaat. 

 

On a lui donc demandé un avis écrit qui aurait pu 

être plus conséquent si ladite Commission avait été 

associée dès la rédaction de l'avant-projet. 

 

 

Après la deuxième lecture en commission de la 

Justice, j'ai été perturbé par l'interpellation de 

nombreux notaires titulaires de petites études, 

dénonçant la réduction des honoraires dont les 

conséquences sur ces petites études serait une 

perte de qualité du service rendu, le licenciement de 

personnel voire la fin même de l'étude. On ne peut 

balayer cela au prétexte d'un réflexe corporatiste. Il 

faut admettre que la réalité d'une grosse étude 

citadine est différente d'une étude rurale. 

 

Er werd dus een schriftelijk advies gevraagd aan 

deze commissie dat uitgebreider had kunnen zijn 

als de commissie al vanaf de opstelling van het 

voorontwerp betrokken was geweest. 

 

Na de tweede lezing in de commissie voor Justitie 

was ik verontrust door de reacties van veel 

notarissen met een klein kantoor die tegen de 

verlaging van de honoraria protesteerden omdat dit 

voor kleine kantoren met een vermindering van de 

kwaliteit van de dienstverlening of het ontslaan van 

personeel zou gepaard gaan, of zelfs tot de sluiting 

van het kantoor zou kunnen leiden. Dit kan niet 

zomaar worden opzijgeschoven en afgedaan als 

een corporatistische reflex. De situatie in een groot 

stedelijk kantoor is trouwens heel verschillend van 

die in een klein kantoor op het platteland. 

 

Mais cet appel me laisse perplexe. Ces nombreux 

notaires démentent et critiquent les avis des ordres 

qui les représentent. J'invite donc les instances 

nationales à mieux représenter les petites études. 

Cet appel est intervenu après la deuxième lecture, 

quand on ne revoit plus fondamentalement le texte. 

Enfin, aucun élément objectif n'étaie les arguments 

de ces notaires, hors leur expérience personnelle. 

 

 

 

Le ministre s'est heureusement engagé à bref délai 

à évaluer la loi sur la conséquence de la réduction 

des honoraires de vente et de la possibilité d'un 

fonds pour les ventes à bas prix. 

 

 

 

Dès lors, nous soutiendrons ce texte. 

 

Die oproep begrijp ik echter niet goed. Deze vele 

notarissen weerleggen en bekritiseren de adviezen 

van de ordes die hen vertegenwoordigen. Derhalve 

roep ik de nationale instanties ertoe op de kleine 

kantoren beter te vertegenwoordigen. Deze oproep 

werd gedaan na de tweede lezing, wanneer men de 

tekst niet meer fundamenteel herziet. Ten slotte is 

er, buiten de persoonlijke ervaring van die 

notarissen, niets dat hun argumenten op objectieve 

wijze onderbouwt. 

 

Gelukkig heeft de minister zich ertoe verbonden op 

korte termijn de wet te evalueren en na te gaan wat 

de gevolgen van de verlaging van de erelonen voor 

de verkopen zijn en of er geen fonds voor de 

verkopen tegen lage prijzen zou kunnen worden 

opgericht. 

 

We zullen de voorliggende tekst derhalve steunen. 

 

20.03 Philippe Goffin (MR): Monsieur le Ministre, 

vous vous attaquez rien de moins qu'à une loi de 

ventôse 1803, peu modifiée depuis qu'elle existe – 

sa précédente modification remontant à 1999. Cette 

loi donnait au notaire pouvoir d'authentifier des 

actes. En 1999, on a tenté d'ouvrir l'accès à la 

profession à davantage de candidats en objectivant 

les nominations par voie de concours. Il a 

également été mis en place à ce moment-là la 

possibilité d'être associé. Les candidats notaires ont 

20.03  Philippe Goffin (MR): Mijnheer de minister, 

u raakt aan niets minder dan een ventôsewet van 

1803, die tot nu maar weinig gewijzigd werd. De 

vorige wijziging dateert van 1999. Die wet gaf de 

notaris de bevoegdheid om akten te authenticeren. 

In 1999 heeft men geprobeerd om het beroep voor 

meer kandidaten toegankelijk te maken door de 

benoemingen middels een vergelijkend examen te 

objectiveren. Op dat moment werd ook de 

mogelijkheid om geassocieerd notaris te worden 
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donc pu, grâce à cela, accéder plus facilement à la 

profession. 

 

1999 a également vu la profession réussir la 

transition de l'informatisation. Le notariat est, parmi 

les acteurs de la justice, celui qui s'est sans doute 

le mieux et le plus vite adapté aux nouvelles 

exigences de l'informatisation, indispensable pour 

un métier devant constamment travailler avec 

différentes institutions. 

 

Qu'est-ce qu'un bon notaire, selon nous? C'est une 

personne discrète, pédagogue, diplomate, un 

veilleur juridique suivant en permanence les 

évolutions de la législation.  

 

ingevoerd. De kandidaat-notarissen konden 

daardoor gemakkelijker tot het beroep toetreden. 

 

In 1999 heeft het beroep ook een geslaagde 

informatiseringsfase doorgemaakt. Onder de 

justitiële actoren heeft het notariaat zich wellicht het 

best en het snelst aangepast aan de nieuwe 

vereisten inzake informatisering, die onontbeerlijk is 

voor een beroep waarbij men voortdurend met 

verschillende instellingen moet samenwerken.  

 

Wat zijn volgens ons de kenmerken van een goede 

notaris? Hij of zij is een discrete, pedagogisch 

onderlegde en diplomatische persoon, een waker 

op het juridische vlak, die de evolutie van de 

wetgeving voortdurend opvolgt.  

 

Pour devenir notaire, il faut faire des études longues 

et exigeantes et un stage. 

 

Le notaire est présent à de nombreux moment de la 

vie des citoyens.  

 

Le présent texte ouvre l'accessibilité du notariat aux 

jeunes en permettant davantage le titre de 

candidat notaire, en permettant le statut d'employé 

de notaire. Si le concours reste généraliste, on 

prévoit une spécialisation d'une partie de celui-ci, 

s'adaptant en cela à l'évolution des études. 

 

 

 

Le texte améliore aussi le droit disciplinaire et 

intègre des amendements fondés de la N-VA.  

 

Wie notaris wil worden, moet een lange en 

veeleisende studie volgen en stage lopen. 

 

De notaris is aanwezig bij tal van sleutelmomenten 

in het leven van de burgers. 

 

Dankzij deze tekst wordt het notariaat toegankelijk 

gemaakt voor jongeren: de titel van kandidaat-

notaris kan aan meer personen toegekend worden 

en notarissen kunnen onder het werknemersstatuut 

aan de slag. Het vergelijkend examen blijft 

algemeen, maar een deel ervan wordt toegespitst 

op een specialisatie. Zo wordt de evolutie van de 

studie gevolgd. 

 

De tekst strekt er ook toe het tuchtrecht te 

verbeteren en houdt rekening met terechte 

amendementen van de N-VA. 

 

Vous vous êtes engagé en faveur d'un suivi des 

effets des dispositions nouvelles de cette loi. Nous 

nous réjouirons des frais d'actes moins élevés mais 

il faut aussi garantir la qualité du service notarial. 

Des inquiétudes s'expriment, principalement par 

des notaires de petite taille, pas uniquement 

francophones Il faudra donc vérifier que les 

dispositions adoptées ne nuisent pas à la qualité du 

service juridique offert aux clients. Il y a de la place 

dans notre pays pour un notariat rural comme pour 

un notariat de ville, afin de préserver la proximité 

d'une profession respectée.  

 

 

Le groupe MR votera donc en faveur de ce texte.  

 

U hebt zich ertoe verbonden de gevolgen van de 

nieuwe bepalingen in deze wet te evalueren. Wij zijn 

blij dat de kosten voor notariële akten verlaagd 

worden, maar men moet ook de kwaliteit van de 

dienstverlening van de notaris garanderen. Vooral 

kleinere notariskantoren zijn ongerust, en niet alleen 

in Franstalig België. Er zal dus nagegaan moeten 

worden of de aangenomen bepalingen geen 

afbreuk doen aan de kwaliteit van de juridische 

dienstverlening aan de cliënten. Er is in ons land 

plaats voor landelijke notariskantoren én voor 

notariskantoren in de stad, zodat dit gerespecteerde 

ambt lokaal verankerd wordt.  

 

De MR-fractie zal dus voorstemmen. 

 

20.04  Koen Geens (cd&v): Réaliser ce qui est 

faisable constitue une qualité importante pour un 

ministre. C'est ce qu'a fait le ministre de la Justice 

dans ce projet. Le métier de notaire a déjà été 

fondamentalement réformé et modernisé en 1999. 

Une étape supplémentaire est à présent franchie. 

20.04  Koen Geens (cd&v): Een belangrijke 

kwaliteit van een minister bestaat erin om het 

haalbare mogelijk te maken. Dat is wat de minister 

van Justitie in dit ontwerp gedaan heeft. Het beroep 

van notaris werd in 1999 al fundamenteel hervormd 

en gemoderniseerd. Nu wordt er nog een 
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Les notaires ont accepté de voir diminuer une partie 

de leurs honoraires. Cette baisse est néanmoins 

compensée par le fonds de solidarité. Je regrette 

cependant que, lorsqu'ils fournissent un conseil en 

matière de droit familial ou des sociétés, ils soient 

trop peu rémunérés et qu'ils demeurent trop 

dépendants du marché immobilier, mais ces points 

feront l'objet d'une prochaine réforme. 

 

bijkomende stap gezet. De notarissen zijn ermee 

akkoord gegaan dat een deel van hun honoraria 

verminderd wordt. Dat wordt evenwel 

gecompenseerd door het solidariteitsfonds. Ik 

betreur het wel dat de notarissen voor het verlenen 

van een advies inzake familiaal recht of 

vennootschapsrecht te weinig gehonoreerd worden 

en dat ze nog steeds te veel afhankelijk zijn van de 

vastgoedmarkt, maar dat zal dan iets voor een 

volgende hervorming zijn.  

 

Cela fait quelque temps déjà que la profession de 

notaire ne se transmet plus de génération en 

génération. Il s'agit d'une avancée inimaginable par 

rapport au passé. Le projet de loi à l'examen vise à 

poursuivre la démocratisation de la profession: le 

nombre de candidats notaires à nommer passe de 

90 à 120, le stage peut être interrompu durant deux 

ans et il sera possible de s'inscrire à une certaine 

partie du concours de notaire. Il est regrettable que 

nous ne puissions pas encore prévoir de notaires 

adjoints pour une spécialisation spécifique, mais il 

est positif que le statut de notaire adjoint soit créé. 

 

 

Dans une dizaine d'années, la fonction de notaire 

pourra peut-être encore se professionnaliser 

davantage. Je pense à l'ajout d'un test 

psychologique à l'examen, à l'obligation de suivre 

une formation en management – vu la gestion 

complexe d'une étude notariale – et à l'autorisation 

d'études notariales dépassant les frontières 

provinciales. 

 

La procédure disciplinaire pour les huissiers de 

justice et les notaires est alignée. D'aucuns rêvent 

tout haut d'une procédure uniforme pour toutes les 

professions libérables, mais nous franchissons 

aujourd'hui la première étape d'une évolution vers 

une procédure disciplinaire uniforme pour toutes les 

professions juridiques. 

 

Le cd&v soutiendra le projet de loi à l'examen avec 

beaucoup d'enthousiasme. 

 

Het beroep van notaris is nu al eventjes niet langer 

erfelijk. Dat is een onvoorstelbare vooruitgang ten 

aanzien van vroeger. Met deze wet wordt de 

democratisering van het beroep voortgezet: het 

aantal te benoemen kandidaat-notarissen wordt 

opgetrokken van 90 naar 120, de stage kan twee 

jaar onderbroken worden en men zal zich voor een 

bepaald onderdeel van het notarisexamen kunnen 

inschrijven. Het is jammer dat we nog geen 

toegevoegde notarissen kunnen creëren voor een 

bepaalde specialisatie, maar het is positief dat het 

statuut van de toegevoegde notaris wel al wordt 

gecreëerd.  

 

Binnen een tiental jaar kan het beroep misschien 

nog verder geprofessionaliseerd worden. Ik denk 

dan aan het toevoegen van een psychologische 

proef aan het examen, het verplichten van een 

managementopleiding – ik verwijs naar het toch wel 

complexe beheer van een notariskantoor – en het 

toelaten van provincieoverschrijdende kantoren.  

 

 

De tuchtprocedure voor deurwaarders en notarissen 

wordt gelijkgetrokken. Sommigen dromen hardop 

van een uniforme tuchtprocedure voor alle vrije 

beroepen, maar vandaag wordt al een eerste stap 

gezet in een evolutie naar een uniforme 

tuchtprocedure voor alle juridische beroepen.  

 

 

Cd&v zal dit ontwerp met veel enthousiasme 

goedkeuren. 

 

20.05 Maxime Prévot (Les Engagés): Cette 

réforme était attendue mais est-elle bonne pour 

autant? Si certains de ses éléments vont dans le 

bon sens, d'autres sont questionnables.  

 

Je rejoins M. Goffin quand il exprime que la 

préoccupation doit surtout se lire dans un clivage 

entre grandes études et petites études. De plus en 

plus de notaires, en particulier dans les études de 

petite taille, s'inquiètent. Certains ont alerté votre 

cabinet. Contrairement à ce qu'a dit M. Vajda, cette 

alerte est intervenue après la première lecture, 

donnant la possibilité d'opérer des modifications. 

20.05  Maxime Prévot (Les Engagés): Er werd 

naar deze hervorming uitgekeken, maar is ze 

daarom ook goed? Sommige aspecten ervan gaan 

in de goede richting, andere doen vragen rijzen. 

 

Ik ben het eens met de heer Goffin, wanneer hij 

zegt dat de bezorgdheid vooral met de kloof tussen 

de grote en de kleine notariskantoren te maken 

heeft. Steeds meer notarissen, met name in de 

kleine kantoren, zijn bezorgd. Sommigen hebben 

uw kabinet daarover ingelicht. In tegenstelling tot 

wat de heer Vajda beweert, gebeurde dat na de 

eerste lezing, zodat er een mogelijkheid bestond om 
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Mais la seule réponse aura été le silence 

assourdissant de la majorité. M. Goffin a été 

extrêmement discret en commission, hier, lorsqu'il 

s'est agi de soutenir les amendements proposés 

pour améliorer le document. 

 

aanpassingen aan te brengen, maar het enige 

antwoord was de oorverdovende stilte van de 

meerderheid. De heer Goffin was uitermate 

discreet, toen gisteren in de commissie de 

voorgestelde amendementen ter verbetering van de 

tekst gesteund moesten worden.  

 

Les signaux d'alerte sont venus fort tard, ce qui n'a 

pas permis d'apporter au texte toutes les 

modifications attendues.  

 

En commission, Monsieur le ministre, vous avez 

botté en touche en disant que les instances du 

notariat avaient rédigé elles-mêmes la plupart des 

dispositions. Vous avez nié l'opposition des notaires 

wallons, alors qu'un tiers d'entre eux vous ont 

envoyé une lettre. Aujourd'hui, des partis de la 

majorité, dont Ecolo, feignent la perplexité et 

clament que le texte est bon. On fait semblant 

d'écouter les notaires mais en définitive, on n'en fait 

aucun cas.  

 

Or ils s'inquiètent de voir leur étude disparaître: des 

études de petite taille, en zone rurale ou 

défavorisée, avec une action sociale importante, où 

le notaire sert autant de confident que de conseiller, 

sans pour autant en tirer le moindre revenu. Les 

notaires verront leurs honoraires et frais diminuer 

de 40 %, ce qui est énorme.  

 

De alarmsignalen werd erg laat afgegeven, 

waardoor niet alle verwachte wijzigingen in de tekst 

konden worden aangebracht.  

 

In de commissie, mijnheer de minister, hebt u de 

bal doorgespeeld door te stellen dat de notariële 

instellingen de meeste bepalingen zelf opgesteld 

hadden. U hebt het verzet van de Waalse 

notarissen genegeerd, hoewel een derde van hen u 

een brief gestuurd heeft. Vandaag veinzen de 

partijen in de meerderheid, waaronder Ecolo, 

verbazing en beweren ze dat het een goede tekst is. 

Ze doen alsof ze naar de notarissen luisteren, maar 

uiteindelijk trekken ze zich niets van hen aan.  

 

Die vrezen echter dat hun kantoren zullen 

verdwijnen: kleine kantoren op het platteland of in 

achtergestelde gebieden, die een belangrijke 

maatschappelijke rol vervullen, waarbij de notaris 

als vertrouwenspersoon en adviseur optreedt, 

zonder daaruit inkomsten te verwerven. De 

notarissen zullen hun honoraria en kosten met 40 % 

zien dalen, wat enorm is. 

 

Je conçois qu'il ne soit pas toujours opportun en 

termes d'image de plaider la cause des notaires et 

d'une hausse de leurs honoraires. Le ministre a 

prétendu que ces honoraires suivaient la hausse 

des prix de l'immobilier, alors que les barèmes 

notariaux sont dégressifs lorsque le prix augmente. 

Les experts sollicités sous la législature précédente 

n'ont pas été consultés pour ce texte et ne se 

retrouvent pas dans celui-ci, la plupart des éléments 

de leur rapport étant absents de la réforme. Il aurait 

été bon de consulter la Commission de nomination 

du notariat, au lieu de regretter aujourd'hui pour la 

forme de ne pas l'avoir fait.  

 

 

 

De nombreux notaires prévoient des licenciements. 

Y aura-t-il encore des candidats notaires intéressés 

par la reprise d'une étude, surtout en milieu rural, 

sachant que leur équilibre financier est menacé par 

les réformes annoncées? On constate déjà des 

renonciations. Les notaires nommés se 

demanderont s'ils ont les moyens pour engager ou 

conserver le personnel suffisant pour accomplir les 

tâches de plus en plus nombreuses qu'on leur 

impose.  

 

Ik kan me voorstellen dat het voor het imago niet 

altijd goed is om voor de notarissen en een 

verhoging van hun honoraria te pleiten. De minister 

heeft beweerd dat die honoraria meestegen met de 

stijgende vastgoedprijzen, terwijl de notaristarieven 

degressief zijn wanneer de prijs stijgt. De experts 

die tijdens de vorige legislatuur geraadpleegd 

werden, werden voor deze tekst niet om advies 

gevraagd en ze kunnen zich er niet in vinden, omdat 

het merendeel van de elementen uit hun rapport 

niet in de hervorming meegenomen werd. Het had 

raadzaam geweest om de benoemingscommissie 

voor het notariaat te raadplegen, in plaats van nu 

voor de vorm te betreuren dat men dat niet gedaan 

heeft.  

 

Heel wat notarissen zijn van plan om personeel op 

straat te zetten. Zullen er nog kandidaat-notarissen 

zijn die een notariskantoor willen overnemen, zeker 

in de landelijke gebieden, in de wetenschap dat hun 

financiële evenwicht in het gedrang komt door de 

aangekondigde hervormingen? Men stelt nu al vast 

dat er van die plannen afgezien wordt. De 

benoemde notarissen zullen zich afvragen of ze 

over voldoende middelen beschikken om genoeg 

personeel in dienst te nemen of aan te houden om 

het steeds ruimere wettelijke takenpakket te 
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vervullen. 

 

Pensez-vous que la baisse des cotisations 

notariales pour les jeunes notaires qui doivent 

rembourser un emprunt pour racheter le protocole 

notarial sera suffisante? D'aucuns craignent la fin 

des études notariales de proximité, surtout en 

milieu rural. Nous n'espérons plus que ce cri 

d'alarme soit entendu par la majorité qui a décidé, y 

compris la partie libérale qui s'est tue en 

commission, de ne pas intégrer les propositions des 

notaires. Nous le déplorons et nous espérons que la 

disparition des études de proximité ne constituera 

pas une tache sur une réforme qui contient aussi 

des éléments positifs. Mon groupe votera contre ce 

projet de loi.  

 

Denkt u dat de verlaging van de notariële bijdragen 

zal volstaan voor jonge notarissen die een lening 

zijn aangegaan voor het overkopen van het 

notarieel aktenboek en die moeten terugbetalen? 

Sommigen vrezen dat een en ander het einde 

betekent van de kleinere landelijke notariskantoren. 

Wij hopen niet langer dat deze alarmkreet wordt 

gehoord door de meerderheid – met inbegrip van de 

liberale partijen die we in de commissie niet 

gehoord hebben – die ervoor gekozen heeft om de 

voorstellen van de notarissen niet op te nemen. Wij 

betreuren dat en hopen dat de verdwijning van de 

lokale kantoren geen smet zal werpen op een 

hervorming die ook positieve punten bevat. Mijn 

fractie zal tegen het wetsontwerp stemmen.  

 

20.06 Olivier Vajda (Ecolo-Groen): On m'accuse 

de vouloir me dédouaner mais j'ai dit que je 

regrettais que la Commission de nomination n'ait 

pas été associée dès le début. En commission, 

nous avons dit qu'il fallait demander son avis. Je 

regrette que nous ne l'ayons pas fait plus tôt, car cet 

avis aurait été plus éclairé.  

 

 

 

 

Je n'ai été informé des plaintes des notaires 

qu'après la deuxième lecture. Je m'étonne aussi de 

la dissension au sein de cette ancienne corporation. 

C'est aux ordres à régler ce problème. Il serait 

dommage d'intervenir mais nous le ferons si besoin. 

Outre que les plaintes des notaires sont arrivées 

fort tard, elles ne sont étayées d'aucun élément 

objectif. À défaut de chiffres, nous ne pouvons dire 

si elles sont plus fondées que la réponse du 

ministre hier en commission. 

 

20.06  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Men 

beschuldigt me ervan dat ik me wil vrijpleiten, maar 

ik heb gezegd dat ik het betreurde dat de 

benoemingscommissie niet vanaf het begin hierbij 

betrokken werd. In de commissie hebben we 

gezegd dat het advies van de 

benoemingscommissie moest worden ingewonnen. 

Ik vind het jammer dat we dat niet eerder gedaan 

hebben, want dat advies zou een helderder licht 

geworpen hebben.  

 

Ik werd pas na de tweede lezing op de hoogte 

gebracht van de klachten van de notarissen. Ik ben 

ook verbaasd over de verdeeldheid binnen die oude 

beroepsgroep. Het is aan de ordes om dat 

probleem op te lossen. Het zou jammer zijn om in te 

grijpen, maar indien nodig zullen we dat doen. Niet 

alleen zijn de klachten van de notarissen erg laat 

binnengekomen, ze worden ook niet door enig 

objectief gegeven gestaafd. Bij gebrek aan cijfers 

kunnen we niet zeggen of ze beter gefundeerd zijn 

dan het antwoord dat de minister gisteren in de 

commissie gaf. 

 

Dès lors, nous avons décidé de continuer à 

avancer, mais nous resterons attentifs. Un suivi est 

prévu.  

 

Wij hebben dan ook beslist om te blijven inzetten op 

vooruitgang, wat niet wegneemt dat we alert zullen 

blijven. Er wordt in een follow-up voorzien.  

 

20.07  Philippe Goffin (MR): Monsieur Prévot, 

vous mentionnez ma discrétion. Elle s'est exprimée 

en deuxième lecture car tout avait été dit en 

première lecture. La situation était très particulière. 

Au MR, nous avons reçu des notaires qui nous ont 

fait part d'inquiétudes qui n'avaient pas été relayées 

par leur organe représentatif. Quand on rédige un 

projet de loi, on doit tenir compte de différents 

intérêts. Nous leur avons suggéré de travailler cette 

communication en interne. Certains notaires ont dit 

ne pas avoir été informés quant au processus de 

préparation de la loi. Il est difficile de faire la part 

20.07  Philippe Goffin (MR): Mijnheer Prévot, u 

zegt dat ik me terughoudend opgesteld heb. Dat 

gold dan voor de tweede lezing, want tijdens de 

eerste lezing was alles al gezegd. De situatie was 

uitermate bijzonder. Bij de MR hebben wij 

notarissen over de vloer gekregen die ons over 

bezorgdheden spraken die niet door hun 

representatieve orgaan doorgegeven waren. 

Wanneer men een wetsontwerp opstelt, moet men 

met verschillende belangen rekening houden. We 

hebben deze notarissen voorgesteld om intern aan 

de communicatie te werken. Sommige notarissen 
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des choses entre les propos individuels et ce 

qu'une fédération a traduit de l'enquête menée en 

son sein. L'inquiétude portait sur la perte de 

rendement, d'emplois et de qualité du service. 

 

hebben gezegd dat ze niet op de hoogte gebracht 

werden van het voorbereidingsproces voor deze 

wet. Het is moeilijk om de individuele uitlatingen af 

te wegen tegen de conclusies die een federatie trekt 

uit een enquête die ze bij haar leden gehouden 

heeft. De bezorgdheid betrof het verlies aan 

rendement, banen en kwaliteit van de 

dienstverlening.  

 

20.08  Maxime Prévot (Les Engagés): Il n'a pas 

été dit aux notaires inquiets que leurs organes 

représentatifs ne les avaient pas entendus. Leurs 

canaux de communication doivent peut-être être 

améliorés mais des notaires ont proposé aux 

formations politiques des amendements visant à 

éviter que les petites études boivent le bouillon. Or 

le MR, comme d'autres, se retranche derrière 

l'argument facile des dissonances au sein des 

organes représentatifs pour ne pas soutenir ces 

propositions. C'est évidemment plus facile que de 

rouvrir les négociations pour amender le texte d'un 

ministre!  

 

20.08  Maxime Prévot (Les Engagés): Men heeft 

de bezorgde notarissen niet gezegd dat hun 

representatieve organen hen niet gehoord hebben. 

Hun communicatiekanalen moeten misschien 

verbeterd worden, maar sommige notarissen 

hebben aan de politieke fracties amendementen 

voorgesteld om te voorkomen dat de kleine 

notariskantoren het gelag zouden betalen. De MR 

verschuilt zich echter, net als anderen, achter het 

gemakkelijke argument van tegenstrijdige 

meningen bij de representatieve organen om die 

voorstellen niet te steunen. Dat is natuurlijk 

gemakkelijker dan de debatten opnieuw te openen 

om de tekst van een minister te amenderen!  

 

20.09  François De Smet (DéFI): Le secteur n'avait 

pas été réformé en profondeur depuis 70 ans. Ce 

projet de loi contient des éléments positifs, comme 

la flexibilisation des conditions du stage notarial, 

une plus grande unité dans le droit disciplinaire pour 

les notaires et huissiers et la création du statut de 

notaire adjoint. Toutefois, la concertation a fait 

défaut. Les principaux représentants des notaires et 

des huissiers soutiennent le texte, mais plus de 

270 notaires, principalement de milieux ruraux, 

s'inquiètent de l'exclusion des ventes inférieures à 

60 000 euros du mécanisme de solidarité interne, 

de l'absence d'indexation des honoraires et des 

difficultés liées à la nomination des candidats 

notaires ou au concours de notariat. Les notaires 

hors Fédération ou Chambre n'auraient pas été 

consultés. On leur aurait même demandé de ne pas 

contester le projet, alors que leurs revenus 

pourraient diminuer de 40 %!  

 

 

 

 

 

Même si les grands organes représentatifs du 

notariat et des huissiers soutiennent le projet, il ne 

faut pas mettre en danger une série de plus petites 

études. Il ne nous sera donc pas possible de 

soutenir ce projet. Nous vous demandons d'être 

attentif à la situation des petites études rurales et, le 

cas échéant, d'adapter le cadre juridique. 

 

20.09  François De Smet (DéFI): De sector was al 

70 jaar niet meer grondig hervormd. Dit 

wetsontwerp bevat positieve onderdelen, zoals de 

versoepeling van de voorwaarden voor de notariële 

stage, meer samenhang in het tuchtrecht voor 

notarissen en gerechtsdeurwaarders, en de 

invoering van het statuut van toegevoegde notaris. 

Het ontbrak echter aan overleg. De belangrijkste 

vertegenwoordigers van de notarissen en 

gerechtsdeurwaarders steunen de tekst, maar meer 

dan 270 notarissen, voornamelijk uit landelijke 

gebieden, zijn bezorgd over de uitsluiting van 

verkopen van minder dan 60.000 euro uit het 

interne solidariteitsmechanisme, het feit dat de 

erelonen niet geïndexeerd worden en de 

moeilijkheden in verband met de benoeming van en 

het vergelijkend examen voor kandidaat-notarissen. 

Notarissen die niet tot de Koninklijke Federatie van 

het Belgisch Notariaat of de Nationale Kamer van 

notarissen behoren, zouden niet geraadpleegd zijn. 

Men zou hen zelfs gevraagd hebben het ontwerp 

niet aan te vechten, ook al zou hun inkomen met 

40 % kunnen dalen! 

 

Hoewel de grote representatieve organen van de 

notarissen en de gerechtsdeurwaarders het ontwerp 

steunen, mag men een aantal kleinere kantoren niet 

in gevaar brengen. Daarom kunnen wij dit ontwerp 

niet steunen. We vragen u om aandacht te 

schenken aan de situatie van kleine, landelijke 

notariskantoren en, zo nodig, het wettelijk kader aan 

te passen. 

 

20.10  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 20.10 Minister Vincent Van Quickenborne 
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français): Quand vous devenez ministre de la 

Justice, vous devez respecter ce qui a déjà été fait. 

Je me suis appuyé sur ce qui a été fait par 

M. Geens, qui a évoqué les rapports Nicaise et Van 

Sinay, constatant que 80 % des éléments ont été 

mis en œuvre par ce projet.  

 

Pendant plus d'un an, on s'est concerté avec les 

organisations représentatives Fednot et la Chambre 

nationale. Certains doutent de leur représentativité. 

Fednot, dont tous les notaires sont membres, a une 

compétence de représentation générale. Son CA, 

paritaire, a donné mandat à son président pour 

négocier, et a confirmé les accords. La Chambre 

nationale assure la représentation et émet des avis. 

Son Comité de direction, paritaire, a aussi confirmé 

les accords.  

 

(Frans): Een nieuwe minister van Justitie moet het 

reeds geleverde werk in acht nemen. Ik heb 

voortgebouwd op de verwezenlijkingen van de 

heer Geens. 80 % van de voorstellen uit het rapport 

van de heren Nicaise en Van Sinay worden 

uitgevoerd. 

 

Ruim een jaar lang hebben we overleg gepleegd 

met de representatieve organisaties Fednot en de 

Nationale Kamer. Sommigen trekken de 

representativiteit van die organisaties in twijfel. Alle 

notarissen zijn lid van Fednot, zodat die organisatie 

hen allemaal vertegenwoordigt. De paritair 

samengestelde raad van bestuur van Fednot heeft 

zijn voorzitter een mandaat gegeven om te 

onderhandelen en heeft de akkoorden bevestigd. 

De Nationale Kamer vertegenwoordigt de 

notarissen en brengt adviezen uit. Ook haar paritair 

samengestelde directiecomité heeft de akkoorden 

bevestigd. 

 

(En néerlandais) Au sein de Fednot et de la 

Chambre nationale, les concertations ont toujours 

lieu avec un conseil d'administration composé de 

manière paritaire et avec le comité de direction. 

 

(Nederlands) Binnen Fednot en de Nationale Kamer 

is telkens overlegd met een paritair samengestelde 

raad van bestuur en met het directiecomité. 

 

(En français) J'ai répondu au courrier du groupe de 

notaires francophones. Le fonds notarial vient d'être 

activé pour soutenir les études les plus vulnérables, 

dans les régions fragilisées, et ce sur base d'une 

plus grande égalité entre les indépendants et les 

entreprises, ainsi que des surplus d'honoraires sur 

les ventes chères, qui iront au fonds et non aux 

notaires.  

 

 

Tout jeune notaire nommé ces 5 dernières années 

bénéficiera d'une dispense de cotisations au fonds 

notarial de 100 % la première année et de 50 % la 

deuxième année. La nomination au cours des 

5 dernières années permet une application plus 

large que la dispense de cotisations au fonds 

notarial. J'encourage la solidarité 

intergénérationnelle. 

 

 

Nous n'avons pas négocié avec la commission 

évoquée par M. Vajda mais nous l'avons consultée, 

et nous avons déposé quatre amendements pour 

répondre à ses préoccupations.  

 

 

Nos tarifs étaient trop élevés et nous les 

diminuerons, conformément à l'accord de 

gouvernement. Il faut penser aux gens qui achètent 

leur première maison et qu'il faut soutenir.  

 

 

(Frans) Ik heb geantwoord op de brief van de groep 

van Franstalige notarissen. Het notarieel fonds werd 

onlangs geactiveerd om de kwetsbaarste kantoren, 

in de kwetsbare regio's, te steunen, op basis van 

een grotere gelijkheid tussen de zelfstandigen en de 

ondernemingen en de inhouding van een groter 

deel van de honoraria op de dure verkopen, dat in 

het fonds zal worden gestort en niet aan de 

notarissen.  

 

Elke nieuwe notaris die in de afgelopen vijf jaar 

benoemd werd, zal voor het eerste jaar een 

volledige vrijstelling van de bijdragen aan het 

notarieel fonds genieten en voor het tweede jaar 

een vrijstelling van 50 %. De benoeming in de 

afgelopen vijf jaar maakt een ruimere toepassing 

mogelijk dan de vrijstelling van de bijdragen aan het 

notarieel fonds. Ik moedig de intergenerationele 

solidariteit aan.   

 

We hebben geen besprekingen gevoerd met de 

commissie waarnaar de heer Vajda verwees, maar 

we hebben haar wel geraadpleegd, en we hebben 

vier amendementen ingediend om aan haar 

bezorgdheden tegemoet te komen. 

 

Onze tarieven waren te hoog en we zullen ze 

verlagen, overeenkomstig het regeerakkoord. Er 

moet rekening gehouden worden met de mensen 

die hun eerste woning kopen en die gesteund 

moeten worden.  
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Mme Matz et M. Prévot répètent que les honoraires 

ne seront pas indexés. Mais ils suivent l'évolution 

du marché immobilier, qui est à la hausse.  

 

Mevrouw Matz en de heer Prévot herhalen dat de 

honoraria niet zullen worden geïndexeerd. De 

honoraria volgen niettemin de evolutie van de 

vastgoedmarkt, die zich in stijgende lijn beweegt. 

 

Nous suivrons de près la mise en œuvre, 

notamment pour les transactions en dessous de 

60 000 euros. La proposition de compenser de 

100 euros une perte située entre 20 et 40 euros ne 

nous semble pas évidente, car on recevrait plus que 

ce qu'on perd. Si nous recevons des propositions 

de Fednot et de la Chambre nationale pour prévoir 

un mécanisme de solidarité en ce qui concerne 

cette tranche, nous serons évidemment à leur 

écoute.  

 

We zullen de uitvoering van nabij opvolgen, met 

name wat de transacties onder een bedrag van 

60.000 euro betreft. Het voorstel om voor een 

verlies van 20 à 40 euro in een compensatie van 

100 euro te voorzien, lijkt ons niet vanzelfsprekend, 

aangezien men dan meer zou ontvangen dan 

hetgeen men verliest. Indien we van Fednot en de 

Nationale Kamer van notarissen voorstellen 

ontvangen om, wat deze schijf betreft, een 

solidariteitsmechanisme in te voeren, zullen we 

daar natuurlijk onze oren naar laten hangen.  

 

(En néerlandais) M. Geens a proposé de mieux 

rémunérer les conseils en matière de droit familial 

et de droits des sociétés. Nous avons toutefois 

opéré le choix délibéré de maintenir les tarifs 

sociaux pour les actes familiaux, sachant que ces 

actes ne dépendent pas des moyens financiers des 

citoyens. Chacun doit pouvoir accéder aisément à 

ces formes essentielles du service notarial. Pour les 

actes de sociétés, nous avons prévu un tarif 

avantageux pour les entrepreneurs qui débutent. 

 

 

Rien n'interdit aux commissions de nomination 

d'instaurer un test psychologique dans le cadre de 

l'examen. La Chambre nationale des notaires 

modifiera le règlement pour la formation 

permanente, qui comprendra également une 

formation en management pour les jeunes notaires. 

 

En cas de demande d'études notariales 

supplémentaires par-delà les frontières 

provinciales, nous pourrons, le cas échéant, 

prendre les mesures nécessaires à cet effet. 

 

Nous présenterons prochainement une proposition 

visant à professionnaliser également la procédure 

disciplinaire pour les avocats, en nous inspirant de 

la présente réforme. 

 

(Nederlands) De heer Geens heeft voorgesteld om 

adviezen inzake het familiaal recht en het 

vennootschapsrecht beter te honoreren. Het is 

echter een bewuste keuze geweest om voor de 

familiale akten de sociale tarieven te hanteren, 

aangezien die akten niet afhangen van de 

kapitaalkracht van de burger. Iedereen moet vlot 

toegang kunnen hebben tot deze essentiële vormen 

van notariële dienstverlening. Voor de 

vennootschapsakten hebben we voor starters in 

een voordeliger tarief voorzien. 

 

Niets verbiedt de benoemingscommissies om een 

psychologische proef in te stellen bij het examen. 

De Nationale Kamer van notarissen zal het 

reglement voor de permanente vorming aanpassen, 

waarbij ook in een managementopleiding voor jonge 

notarissen wordt voorzien.  

 

Als er een vraag zou komen naar meer kantoren 

over de provinciegrenzen heen, kunnen we dat 

desgevallend regelen.  

 

 

Binnenkort komen we met een voorstel om ook de 

tuchtprocedure voor de advocaten te 

professionaliseren, geïnspireerd door deze 

hervorming. 

 

20.11 Maxime Prévot (Les Engagés): Nous 

souscrivons à l'engagement du gouvernement de 

diminuer les tarifs. Je partage votre analyse quand il 

s'agit de mettre en œuvre des dispositifs facilitant la 

primo-acquisition. 

 

Mais après la fermeture des banques, des petites 

gares, des bureaux de poste, on peut craindre que 

les zones rurales voient disparaître leurs petites 

études notariales. On s'étonnera ensuite des 

tensions générées dans une partie de la population 

qui se sentira abandonnée. C'est comme cela que 

20.11  Maxime Prévot (Les Engagés): Wij 

onderschrijven het streven van de regering om de 

tarieven te verlagen. Ik deel uw analyse als het gaat 

over maatregelen om starters te helpen. 

 

 

Maar na de sluiting van bankkantoren, kleine 

stations en postkantoren valt te vrezen dat 

landelijke gebieden hun kleine notariskantoren 

zullen zien verdwijnen. En dan zal men het in 

Keulen horen donderen als er spanningen ontstaan 

bij een deel van de bevolking dat zich in de steek 
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la colère des gilets jaunes a démarré. 

 

 

Vous dites que les honoraires sont indexés par 

l'augmentation des prix de l'immobilier. C'est une 

contre-vérité économique puisque les honoraires 

sont dégressifs. Vous ne m'avez pas rassuré quant 

aux préoccupations exprimées par près de 

300 notaires. On jugera sur pièces.  

 

 

Cette réforme contient de bonnes choses. Mais il y 

a un point majeur d'inquiétude qui n'est pas 

rencontré. Je crois aux signaux d'alerte qui nous 

sont adressés et qui sont liés à cet enjeu de 

proximité que l'on prétend servir, mais qui est 

délaissé. 

 

gelaten voelt. Zo is ook de woede van de gele 

hesjes ontketend. 

 

U zegt dat de erelonen geïndexeerd worden door de 

stijging van de vastgoedprijzen. Dat is een 

economische onwaarheid, aangezien de erelonen 

degressief zijn. U hebt mijn ongerustheid niet 

weggenomen wat de door bijna 300 notarissen 

geuite bezorgdheid betreft. We zullen u op uw 

daden beoordelen. 

 

Deze hervorming bevat een aantal goede dingen. Er 

is echter een belangrijk punt van ongerustheid 

waaraan niet tegemoetgekomen wordt. Ik geloof in 

de waarschuwingssignalen die we krijgen en die 

verband houden met deze kwestie van nabijheid, 

van lokale verankering, die zogezegd wordt 

nagestreefd, maar die veronachtzaamd wordt. 

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2868/8) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2868/8) 

 

L’intitulé en français a été modifié par la 

commission en "projet de loi portant modification de 

la loi du 16 mars 1803 contenant organisation du 

notariat, introduisant un conseil de discipline pour 

les notaires et les huissiers de justice dans le Code 

judiciaire et des dispositions diverses". 

 

Het opschrift in het Frans werd door de commissie 

gewijzigd in "projet de loi portant modification de la 

loi du 16 mars 1803 contenant organisation du 

notariat, introduisant un conseil de discipline pour 

les notaires et les huissiers de justice dans le Code 

judiciaire et des dispositions diverses". 

 

Le projet de loi compte 124 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 124 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

21 Projet de loi modifiant la loi du 1er août 1985 

portant des mesures fiscales et autres en vue 

d'insérer une procédure facultative accélérée 

devant la Division Générale de la Commission 

pour l'aide financière aux victimes d'actes 

intentionnels de violence et aux sauveteurs 

occasionnels (2917/1-3) 

 

21 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

1 augustus 1985 houdende fiscale en andere 

bepalingen met het oog op de invoering van een 

facultatieve versnelde procedure voor de 

Algemene Afdeling van de Commissie voor 

financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke 

gewelddaden en aan de occasionele redders 

(2917/1-3) 

 

Sans rapport 

 

Zonder verslag 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

La discussion générale est close. 

 

De algemene bespreking is gesloten. 

 

Discussion des articles Bespreking van de artikelen 
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Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2917/3) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2917/3) 

 

Le projet de loi compte 14 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 14 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 à 14 sont adoptés article par article, 

ainsi que les tableaux en annexe. 

 

De artikelen 1 tot 14 worden artikel per 

artikel aangenomen, alsmede de tabellen in bijlage. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

La séance est levée à 19 h 45. Prochaine séance le 

jeudi 17 novembre 2022 à 20 h. 

 

De vergadering wordt gesloten om 19.45 uur. 

Volgende vergadering donderdag 17 november 

2022 om 20.00 uur. 

 

 


